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Cenjene naročnike vljudno prosimo, da takoj poravnajo naročnino v 
znesku 40 Din, za dijake 30 Din,

Š A H
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O t v o r i t e v  i g r e .  (Nadaljevanje.) Ko 
smo odprli igro z l ) e 2  — e 4 in e 7 — e 5, 
tedaj beli lahko takoj napade nasprotniko
vega kraljevega pešca z 2) Sg 1 — f 3. To 
otvoritev imenujemo igro kraljevega ska
kača. Črni lahko zavaruje napadenega pešca 
na različne načine, n. pr. z Dd 8 — e 7 ali 
pa z Dd 8   f 6. Vendar primera nista po
sebno priporočljiva, ker v prvem primeru 
zastavi kraljica na polju e 7 izhod tekaču 
in s tem zadržuje naravni razvoj igre, na 
polje f 6 pa ne sodi zaenkrat dama, ampak 
skakač. Tudi ni dobro s kraljico prehitro v 
igro. Precej velika strategična pogreška bi 
bila nadalje obrana napadenega črnega 
pešca z Li 8 — d 6, ker bi v tem slučaju ne 
mogel črni damski pešec nikamor dalje in 
bi tako bil zaustavljeif ves razvoj kralji
činega krila. Kot četrta varianta bi bila 
J 7 — f 6. Tudi ta ni priporočljiva iz različ
nih vzrokov. Pri tej priliki opozarjam, da 
moraš biti z f-pešcem zelo previden, ker z 
njegovo potezo kralja preveč' eksponiraš, pa 
tudi sicer kaže praksa, da je poteza za 
obrano napadenega pešca neprikladna. 
Oglejmo si torej teoretsko pravilen odgovor 
»a 2) Sg 1 — f 3, ki se glasi: d 7 — d 6. To 
obrano, katcr'o je francoski mojster Philli- 
dor1 posebno priporočal, imenujemo

1) otvoritveno igro: F r a n c o s k o  i g r o  
k r a l j e v e g a  s k a k a č a  ali P h i l l i -  

d o r j e v o  o b r a n o .

Za belega je najboljša naslednja poteza: 
3) d 2 — d 4. Obstoja temeljno pravilo pri 
otvoritvenih igrah, da čimprej igraš z dam
skim pešcem, in sicer najbolje za dve polji
naprej, ker na la način zasedeš takozvam 
centrum,J. Črni lahko nadaljuje partijo z 
3) . . . .  c 5 X d 4 in nato beli 4) Dd 1 X d 4 
itd. Oba igralca sta se na ta način začela 
dobro razvijati.

2) Š p a n s k a  p a r t i j a .

1) c 2 — e 4 e 7 — e 5
2) Sg 1 — f 3 Sb 8 — c 6
3) Lf 1 — b 5

Poteza z lotalcem vzdržuje napad na 
pešca e 5, in grozi skakaču, ki krije pred-

1 Phillidor, roj. 7. 9. 1726 v Drux-u, umrl 
24. 8. 1799 v Londonu.

s Centrum (tehnični izraz pri šah. igri) 
tvorijo srednji pešci na poljih c 4 in d 4, 
odnosno na c 5 in d 5 ter je velike strate- 
gične važnosti.

metnega pešca. Ta način igre je proučeval 
najprej španski avtor Ruy Lopez, radi če
sar se igra imenuje po njem ali pa tudi 
»španska partija«. Pripada najmočnejšim 
otvoritvenim igram in je zelo priljubljena v 
moderni mojsterski praksi. Črni lahko odgo
vori z 3) d 7 — d 6 ter s tem ponovno za
varuje pešca e 5. Za belega je nadalje zopet 
najboljša poteza 4) d 2 — d 4 itd. Kot odgo
vor na tretjo potezo belega bi bila tudi jako 
solidna obrana z 3) . . . .  Sg 8 — f 6, nakar 
bi sledila morda 4) 0 — 0 in črni Sf 6 X e 4, 
5) d 2 — d 4 itd.

3) I t a l i j a n s k a  p a r t i j a  ali 
g i u c o  p i a n o .

1 ) e 2  — e 4  e 7' — e 5
2) Sg 1 — f 3 Sb 8 — c 6
3) Lf 1 — c 4 Lf 8 — c 5

Te poteze tvorijo italijansko partijo. Če 
hoče beli napraviti sedaj centrum in tega 
primerno zavarovati, tedaj naj igra 4) c 2 — 
c 3 in šele potem d 2 — d 4, tako da je v slu
čaju, ako mu hoče črni vzeti d-pešca, krit 
slednji po c-pešcu. Če mu črni kljub temu 
vzame d-pešca, mu ga beli vzame z c-peš- 
ccm ter tako zopet napravi centrum! Črni 
bi na 4. potezo odgovoril morda z Sg 8 — ! 6, 
kar bi bilo še najbolj priporočljivo in beli 
bi nadaljeval, kakor smo že analizirali, z 
5) d 2 — d 4 itd. (Dalje prih.)

Urednikova listnica.

Ker je bil rok za rešitev prvih dveh pro
blemov v 2. številki Mentorja prekratek, 
bom njih rešitev objavil šele v 5. številki. 
Do 20. januarja so pravilno rešili prva dva 
problema gg. St. Hribar, stud. iur., Ljub
ljana; Joža Gregorič in Anton Repič, stud., 
Kočevje; Ludovik Nemecz, stud., Murska 
Sobota. Sprejemajo sc za ta dva problema 
še nadaljnje rešitve.

S. T., Ljubljana: Rešitev ni pravilna.
St. H., Ljubljana: Doneske za šah. ru

briko so nam obljubili odlični šahisti, ven
dar smo doslej zastonj čakali nanje. Ali ve
ste, kako pravi Ukrajinec? Gospod mi je 
obljubil kožuh, in od tedaj me greje že nje
gova beseda. Sicer je pa pot k sodelovanju 
vsem odprta, tudi najmlajšim čitatcljcni Men
torja. Vaše nasvete bom uvaževal v kolikor 
mi bo mogoče. Oglasite se šel

V partiji Štev. 1. sc mi je vrinila neljuba 
pomota; je to prosta partija damskega 
pešca proti kraljevemu pešcu in ne dam
skega gambita, kar naj p. n. čitatelji blago
hotno popravijo.

L. N., Murska Sobota: Poslani problem 
bom proučil in če bo za Mentorja, bom pri
občil. Pošljite ic kajl
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Sem pronij  T iro:

/ j  dnevnika starega profesorja.
Prvo leto učiteljevanja. — (Dalje.)

VI.
. . . o k t o b r a  189 . .

Prva konferenca! Prinesla mi je 
nov dokaz, da sem res šele začetnik  
v poučevanju, pa še zelo slab začet
nik. D ve tretjini mojih učencev je 
bilo grajanih ali vsaj opominjanji, 
največ v matematiki in prirodopisu. 
Gg. kolegi niso kar nič zadovoljni z 
razredom. Kakšne opazke so padale! 
»Razred se je polenil; lani so bili 
boljši.« »Pred uro in med odmori kri
čijo.« »Razred se vede arogantno; če 
jim človek kaj reče, se smejejo.« Po 
konferenci mi je g. ravnatelj dejal: 
»G. kolega, predobri ste. Saj ne za
htevam, da bodite krvnik, in tudi 
vem, da Ciceron naravnost pravi: 
viri boni est misereri (poštenjaku je 
lastno, da sočustvuje), vendar pri di
jakih v začetku leta ne smemo prav 
nič prizanašati. To so kakor čili ko 
njiči: če ne čutijo vajetov, podivjajo. 
Lani so imeli strogega vozataja. Le 
tudi Vi nategnite vajeti! Sicer pa —  
kakor spet dobro veli naš Ciceron 
usus magister optimus (vaja je naj
boljša učiteljica); praksa, življenje v 
učiteljskem stanu Vas bo najbolje 
učilo, kako treba z mladino ravnati.«

G. mentor pa mi je, ko smo že 
pozno zvečer zapušičali konferenčno  
sobo, namignil, naj ga malo spremim. 
»Ne razburjajte se preveč, g. kolega, 
zaradi opazk, ki ste jih čuli. Vaši 
učenci so bili lani vobče še  tako- 
rekoč otroci, ali recimo dečki; zdaj

Montnr

so stopili v leta pubertete, zorijo v 
fante. Čuden nemir čuti menda vsak  
izmed njih v sebi, pa ne ve, ne od
kod ne zakaj. V teh letih je fant v eč 
krat pravi pravcati cepec. Pa občut
ljiv tudi. Saj skušate. A ko bi kričali 
nad njimi ali jih zmerjali, ne bi nič 
opravili. Nasprotno: vse bi pokvarili. 
Prav v teh letih potrebujejo poseb 
nega sočutja in razumevanja. Zdru
žujte strogost z dobroto! Ko jim bo
ste jutri zjutraj brali register »pre
greh«, kar nič ne grmite nad njimi. 
Vzbujajte jim rajši čut časti; naj ne 
trpe, da bi veljali za najslabši raz
red na zavodu. Na to struno večkrat  
udarite! In Vi sami se vedite vedno  
kot kavalir napram njim. Pa lahko 
noč!«

Davi sem jim res čisto mirno čital 
konferenčni uspeh, oziroma neuspeh. 

•Zavladala je splošna prepadenost. 
Mnogo rdečih oči. Mnogo rok se je 
dvignilo: »Gospod razrednik, zakaj
sem bil pa jaz grajan? Saj sem znal.« 
In pritrjevanje celega razreda. Ču
dovita solidarnost. Pričel se je danes 
važen del mojega delokroga: posre
dovati med zapisano pravičnostjo 
profesorjev ter vročo razočaranostjo 
učencev. Božica Iustitia, pomagaj!

VIL
. .  . n o v e m b r a  189 . .

Stari Orbilius plagosus, ki si v 
Rimu Horacu in njegovim sošolcem  
s šibo vbijal v glavo šolsko modrost,



zakaj si nam, svojim naslednikom, dal 
slab zgled? Da sem danejs v svoji raz
burjenosti rajši poslušal svojega men
torja, ki mi je tako prav priporočal 
kavalirsko vedenje napram učencem, 
ne pa posnemal tebe, Orbilij prete
pač, ne bi bil doživel takega črnega 
dneva, kakor sem ga. Postal sem 
čisto navaden pretepač.

Snoči sem namreč spet poprav
ljal naloge do polnoči. Zjutraj pa šola. 
Vsled tega seveda malo spanja. Vsak 
teden dobim en kup zvezkov. S e v e 
da, štirje jezikovni predmeti. Saj kar 
naprej pišemo, pišemo, pišemo . .  . 
Potem sem se do dveh učil za izpit: 
Platonovi dialogi so zdaj vsako noč 
na vrpti. Februar bo kmalu tu, in te 
daj bo treba iti v klavzuro . .  . Danes 
sem imel spet, kakor skoro vedno, 
štiri ure, vse dopoldne. In zgodilo se 
je takoj prvo uro: Veljčiča —  med 
najmanjšimi je v razredu, a odločni) 
največji lenuh —  sem zapodil, ker je 
bil spet nepripravljen, v klop. Apage!
V klopi pa mi je, ko se je komaj use
del, za hrbtom svojega prednika osle 
pokazal. Da tega ne bi bil videl! Tako 
pa sem v hipu izgubil ravnotežje: dva 
koraka —  njegovo lice je zazvenelo. 
Oh, moje kavalirstvo! Razred je za 
trenutek ostrmel ob tej novi metodi. 
Nato smo nadaljevali.

Ob 9 —  med odmorom —  je 
med drugimi tudi Veljčič, tiščeč ro
bec k licu, ostavil sobo. Naslednjo 
uro je pouk potekal nekam čudno 
mirno, nekam dušljivo ozračje je vla
dalo, kakor pred nevihto. (V novem
bru navadno neviht ni več.) Tišino ie 
motil samo majhen dogodek: zaple
nil sem listič, ki je iz zadnje klopi 
romal proti Veljčiču in ki je imel n a 
slikano mojo justifikacijo, pod njo pa 
dva napisa, prvi: »Komur je sreče 
dar bila klofuta . . . «,  drugi pa= »Velj
čič, sam sveti Peter ti je ne odvza
me.« Naredil sem se, ko da se slika 
z napisoma mene prav nič ne tiče. 
(Le zakaj se n^sem tudi prej naredil, 
ko da ne vidim tistih »oslov«! Toli

kokrat razlagam latinski glagol dis- 
simulo, ki pomeni: delam se, kakor 
da ne . . .  Učitelj bi moral nešteto 
krat dissimulirati! Kdaj si bom to 
zapomnil?)

V odmoru ob 10 me je g. rav
natelj zelo diskretno poklical v svojo 
pisarno. Sprejel me je resno.

»Gospod kolega, kaj ste storili? 
Vaš učenec Veljčič se je pritožil.«

»Nisem mu storil krivice. Zaslu
žil je.«

»Ne, ne, gospod kolega! Kam pa 
pridemo po tej poti? Če Vi kot uči
telj dajete tak zgled, kako boste m o
gli zameriti, če se bo jutri sošolec A  
po Vašem zgledu znosil nad sošol
cem B? Nujno mora nastati v raz
redu splošen pretep.«

»Oprostite, gospod ravnatelj, uče 
nec Veljčič je notoričen lenuh; gra
jan je bil v šestih predmetih.«

»To Vam, gospod kolega, ne daje 
take pravice. Saj vesie, kaj pravi 
stari Kvintilijan; Magna puero debe-  
tur reverentia. (Dečku, mladostniku  
smo dolžni veliko spoštovanje, spošt
ljivo ravnanje.) Prijateljsko Vas sva 
rim. Ako bi se to še enkrat ponovilo, 
bi bil prisiljen, vso zadevo naznaniti 
višji šolski oblasti. V šoli bi bili Vi 
tisti trenutek nemogoči.«

Zdaj je zvenelo m o j e  lice. Kri 
mi je silila v glavo. Prišel sem v kon
ferenčno sobo, vso zakajeno. N eka 
teri gospodje pušijo ko Turki. Bilo 
je precej glasno. Nekaj so morali že  
vedeti o moji »aferi«. G. mentor me 
je samo m o l č e  pogledal; a ta po
gled —  vedel sem vse: tak6 je mo
ralo biti Petru pri srcu tisto noč, ko 
ga je Kristus pogledal.

G. senior1 se mi je smehljaje pri
bližal. »Vidite, g. kolega, jaz pouču
jem mladino že trideset let, pa sem  
prišel do zaključka: Človek mora biti 
v šoli z l o d e j .  Zlepa se ne opravi 
nič.«

1 Senior se imenuje listi profesor, ki je 
nnjstarSi v učiteljskem zboru. — Op. uredn.



G. profesor zgodovine (malo go
vori, med odmori stoji pri mizi, puši, 
pa čita, samo čita skozi svoja visoko 
dvignjena očala —  napram meni je 
popolnoma indifereten: doslej me še  
ni pogledal) je zamrmral: »E, kaj bi 
se človek jezil! Saj v šolo hodijo 
otroci zato, da stari ratajo.«

G. profesor m a^m atike mi je celo 
prav dal: »Jaz imam rad okrajšano 
deljenje. Vi ste po okrajšani poti de
lili in podelili. Čisto prav!«

G. profesor prirodopisa, velik lju
bitelj narave, je napravil pa to-le m e 
ni neumljivo opazko: »Vaš Veljčič je 
prav fleten fantek. Čudno, da profe
sor, kadar je jezen in kaznuje, prav 
nič ne vidi fantove lepote.«

O ti ljubi Orbilius plagosus, ali si 
ti, ko si Horaca in druge Rimljančke 
po zadnji plati šeškal ali morda po 
prstih krcal, kaj videl njih lepoto?

VIII.
. . . novembra 189 ..

Die grofite Macht auf Erden ist 
die Giite.«2 Naj mi še tako dopove
dujejo, da v šoli človek ne sme biti 
predober, jaz se hočem držati svo
jega: zdaj, ko sem še neizkušen, naj 
bom kolikor mogoče dober, da ne 
bom delal krivic; pozneje bom lahko 
čimdalje strožji. Vestigia terrent.a 
Marsikateri je bil v začetku hud ko 
ris, pozneje se je pa unesel, da je 
dijakom prepustil vajeti. Tako n. pr. 
profesor zgodovine na našem zavodu. 
Najodličnejši je med nami v učitelj
skem zboru, visoko ga čislamo kot 
učenjaka in pisatelja, pa tudi kot 
plemenitega, značajnega moža, in 
vendar —  mladina vsega tega ne 
vidi. Kaj sem doživel danes? Imel 
sem »okno«.4 V razredih se je vršil

a Največja moč (sila) na svetu je do
brota. Op, uredn.

* Sledovi (strogih profesorjev) so straši
len zgled. Op. uredn.

* »Okno« imenujejo Solniki vrzel (prosto 
uro) v svojem urniku, ako imajo n. pr. šolo 
od 8. do 12. ure, a eno uro vmes nič. Op. ur.

pouk. Vse tiho. Stopim iz konfe
renčne sobe, da bi šel malo na zrak. 
Iz tega ali onega razreda se je čulo, 
kako je kak dijak glasno nekaj či- 
tal. Kar zapazim, kako naš g. zgo
dovinar koraka pred razredom 
(4. razr.!) gori in doli. Vrata raz
reda so bila odprta. Videl sem učence  
notri, ki so nekam začudeno gledali. 
G. profesor pa je pihal. »Ti hudiči!« 
sem ga slišal. Tovariš mi je potem  
pojasnil, da g. p r o f e s o r  zapusti 
razred, ako dijaki ne mirujejo. Kako 
je bil pred leti ves drugačen, ko je 
bil n. pr. profesor v Splitu! Če je bil 
Dalmatinček nemiren, ga je g. profe
sor —  je še danes marcijalična po 
stava z ogromnimi brki —  zgrabil za 
rame, ga dvignil ter mu dal krepak  
sunek v rtič, da je fantič v polloku  
zletel skozi vrata ven. (To so mi na 
Dunaju pravili njegovi bivši učenci 
Dalmatinci.) Zdaj ga pa četrtošolci 
pred vrata postavijo!

Zato hočem jaz poskusiti narobe. 
Morda bo tako bolje?

IX.
. . . novembra 189 . .

»Sklad na skladu se vzdiguje . . . «  
Teden za tednom skladanice šolskih 
zvezkov. Nocoj, hvala Bogu, sem spet 
eni taki skladanici prišel do dna. K a 
ko prijetno čuvstvo, kakšno olajša
nje, ko človek prime za zadnji zve 
zek na dnu! »Ko sem bil (jeseni) pa
stir . .  .« se je glasila domača sloven
ska naloga. Pet debelih ur sem pre
sedel pri popravljanju. No, vobče so 
še dobro delali. Tudi stilistično za 
htevo, da mora vsak dober opis imeti 
tri dele (kakšno razodetje!): začetek, 
sredo in konec (v našem slučaju to
rej: kako sem na pašo gnal, kako sem 
pasel in kako sem domov gnal) in to
rej vsaj tri odstavke, so skoro vsi 
upoštevali. Seve napak: pravopisnih, 
slovničnih, sintaktičnih . .  . mrgoli. To 
bo jutri zabave, ko bomo slišali naj
lepše tvorbe naših genijev. »Sedeli 
smo okrog ognja in krompirja kakor



žabe okrog mlake.« »Junček je bil sit 
ko boben, jaz pa lačen ko ribniški 
bajs . . . «  »Ko smo domov gnali, smo 
kričali in peli, da se Bog usm ili . . . «  
Itd. Kako naj pri vsaki taki cvetki 
uganem, kaj si je fant pravzaprav 
mislil? Na primer: da so »neusmilje
no« kričali? Ampak da so tudi »ne
usmiljeno« peli?

X.
. . .  novembra 189 ..

Danes sem spet hojspitiral5 pri g. 
mentorju v 4. razredu (pri latinščini). 
Hospitiram z veseljem. Tudi med 
učenci ni dolgočasja; ni časa za to. 
Hitro napredujejo v čtivu, skoro tako 
hitro kakor Cezar s svojimi legijami. 
Nad vse zanimivo je bilo prvo uro, 
ko je g. mentor napravil uvod v Ce
zarja. Kar naenkrat, s par vprašanji, 
je postavil svoje učence in medias 
res'1. Takole je pričel: »Kakšno po- 
ve(St o severnoameriških Indijancih je 
gotovo že vsak izmed vas čital. Kaj 
veste  o njih? Koliko jih je še?«

Več rok se je dvignilo: »Okrog 
400.000.«

Mentor: »Ali jih je bilo zmirom 
tako malo?«

»V 16. stoletju, ko so prišli A n 
gleži in Francozi, jih je bilo baje nad 
poldrugi milijon.«

»Zakaj se je njih število tako skr
čilo?«

»Plemena so se med seboj sovra
žila in vojskovala.«

»Katera plemena zlasti?«
»Irokezi so toliko časa napadali 

plemena Huroncev, da so jih popol
noma iztrebili.«

»Kaj je še pripomoglo k žalost
nemu poginu toliko hrabrih rodov?«

Spet mnogo rok: »Angleški trgov
ci (So jim prodajali alkohol, žganje, pa 
evropsko morilno orožje; razen tega  
so izrabljali njih neslogo ter hujskali 
rod zoper rod, pleme zoper pleme.«

5 Hospitirati =  kot gost posluSati. Op. ur.
0 V sredo tistega časa in kraja. Op. llr.

Mentor: »Tako je. Duobus certan- 
tiibus tertius gaudet.7 Glejte, prav to 
se je zgodilo z rodovi Galije v prvem  
stoletju pred Kristom: nesložni so bili 
med seboj, rimski trgovci so jim pri
dno prodajali alkohol (vino), Cezar je 
pa izrabil njih neslogo ter jih v sed 
mih letih rod za rodom, od juga do 
severa, od vzhoda do zapada, ker se 
niso znali združiti, premagal in pod
jarmil. Kakor so Indijanci govorili 
popolnoma različne jezike, tako  
tudi Galci v Galiji. O tem čitamo 
že v I. poglavju. Tudi o alkoholu či- 
tate že na prvi strani. Tako! Zdaj pa 
kar pričnimo! Gallia est omnis divisa 
in partes tres, quarum unam incolunt 
Belgae . . . «

In so pričeli. Njih fantazija je ime
la naenkrat —  to sem na obrazih vi
del (lahko sem jih opazoval, stoječ 
pri oknu) —  dovolj, da, skoro pre
več hrane: blodili so (v duhu) zdaj po 
pragozdih ob Mississipiju in velikih  
jezerih michiganskih, zdaj ob rekah 
Rodanu, Matroni in S e k v a n i . . .

Časih se kateri morda malo pre
več zamijsli in izgubi v pragozde. G o
spod mentor ima pa neko čudovito 
sredstvo, da zamišljenca v klop nazaj 
prikliče; mirno, neopaženo namreč 
stopi k dotičnemu ter mu s svojim po
ročnim p r s t a n o m  po glavi jako 
krepko potrka, ko da bi hotel vpra
šati: Ali je Peter doma? In Peter je 
res takoj doma. Čudovito moč ima 
prstan mojega mentorja, morda samo  
malo manjšo ko prstan staroindijske
ga kralja Gigesa: nevidnega ga sicer 
ne dela, pač pa proti vsaki pritožbi 
zavarovanega; zakaj kdo se more 
pritožiti, če profesor z z l a t i m  pr
stanom trka na vrata razuma in po
zornosti?

Že parkrat mi je mentor zabičil: 
»Nc hospitirajte samo pri meni, am
pak prosite tudi druge gospode, da 
Vam dovolijo gostovanje pri svojih 
urah.«

7 Kjer se prepirata dva, tretji dobiček 
ima. Op. ur.



XI.
. . .  d e c e m b ra  189 . .

Pouk materinščine mi je najtežji. 
Kar nič si ne vem pomagati. Zaman 
vprašujem, kako bi. Danes n. pr. smo 
čitali Erjavčev ^Božični večer na 
Kranjskem«. Klasičen spis, toda v 
šoli —  kaj naj naredim ž njim? Ali 
naj kaj razlagam?

Vprašal sem g. kolego Besednika, 
kako on obravnava to berilo v šoli. 
Prijazno mi je odgovoril: »O, ta sesta
vek sem že večkrat obdelal v šoli. 
Seveda se porabi precej časa ž njim. 
2e takoj prvi stavek: »Pratika, zve 
sta družica vsaki slovenski hiši, na
znanja najkračje dneve« potrebuje 
dosti razlage. Jaz to priliko porabim, 
da govorim o pratiki in pratikarjih, o 
Vodnikovi, Bleiweisovi in o stoletni 
pratiki. 2e to mi vzame pol ure časa. 
Potem treba kaj povedati o slovenski 
hiši: v čem ise loči od nemške ali ita
lijanske ali hrvaške hiše. Mar menite, 
da je Erjavec kar tjavendan poudaril: 
s l o v e n s k i  hiši? Ta razlaga mi 
vzame spet drugo polovice ure. Pa 
stavek še ni razložen: »najkračji« kar 
vpije po slovnici, po pravilnem in ne
pravilnem stopnjevanju pridevnikov. 
In tako potrebujem res kar štirinajst 
dni, da vse razložim.«

»Kaj pa poezija svetega večera?«
»Poezija? Saj te besede ni v se- . 

stavku.«
Uverjen sem, da kolega Besednik  

čuti tisto poezijo (sicer se ne bi štiri
najst dni ukvarjal s tem opisom), toda 
pristaš je besedne razlage, in ta ima 
svojo metodo.

Vprašal sem še kolego Nagliča, 
kako pa on razloži ta prelepi spis? 
Odgovoril mi je nekoliko nevoljno: 
»Kako spis razložim? Kaj pa tu treba 
razlage? Mar naj razlagam, kako se 
jaselce delajo? ali kolikere so klobase  
in kak6 se jed6? Bčžite, bežite s 
svojo razlago, ko pa je vse tako jas
no! Dvakrat, trikrat beremo —  saj 
Vam ne znajo lepo brati! —  potem

dvakrat, trikrat ob zaprtih knjigah 
ponovimo, prihodnjo uro pa vprašu
jem.«

Za katerim kolegom naj grem? 
Vidi se, da vlada v tem popolna an
arhija: vsak dela po svoje. Nihče nam 
ne pove odrešilne besede. (Na uni
verzi za take stvari seveda ni bilo 
časa.)

Ali naj bi se držal tistih četvero  
ali petero formalnih stopenj?

Napravil sem po svoje: pripove
doval sem, kako so stari Slovani, 
Germani, Kelti slavili najkrajši dan v 
letu (kolikor sem namreč vedel!), in 
kako ga slave še dandanes Bolgari in 
Srbi (po Bezenšku: Bolgarija in Sr
bija), Rusi (Gogolj: Noč pred rožde- 
stvom!) itd., končno smo ugibali, smo 
li Slovenci kaj ohranili iz poganskih 
časov?

Ali je bila ta moja pot prava? Kdo 
ve? Drugo leto bi delal najbrž spet 
drugače. Saj samo tavamo in tiplje
mo. Homo semper tiro."

XII.
. .  . d e c e m b ra  189 . .

Najprijetniši je pač pouk v gr
ščini v tretjem razredu: zavest, da 
uvajaš učence v jezik, v katerem je 
pel pesnik Homer, največji pesnik vseh  
časov, in v katerem je pisal svoje fi
lozofske dialoge Platon, najgloblji 
mislec vseh časov, ti daje vzlet in vz
met, da opravljaš to delo z rastočo 
trudoljubivostjo. Radost raste, ko v i 
diš, kako tudi učenci kar vidno in z 
vidnim veseljem v predmetu rastejo 
in napredujejo. Saj pa tudi vsaka ura 
prinese kaj novega, skoro vsaka b e 
seda jim je iz modernega življenja že  
napol znana in tujke modernih jezi
kov se jim odkrivajo v prvotnem, 
svežem pomenu. Koliko zve učenec  
že iz prvega paragrafa, na prvi strani: 
d{iyj'l (odtod; anarhist!), r tyvv  (teh
nika!), ipvp) (psihologija!). Učitelj se 
mora prav zelo premagovati, da se

* Človek ostane vedno začetnik, novinec. 
Op. ur.



preveč ne oddalji od predmeta. Kako 
rad bi bil n. pr. pri besedi dgevi) (kre
post) pripovedoval, kaj je ta beseda  
pomenila v najstarejših časih (pri Ho- 
meru) in kaj pozneje (pri Sokratu, 
Platonu).

Dozdaj smo predelali že 42 od- 
stavkov. Jutri bomo pisali prvo šol
sko nalogo. Ker smo tik pred boži
čem, sem jo sestavil kar po sv. pismu. 
Samo dve besedi jim bom moral po
vedati: nyyukoc (angel) pa ovgaaog 
(nebo). Preteklega časa sicer še ne 
znamo in tudi glagolov še malo, pa to 
nič ne de. Takšnale bo (papirju jo 
menda smem zaupati?):

Črna noč je. Zemlja počiva. V sveti de
želi čuvajo ubogi pastirji, pobožni in pošteni 
možje, črede ovac. Jasni glasovi prijaznih 
angelov govori pobožnim pastirjem: »Zveli
čar ljudi je zdaj na zemlji. Slava Bogu na 
visokem nebu in mir pravičnim ljudem na 
zemlji.« Pastirji se radujejo petja svetlih an
gelov in gredo in najdejo sveto dete in 
starše, mater in očeta in darujejo Detetu 
(Dečku) bele ovčice.

Tako! Moj veliki božični umotvor 
je gotov. Zdaj naj pa še eno noč mir
no počiva. Mirno ga prespimo; saj ju
tri bo najbrž povzročil dovolj razbur
jenja.

XIII.
23. decembra 189 ..

Kako je mladina vedno enaka! 
Danes, zadnji dan pred počitnicami 
isti nemir v srcih, kakor smo ga ču
tili pred leti mi, isto svečano raz
položenje. In prišla je, kakor smo de
lali mi, deputacija treh voščit vesele  
praznike in vse z istimi besedami, ka
kor smo jih kot dijački voščili mi: »V 
imenu celega razreda Vam voščimo  
vesele  praznike in srečno novo leto!« 
»Jaz enako v svojem imenu celemu  
razredu!« Zdaj je prišlo pa nekaj no- 
v ^gai. česar mi nismo znali. Deputa
cija ̂  je namreč pogumno pristavila: 
»V imenu celega razreda prosimo, da 
to zadnjo uro ne bi izpraševali, a m 
p a k  n a m  k a j  p r i p o v e d o 
v a l i . «  Lej jih, tičev! Pripovedujem

naj? »Kaj naj Vam pripovedujem? 
Saj nič ne vem!« Po klopeh so se že 
knjige zapirale, obrazi se v tihi ra
dosti širili. »O, gospod, karkoli! Pro
simo!« Nastala je slovesna tišina: ne- 
pazljivca v celem ni bilo števili. Če 
kedaj, v taki uri učitelj menda res 
lahko vsadi v zemljo najžlahtniše 
zrno, ki ga premore: tlo je rahlo, pri
pravljeno. Pa kje tako zrno v naglici 
dobiti?

Bil sem v veliki zadregi: kako naj 
človek celo uro govori, če ni nič na 
to pripravljen? Vkljub temu sem se 
vdal: »Ker ste grško nalogo tako do
bro pisali, naj pa bo!«

Pripovedoval sem jim, kar mi je 
najprej v spomin prišlo: o božiču pri 
naših pisateljih. »Čitali smo Erjavčev  
lepi opis božičnega večera. Pa Fr. Er
javec je sveti večer popisal še tudi v 
neki svoji večji povesti: »Na striče
vem domu.« Povedal sem ob kratkem  
vsebino. »V čitanki imamo dva od
stavka iz Stritarjevega Gospoda Mi
rodolskega. Po tistem klasičnem opi
su, kako Mirodolski s svojo družbo 
krompir peče, smo tudi mi napravili 
—  kajne? — slovensko domačo na
logo; Kako sem na paši krompir p e 
kel? V tistem odlomku ste naleteli 
poleg Mirodolskega še na več drugih 
imen: Zora in Breda, Edvin, gospa  
Jarinova, Radovan. To so bila za ti
ste, ki romana v celoti še niste čitali, 
samo kakor gole kosti; zdajle je 
prilika, da Vam jih obdam z mesom  
in kožo.« Povedal sem jim vso zgod
bo: kako je pojsvetnjak Edvin izma- 
mil neizkušeno Zoro iz varnega za
tišja očetnega doma, kako je vsled  
tega Radovan, njen zaročenec, od 
žalosti zbolel. kak6 je g. Mirodolski 
tiho nosil to bol . . . »Na sveti večer  
pa, ko g. Mirodolski, hčerka mu Bre
da ter Radovan, zdaj njen srečni za
ročenec, tiho sede v svetli, zakurjeni 
sobi, pride drvar Zaboj povedat, da 
je v gozdu našel napol mrtvo žensko  
. . .  Zoro . . .  ki želi domov . . .  in ko 
vpraša ZaJboj g. Mirodolskega, ali ji



odpusti, in ginjen ta pritrdi, rekoč, da 
je sveti večer čas miru in sprave, te 
daj . . .  pade Zora v sobo . . .  in oče jo 
objame . . . «  .— Simonu Gregorčiču pa 
je dal sveti večer snov za dve pre
krasni pesmi: »Na sveti večer« ter 
»Sveta odkletev«. Tudi tu sem na 
kratko povedal vsebino ter pri drugi 
pesmi dostavil, da se je morda v njej 
naš pesnik n a j v i š j e p o v zp e l . . .

Bilo je še četrt ure časa. Zaključil 
sem: »Zdaj pojdete domov k staršem. 
Srečni! Priporočam Vam: porabite 
tudi ta lepi čas v svojo korist. V zim
skem času, ko so ljudje bolj skupaj, 
si mnogo pripovedujejo: p o s l u š a j 
t e ,  vlecite na uho njih govorico; sli
šali boste morda kak lep narodni pre
govor, kakšno lepo rečenico, kakšen  
zanimiv izraz, ki ga še nimamo v Ple- 
teršnikovem slovarju (za razno orod
je, za razna opravila itd.); slišali bo
ste morda tudi pripoved o kakem  
pretresljivem dogodku, še nezapisa
no; kratko si to zabeležite! Vse bo 
pozneje prav prišlo pri nalogah. (Kaj 
nismo slišali, da je Jurčič kot dijak 
vaših let o počitnicah verno poslušal 
in si delal beležke?) Slišali boste  
morda cel6 peti še kafco narodno pe
sem, tudi še nezapisano. Na vse to

pazite. Vendar pa ne poslušajte 
samo, ampak tudi sami p r i p o v e 
d u j t e !  Prej ste vi mene prosili, naj 
vam kaj pripovedujem; zdaj prosim 
jaz v a s ; pripovedujte! Ne bodite  
mutci doma, zaprti vase, zaverovani 
v kako knjigo! Pripovedujte svojim 
mlajšim bratcem in sestricam, kar 
ste zanimivega čitali v teh treh m e
secih, odkar ste z doma; saj ste ven 
dar pridno hodili v slovensko in nem
ško knjižnico. Pripovedujte! Ne bo
dite skopuhi, ki vase zapirajo du
ševne zaklade. S pripovedovanjem  
boste veselje napravili svojim doma
čim. To bo tudi lep čin hvaležnosti 
za šolanje, katero so vam omogočili 
z velikimi žrtvami. Imeli vas bodo še 
rajši. Slavni pisatelji so vpi že v de
ški dobi radi pripovedovali. To nam 
je znano n. pr. o Goetheju. Spomnite  
se tudi našega Jurčiča; ko je bil v 
Alojzijevišču, se je že kot drugošolec 
vedno rad pridružil kakemu sošolcu  
v zavodu ter mu pripovedoval, kar 
je bil slišal od deda ali sam kje čital. 
To je bilo najlepše znamenje njegove 
duševne živahnosti. Pa tudi izborna 
vaja v stilistiki. Zato: p r i p o v e 
d u j t e . «  Pozvonilo je. T ih o  smo se 
razšli —  za deset d n i . . .

mmmmm . . .  mm  ■ —

Joža Pogačnik:

Slovo.

Veter je  skoz gozd potegnil, 
smreke se ne umirijo.

Veter gre že u tretjo goro, 
smreke še za njim šumijo . . .

Piš, ko gre, poda te roko, 
odpre dušo —  in pusti jo .

Šel ko piš si. jadna sm reka /
V meni žalosti ležijo . . .



S. Kranjec:

Pred petsto leti v turškem in tatarskem 
ujetništvu.

(Koncc.)

Strašna bitka pri Angori, v kateri  sta 
sc merila oba največja osvojevalca tiste 
dobe, Timurlenk »Veliki volk« in Bajazit 
»Blisk«, in ki je pahnila mogočnega Baja- 
zita z viška moči in slave v sramotno 
ječo, je silno pretresla sodobnike. Njihova 
domišljija je nesrečo še povečala in n a 
stala je pripovedka, da je zmagoviti 
Timur vodil svojega ujetnika seboj, kot 
divjo zver zaprtega v železni kletki. To 
bi bilo sicer Timurju čisto podobno, ven 
dar je celo njega obšlo sočutje ob pogledu 
na nesrečnega nasprotnika, tolažil ga je 
in milo ravnal z njim, dokler ni Bajazit 
poizkusil ubežati po rovu, izkopanem 
pod svojim šotorom. Od tak ra t  je bil pa 
pod strogim nadzorstvom in po noči 
vklenjen; Timur ga je hotel imeti pri 
svojem triumfu v Samarkandu, a smrt 
je rešila sultana te sramote. Timur je 
tudi dovolil Bajazitovemu sinu, da je 
prepeljal očetovo truplo v Bruso in ga 
z vso častjo pokopal v mošeji, ki jo je 
bil rajni zgradil.

Bajazitovo žalostno usodo so mnogi 
Turki smatrali za zasluženo kazen, kajti 
on je prvi opustil strogo in preprosto 
življenje svojih prednikov ter se udajal 
nenravnosti in razkošju, ki je odslej bolj 
in bolj prodiralo med turške velikaše. 
Posebno so mu zamerili, da sc je dal od 
svoje srbske soproge Olivijcre, hčere 
kneza Lazarja, zapeljati k uživanju vina, 
in zato je Timur prisilil Bajazitovo hčer 
ko, da je morala pred očetovimi očmi 
kot sužnja natakati  gostom vino.

Kot človek in vladar je brez dvoma 
Timur ali Timurlenk (»lenk« pomeni 
»hromi« in tako so mu rekli, odkar je 
zaradi rane  nekoliko ohromel) večji od 
Bajazita. Bil je kakor  vihar, ki pušča 
za seboj samo razdejanje; pogorišča, 
kupi mrličev in iz lobanj zgrajene p ira 
mide so kazali njegovo pot, toda v mir

nih trenutkih je bil pravičen sodnik, po
božen častilcc koranov, prijatelj umet
nikov in učenjakov, ki jih je vedno odli
koval in se ž njimi razgovarjal o naj
višjih stvareh. Svojo prestolico Samar
kand jc okrasil z lepimi stavbami in 
vrtovi, a le malo je bival v nji, kajti 
njegovo življenje je bilo nepretrgano 
vojskovanje. Na 35. vojnih pohodih si je 
podjarmil narode in dežele od Sredo
zemskega morja do Kitajskega zidu, od 
Egipta pa daleč v sredino Rusije in si 
posadil na glavo 27 vladarskih kron. Vse 
mongolske države, ki so bile nastale iz 
ogromne države »džingiskana« Temu- 
džina in njegovega vnuka Batuja z edino 
izjemo Kitajske in še Prednja Indija do 
Ganga so bile v njegovi oblasti; ko pa 
je nameril svoj korak  proti  Kini, jc tudi 
njemu zaklicala smrt: dovolj!

Tak  jc bil torej novi gospodar mladega 
Schiltbergcrja in v njegovi službi pač ni 
manjkalo prilike za dolga potovanja in 
najbolj čudne doživljaje. Poslušajmo kar 
našega junaka in njegovo nadaljnje pri
povedovanje!

Po zmagi nad Bajazitom je začel 
Timurlenk vojno s »kraljem sultanom, 
ki jc najvišji kralj med pogani« (s tem 
jc mišljen egiptovski sultan Faradž, ki 
je tedaj vladal Siriji). Šel jc z 1,200.000 
možmi nad mesto Halcb (Alcppo), p re 
magal sultanovega poveljnika pred me
stom in sc četrti  dan polastil predmestja 
izven zidov. Prebivalce je dal poloviti, 
zmetati jili v jarek pred obzidjem in na 
ložiti nanje lesa in prsti;  na ta  način jc 
na štirih krajih napolnil jarek, ki jc bil 
dvanajst sežnjev globoko vsekan v živo 
skalo. Po tem strašnem nasipu jc nato 
ta tarska vojska naskočila mesto in ga 
zavzela. Ko so bila po krajšem ali dalj
šem obleganju zavzeta  vsa večja mesta 
v Siriji, je šel Timurlenk tudi nad D a 



mask. Sultan pa mu je poslal poslancc 
in ga prosil, naj mu mesta ne uniči in 
prizanese zlasti svetišču. V Damasku je 
namreč velik tempel, ki ima zunaj 40 
vrat, notri pa visi 12.000 svetiljk in od 
teh jih gori 9000 vsak dan, v petek, ki 
je njihov praznik, pa gore vse. Med sve- 
tiljkami jih je veliko iz čistega srebra in 
zlata, katere so dali napraviti kralji in 
velikaši.

Timurlenk se je dal preprosit i in je 
šel proč od Damaska. Med tem je prišel 
sultan iz svojega slavnega mesta Kaira 
s 30.000 možmi in poslal 12.000 mož za 
posadko v Damask. Ko je šel Timurlenk 
nadenj, se je sultan umikal in za seboj 
zastrupil pašo in vodo, tako da je T a ta 
rom poginilo silno veliko živine in ljudi 
in niso mogli za sultanom. Razjarjeni 
Timurlenk se je obrnil sedaj zoper Da
mask in ga tri mesece oblegal.

Posadka, ki ni dobila pomoči od svo
jega gospodarja, se je končno udala in 
dobila prost odhod, mesto je pa Timur
lenk s silo zavzel. Prišel pa je k njemu 
šejk, to je toliko kot škof, padel mu k 
nogam in ga prosil milosti zase in za svojo 
duhovščino; Timurlenk mu je dejal, naj 
gre z njo v tempel. In vsi duhovniki z 
ženami in otroki so šli v tempel in še 
veliko drugih ljudi, misleč, da bodo notri 
na varnem, tako da je bilo vseh okoli 
30.000. Ko je bil tempel poln, ga je dal 
Timurlenk zapreti, obložiti krog in krog 
z drvmi in zažgati, tako da so zgoreli vsi. 
Potem je ukazal svojim ljudem, da mu 
mora vsak prinesti po eno moško glavo, 
kar  je trajalo tri dni. Iz teh glav je dal 
sezidati tri stolpe, razdejal nato celo 
mesto in odšel s svojo vojsko dalje.

Naslednji vojni pohod Timurlenkov 
je bil namenjen Babiloniji. Z en milijon 
vojaki je šel nad Bagdad, ga po eno
mesečnem obleganju zavzel in požgal. 
Prisegel je, da bo mesto tako razdejal, 
da sc ne bo vedelo, ali so tam stale 
hiše ali ne. Zato je dal pogorišče p re 
orati in ga posejati z ječmenom. Ko je 
nato oblegal trdnjavo ob bližnji reki in 
dal vodo odvesti, so našli v strugi tri 
svinčene skrinje, polne zlata, in vsaka jc

bila dva sežnja dolga in en seženj široka. 
Te skrinje jc bil dal premagani kralj 
potopiti, da bi si rešil zlato. Enako je 
dobil Timurlenk v trdnjavi, ko jo je 
zavzel, še štiri skrinje, polne zlata in 
srebra. Ker se je začela poletna vročina, 
da ni bilo več mogoče vzdržati v tistih 
krajih, je odšel naprej v domačo deželo.

Tu se je štiri mesece pripravljal na 
vojno zoper Indijo, ki je bila od njego- 
vega glavnega mesta štiri mesece hoda 
daleč. Na poti  tja je morala njegova 
vojska 20 dni skozi veliko puščavo brez 
vode in nato 8 dni skozi gorovje, kjer so 
morali kamele in konje privezati  na 
deske in jih tako spuščati po pobočjih. 
Pol dne so nato hodili po tako temni 
dolini, da pri belem dnevu ni videl drug 
drugega, tri dni in tri noči pa skozi gore 
z velikimi gozdi in prišli na lepo ra v 
nino pred glavnim mestom sovražnega 
kralja, kjer so se utaborili. Sovražnik jim 
je prišel nasproti  s 400.000 možmi in 
400 sloni, na vsakem od njih je bil lesen 
stolp z najmanj 10 vojaki. Tatarski konji 
so se slonov tako plašili, da se je moral' 
Timurlenk najprej umakniti. Sklical je 
svoje svetovalce in jih vprašal za svet, 
kaj bi napravil proti slonom, in eden mu 
je svetoval, naj da na kamele privezati 
lesa, ga zažgati in jih zapoditi proti 
slonom, ki se ognja silno boje. Tako so 
naredili z 20.000 kamelami in jih z ve
likim krikom zapodili proti slonom, ki so 
sc preplašeni obrnili v beg in mnogo jc 
bilo pobitih. Sovražni kralj se jc moral 
umakniti v mesto in se jc pogodil s 
limurlenkom za dva centa indijskega 
zlata, ki je boljše od arabskega, in veliko 
dragega kamenja, obljubil mu je tudi 
30.000 mož pomožne vojske, nakar mu 
je Timurlenk pustil državo in odšel s sto 
sloni in dobljenim zlatom v svoje dežele.

Strašna je bila Timurlenkova osveta 
nad nezvestim Ispahanom v Perziji. To 
mesto sc mu je najprej brez boja udalo, 
zato mu jc prizanesel in pustil v njem 
le 6000 svojih vojakov za posadko. Ko 
je pa odšel, so meščani zaprli mestna 
vrata  in celo posadko pobili. Timurlenk 
sc jc koj vrnil in mesto 15 dni oblegal,



nato je sklenil z obleganci mir pod po 
gojem, da mu pošljejo vse strelce, ki so 
v mestu, da jih bo vzel kot spremstvo 
seboj. Ko so mu poslali 12.000 strelcev, 
je dal vsem odsekati palce na rokah in 
jih tako  pohabljene pustil nazaj. Prihod
nji dan je mesto v naskoku  zavzel, ujel 
prebivalce in dal vse moške, ki so bili 
stari nad 14 let, obglaviti, iz odsekanih 
glav pa postaviti stolp sredi mesta. Nato 
so morale ženske in otroci ven na polje 
in vsi otroci pod sedmimi leti so bili

postavljeni zase na posebnem prostoru, 
svojim vojakom je pa ukazal jezditi 
čeznje. Njegovi svetovalci in matere 
o trok  so padli predenj in ga prosili mi
losti, toda Timurlenk se ni dal omehčati  
in ko ni hotel nobeden njegovih ljudi 
jezditi prvi, se je ujezil in šel sam naprej', 
rekoč: »Rad bi videl, kdo ne bo jezdil 
za menoj I« Seveda so ga morali ubogati 
in dvakra t  je jezdil s celo četo čez 
otroke, ki jih je bilo okoli 7000 (glej 
lesorez!). Mesto je dal nato zažgati, p re 
ostale ženske in otroke pa je odvedel 
seboj v svojo prestolico Samarkand, v 
kateri  že ni bil 12 let.

Nemirni duh velikega osvojevalca pa 
ni mogel dolgo mirovati.  V Samarkandu 
je slavil z bajnim sijajem ženitev šestih 
vnukov, sprejemal poslanstva z darili od 
svojih številnih vazalov, a tudi evropski 
vladarji so iskali njegove naklonjenosti 
in kastilski kralj mu je poslal v dar 
krasne preproge, ki so prekašale celo 
izdelke orienta. Lahko bi bilo tedaj 
Timurlenku obrniti svoje konjeniške 
množice zoper Evropo, na katere  meji 
je životaril Carigrad, le še senca nekda 

njega bizantskega cesarstva, dočim so 
sc v turški državi borili sinovi Bajazitovi 
za očetovo dedščino. Vendar sta  ga po 
manjkanje brodovja in visoka starost od 
vrnila od načrtov, ki bi bili gotovo po
stali usodni za nas Jugoslovane; odločil 
pa sc je kljub svojim 70 letom za pohod 
v bogato Kino, ki je že od davna mikala 
nomade osrednje Azije in so se pred 
njimi že 200 let pr. Kr. zavarovali  Kitajci 
s slovitim »kitajskim zidom«. Pa tudi 
Timur ni dosegel svojega cilja in je na 
poti umrl 19. febr. 1405, samo štiri milje 
vzhodno od Samarkanda. Šele o teh 
dogodkih nam pripoveduje Schiltberger



iz lastnega opazovanja; vojne v Siriji, 
Babiloniji, Indiji in Perziji, o katerih smo 
prej čitali, so se namreč vršile vse pred 
angorsko bitko in je naš pisatelj le slišal
o njih.

Tačas, ko je bil Timurlenk odsoten
— pripoveduje torej Schiltberger — je 
poslal veliki kralj Kitaja (turško ime 
za Kino) k njemu sla s 400 konji po 
davek, ki da mu ga je bil že za pet let 
dolžan. Sla je vodil Timur dolgo seboj, 
vrnivši se v Samarkand, ga je pa poslal 
kralju nazaj z naročilom, da mu noče 
biti podložen, ampak upa, da mu bo on 
podložen in zato hoče priti sam k njemu. 
Začel sc je pripravljati  na pot in odšel 
z 1,800.000 možmi proti Kini. Po eno
mesečnem maršu so prišli v puščavo, 
dolgo 70 dni hoda in hodili so 10 dni 
po puščavi, kjer je radi pomanjkanja 
vode in velikega mraza poginilo ogromno 
število ljudi in živine. Timurlenk se je 
moral obrniti in je šel nazaj v prestolico, 
tačas pa je zbolel in umrl. Z velikimi slo
vesnostmi so ga pokopali, toda po noči 
je tulil v grobu, da so ga slišali duhovniki 
pri templu, v katerem je bil grob. To 
se je godilo eno celo leto in njegovi 
prijatelji so dajali veliko miloščine, da 
bi nehal tuliti, pa ni nič pomagalo. Sled
njič so šli duhovniki k Timurjcvemu sinu 
in ga prosili, naj bi osvobodil ujetnike, 
ki jih je bil rajnik ujel in iz vseh dežel 
privedel v prestolico, kajti rokodelce, ki 
jih je ujel, je vse poslal tja, da so potem 
zanj delali. Timurjev sin je res vse ( iz
pustil in nato niso nikdar več slišali 
tulenja iz groba.

Dasi je zapustil  Timur dva sinova in 
več vnukov, se je le njegova s krvjo 
zgrajena država hitro sesula; prišle so 
v raznih delih nove dinastije na površje, 
v Prednji Aziji se je počasi obnovila 
osmanska država in le v Hindostanu so 
se obdržali Timurjevi potomci kot »ve
liki moguli«. Schiltberger je bil po Timur
jevi smrti v službi njegovega starejšega 
sina Šah-Roha, vladarja v Korasanu, ki 
je imel prestolico v mestu Heratu. Ta 
ga je kasneje prepustil mlajšemu bratu 
Miran-Sahu, ki je vladal zapadnemu delu

mongolske države in stoloval v Tebrisu, 
a tudi tu ni Schiltberger dolgo ostal. 
Miran-Šah je bil namreč premagan in 
ubit od armenskega vladarja Jusufa in 
Schiltberger je prišel k njegovemu sinu 
Abu-Bekru, ki je bil baje izredno močan 
človek. Pripovedujejo o njem, da je s 
puščico prestrelil  lemež, ki so ga nato 
obesili v veden spomin pred samarkand- 
ska vrata. Ko je egipt. sultan o tem sli-

f im u r je v a  g robnica  v S a m a ik a n d u .

šal, mu je poslal v dar 12 funtov težak 
meč, ki ga je Abu - Bekr preizkusil na 
ta način, da je triletnega vola z enim 
mahom presekal. Na njegovem dvoru je 
živel pregnani princ Čekra iz države 
Zlate horde (v sedanji južni Rusiji), ki 
se je na poziv svojih pristašev odpravil 
nazaj v domovino, da bi si zopet priboril 
prestol. Ob slovesu mu je Abu-Bekr po
daril Schiltbergerja s štirimi tovariši, 
toda Cekra je bil premagan od nekega 
tekmeca in je padel na bojišču, nakar 
so njegovi pristaši zbežali v sosedne 
dežele.



Schiltbergerjev gospodar je bil sedaj 
Cekrin svetovalec Manžuk in je pribežal 
na  polotok Krim v mesto Kaffa, v k a 
terem  so živeli prebivalci šesterih ver 
in tudi kristjani (Kaffa je bila genoveška 
naselbina, sedanja Feodozija). Po petih 
mesecih je šel Manžuk čez Črno morje v 
Čerkezijo in ostal tu pol leta. Za  to  je 
izvedel ta tarski  kralj in zahteval nje
govo izročitev, toda M anžuk se je p r a 
vočasno umaknil v Mingrelijo. T ako  je 
prišel Schiltberger po dolgih letih v bli
žino krščanskega sveta, in ko je bil le še 
tri dni hoda od Črnega morja  oddaljen, 
se je dogovoril z onimi štirimi tovariši za 
beg. Zapustili so svojega gospodarja in 
prišli v glavno mesto dežele, Batum, ki 
leži ob morju in prosili, da bi jih kdo 
prepeljal čez morje, toda bili so povsod 
zavrnjeni. Jezdili so nato iz mesta  ob 
morju naprej v gorovje in prišli čez štiri 
dni na neko goro, odkoder so zagledali 
kakih osem milj daleč sredi morja ladjo. 
Počakali so noči in napravili vrh gore 
ogenj, ki so ga res na  ladji opazili in 
kapitan  je poslal čoln z mornarji, pogle
dat, kdo je na gori. Ko je prišel čoln 
dovolj blizu, so sc begunci oglasili in 
rekli, da so kristjani, ki so bili v pogan
skem ujetništvu te r  prišli z božjo po- 
niočjo do sem; prosili so, naj jih p r e 
peljejo zopet v krščansko deželo. M or
narji jim niso verjeli, da so kristjani, 
dokler niso pred njimi odmolili očenaša 
in vere; veslali so nato k ladji nazaj in 
povedali svojemu gospodarju, kaj so 
našli. Potem so šele prišli ponje in jih 
odpeljali na ladjo, ki so jo pa po tr i 
dnevni vožnji zapazile tri turške galere 
z morskimi roparji  in jo brez uspeha 
zasledovale tri dni in dve noči. Šele ko 
je ladja prišla v pristanišče Amastris (na 
sev. obali Male Azije), so jo Turki pustili 
in odjadrali svojo pot dalje. Čez tri dni 
je šla ladja zopet na odprto  morje in se 
obrnila proti Carigradu, kar  nastane 
velik vihar in jo vrže nazaj k mestu 
Sinope, kjer je morala pet dni ostati.

Čez pet dni so slednjič odjadrali proti 
Carigradu in ko so bili poldrug mesec 
na odprtem morju in niso mogli k obali,

jim je začelo zmanjkovati  vode in živeža. 
K sreči so zadeli na skalnat otoček, kjer 
so nabrali polžev in morskih pajkov, da 
so sc štiri  dni hranili  z njimi. Po trime
sečni vožnji so prišli v Carigrad, kjer so 
naši begunci vzbudili veliko zanimanje 
in bili predstavljeni tudi cesarju; p ripo
vedovali  so mu od začetka in konca svojo 
usodo in prosili, naj jih pošlje v domo
vino, kar  jim je tudi obljubil. Poslal jih je 
k  patri jarhu, češ, da ima b ra ta  pri kralju 
Sigmundu na Ogrskem, ki mu bo poslal 
galero in ž njo bodo šli tudi oni. Pri p a 
triarhu so ostali tri mesece, a po mestu 
jih niso pustili hoditi, da jih ne bi pogani 
opazili in terjali od cesarja nazaj. Zato 
si tudi Schiltberger ni mogel dosti ogle
dati Carigrada, le včasih je šel s patri-  
jarhovimi služabniki skrivaj na sprehod.

Kljub temu popisuje Schiltbegrer pre~ 
cej točno Carigrad in njegovo lego; pravi, 
da ga obdaja 18 laških milj dolgo obzidje, 
ki ima 1500 stolpov. Najbolj mu je ugajala 
cesarska palača, pred katero  stoji visok 
m armornat s teber  s kipom cesarja Ju -  
stinijana na konju. Vprašal je nekega 
meščana, iz česa je ta kip, in izvedel, da 
je ves vlit iz brona. Ker pa pravijo n e 
kateri, da je iz usnja, modruje Schiltber
ger z vso resnobo, da to ni mogoče, kajti 
kip stoji tam že skoro 1000 let, in Če bi 
bil res iz usnja, bi bil moral že davno 
segniti! V Carigradu je tudi najlepša c e r 
kev na svetu, ki se imenuje Sv. Sofija. 
Pokrita  je vsa s svincem in v njeni steni 
se vidi človek kot v zrcalu, tako gladko 
in umetno je napravljena iz marmorja in 
prevlečena z lazurjem. Pri tej ccrkvi je 
patrijarh z duhovščino in Grki ter vsi 
drugi, ki so patrijarhu podložni, hodijo 
sem na božjo pot, kot mi v Rim. Ko je 
cesar Konštantin cerkev dovršil (seveda 
Justinijan!), je dal za njeno popravljanje 
vzidati visoko v cerkveni obok pel zlatih 
okroglih plošč, katerih  vsaka je tako 
velika in debela kot mlinski kamen. Toda 
cesar Ivan je vzel dve za časa velike 
vojne, ko je turški kralj Bajaz.it sedem 
let oblegal Carigrad, dve plošči je pa še 
videti v ccrkvi. Cerkev sv. Sofije ima 
tudi 100 vrat,  ki so vsa iz medi.



»Sedaj pa poslušajte, kako sem prišel 
domov. Carigrajski cesar nas je poslal 
na galeri h gradu Gili (Kilia), kjer se 
Donava izliva v morje. Pri tem gradu 
sem se poslovil od tovarišev, ki so prišli 
z menoj iz poganstva, ter prišel k nekim 
trgovcem. Z njimi sem dospel v mesto, 
ki se nemški imenuje WeyBstadt in leži 
v Vlaški (najbrže Belgrad v Besarabiji) 
in nato v mesto Aspaseri (v Moldaviji 
med Belgradom in Suczawo). Potem sem 
prišel k mestu, ki se mu pravi Sedschopf 
(Suczavva v bivši Bukovini), in nato v 
mesto, ki se nemško imenuje Lemberg 
in je glavno mesto v Mali Rusiji (Lwow).

Tu sem ležal bolan tri mesece in prišel 
nato v Krokau, to je glavno mesto na 
Poljskem (Krakow). Nato sem prišel v 
deželo Saško v MeiBen, nato v Breslau, 
ki je glavno mesto Šlezije. In nato v neko 
mesto, ki se imenuje Eger (Heb), od tam 
v Regensburg, potem v Landshut in od 
Landshuta v Freising, kjer je bila moja 
domačija.

Bogu vsemogočnemu bodi hvala, da 
mi je dal moč in pogum in me branil in 
varoval skozi 32 let, ko sem bil jaz, 
Hans Schiltberger, v poganstvu, ko sem 
vse, kar  je spredaj napisano, videl in 
izkusil!«

Trentar:

Spomini na dr. Jan. Ev. Kreka.
Ob dese t l e tn ic i  n jegove  smrti.

Predgovor.

O dr, Kreku so že precej napisali 
možje, ki so živeli desetletja ž njim ter 
so spremljali z odprtimi očmi in ušesi 
korak za korakom njegovo življenje in 
delovanje.

Drugi manjši pa, ki smo le katerikrat 
bodisi dalje časa ali le mimogrede bili 
v stiku ž njim, moremo podati  naši jav
nosti le bolj posamne doživljaje in do
godke, ki naj pa tudi po svoje pomorejo 
sestaviti čim vernejšo sliko velikega 
moža.

Jaz  sam sem vse predolgo odlašal s 
svojimi »Spomini«. Ni bilo prav. Mnogo 
stvari sem tako pozabil. Prof. Dolenec 
me je večkrat pismeno pozval, naj kaj 
napišem, a brez uspeha. Vzroki so bili 
različni, le nekaj jih navedeni. Prof. Do
lenec mi je pred leti v pismu očital le
nobo; prav za prav je napisal tisti prvi 
del pisma pokojni Miha Moškerc v svoji 
znani neprikriti  ogorčenosti in je še pri
stavil, da ine je imel tudi Krek za »le
nobo«: »Pisati A. zna, če čč, samo len 
)e mrha preveč, mi je nekoč rajnik re 
kel, ko sva te opravljala.« Dolenec me

je pa, kakor pravi v pismu, branil, da 
sem silno zaposlen. (Mož sc ni motil, 
tudi to je bilo.) A daleč najglavnejši 
vzrok pa je bil ta, da mi ni dalo in ni 
dalo, da  bi se j a v n o  postavljal jaz 
malček poleg tako visoko zraslega J a 
neza, ožarjenega z bleščečo glorijolo.

Pa bodil Pa jih napišem »Spomine«. 
Kaj posebnega in novega za označbo ve
likega pokojnika ne bom povedal. Pi
šem pa v zavesti, da je vsaka, tudi n a 
videzno neznatna črtica o njem drago
cena in pomembna. Naj še idealni za 
namci v duhu živijo živahno življenje ž 
njim, kakor smo mi imeli srečo, dejan
sko z njim občevati in z vsem srcem 
uživati krasne ure in dneve.1

' P r iobču jem o  p re d g o v o r  k T r e n ta r j e v e -  
mu sp isu  —  » T ren ta r«  je psevdon im  za p i 
sa te l ja  Jo s ip a  A b ra m a ,  ž u p n ik a  pr i  Sv. L u 
ciji ob  Soči — tako,  k a k o r  nam  ga je poslal 
cen jen i  av tor .  Dovoljujemo si pa  v e n d a r  k 
n jegovem u uvodu  eno  p r ipom bo.  G. pisa te l j  
naj bo brez  na jm anjše  sk rbi ,  da  bi mi to 
sm atra l i  za  »postavljanje« ,  čc  k d o  piše  o 
ve lik ih  možeh pač  tak o ,  k a k o r  jih po zn a  iz 
o se b n e g a  občevan ja .  N asp ro tn o :  mi g ledam o 
v tem  sam o izraz  sk rom nos t i  č loveka ,  ki sc 
zaveda ,  da  jc bil K re k  v e l i k  mož, visoko 
nad p ovprečnos t jo ,  in da  je do lžnos t  tistih,



I.

Mladega doktorja K reka  sem spoznal
1. 1892., ko je bil stolni vikar v Ljub
ljani. V Šenklavžu je ob nedeljah popol
dne razlagal krščanski nauk  in mi š tu 
dentje, stanujoči pri zelo spoštovani in 
znani maslarici Nežiki Prevčevi Pred 
škofijo, smo ga hodili poslušat. Morali 
smo hoditi, ker  nas je zvečer gospodinja 
izpraševala, »kaj so gospod povedali«, 
pa  tudi radi smo hodili, ker  je bilo go
spoda res lepo poslušati — tega se do
bro spominjam. In nekega dne jc gospo
dinja součenca Ja k o b a  Teršana  in mene 
ne vem na čigavo pobudo napotila  k 
»gospodu dohtarju« tako približno: »Pri 
gospodu dohtarju se bosta gotovo m no
go naučila, ker  so hudo študirani, pa 
študente  imajo radi.«

Tiste čase so se shajali pri Kreku in 
gospodu Andreju Kalanu zlasti visoko- 
šolci, ki so ustanovili Danico. Med d ru 
gimi se še dobro spominjam pokojnega 
Jakliča, dr. Schweitzerja in dr. Brejca. 
Jak lič  je kmalu potem umrl. Njegovega 
očeta sem poznal in spominjam se, k a 
ko si je mož prizadeval,  izdati pesmi (in 
druge spise) svojega sina. Pokojni Jaklič  
je bil sotrudnik lista »Fliegende Bliitter«. 
Z nemškimi honorarji  se je preživljal 
kot š tudent  na Dunaju.

Poleg visokošolcev so tedaj, 1. 1893., 
zahajali h Kreku in Kalanu tudi nekateri  
gimnazijci, in tem sva sc pridružila še mi
dva. — Nekam plaha sva potrkala  s p r i 
jateljem in na zveneč »ave« vstopila pol
na radovednosti in pričakovanja: kaj b o 
va videla? kako naju sprejme? Njegovo 
stanovanje je zavzemalo dve sobi stol
nega župnišča v drugem nadstropju na 
voglu semenišča in tedanjega gimnazij
skega poslopja (na Vodnikovem trgu). V 
prvi, manjši sobi sva zagledala skromno 
posteljo, pred njo srnjakovo kožo (kdo

ki so uživali  s rečo  o b č ev a n ju  ž njim, da  dajo  
to  s rečo  vsa j v ra h le m  o d sv i tu  už iva l i  tudi  
d rug im.   ̂K re k  p ač  ni živci sam o  za svoje 
z n an c e  in so d o b n ik e ,  a m p a k  za  vse  S l o v e n 
ce  vseh  časov ,  v k o l ik o r  ne bo  p o s ta l  k o t  
ve l ika  o s e b n o s t  s č asom  v večj i ali manjSi 
m er i  tud i  las t  drug ih  n a ro d o v .  Op. ur.

mu jo je daroval?), omaro in obešalo za 
obleko, mizico in dvoje stolic, v drugi, 
veliki vogelni sobi pa večjo mizo, s to 
jalo s knjigami in nekaj stolic. Soba sc 
je zdela skoraj prazna. — Krek je bil v 
drugi sobi s tremi, štirimi gimnazijci 
okoli mize in s pipo v ustih. Sprejem je 
bil k ra tek , a tak, spominjam se še do
bro, da mc je vsega prevzel. Prva stvar 
je bila, da sva morala sesti; ker pa je 
zame maiijkalo stolice, sem moral se 
deti  na njegovi, on pa je stal poleg mize 
ali sedel na njej. »Ti boš Jaka ,  ti, K ra 
ševec, ostaneš pa Kraševec« — in s tem 
se je zaključilo predstavljanje, nadalje
vali pa  so sc pretrgani pogovori o češkem 
jeziku. Toda o tem kesneje.

Nikdar mi nc izgine iz spomina, k a 
ko sem si tisti dan — kar  na mah, na 
en pogled — pridobil prijatelja, ki jc bil 
tako visoko nad  mano in vendar tako 
blizu — čutil sem, da prav tik srca. Še 
nikdar nisem nalete l  na človeka, ki bi 
bil znal kot strela omamiti in si osvojiti 
dušo — za vedno! Tiste oči, tiste oči . . .

Istega dne sem se seznanil z gospo
dom A n d r e j e m  K a l a n o m .  Prišel 
je v našo družbo. Tudi on je bil stolni 
vikar in jc stanoval v istem nadstropju, 
gori nad sedanjo Jugoslovansko knjigar
no. Krek mc je čisto na k ra tko  p red 
stavil: »Kraševec je, tam doli od G o
rice.« In brž se mi je prikupil tudi rdeče 
lični g. Andrej in dobro sem čutil, da 
sva si postala prijatelja, ko da bi bila 
že kdo ve kajkrat vkup. Neizbrisno pa 
mi je ostalo v spominu, da sem že tisti 
dan začutil med obema »prijateljstvoma« 
razloček, ki mi jc posta'ja! od leta do 
leta jasnejši.

Med Krekom in sabo nisem skoraj 
čutil razlike starosti (10 let) in duha. Bil 
jc meni in tudi drugim tovarišem kakor 
prvi med vrstniki, pravi drug, pravi mla
denič med mladeniči, živahen, čvrst v 
kretanju (čeprav malo bolj kmečkem) in 
besedi, glasen, silo dovtipen in poln 
zvonkega smeha in kipečega življenja — 
»kakor te drobne tičicc«. Ves njegov n a 
stop jc bil silo prikupen, obraz požlaht-  
njcn 7. izredno blagimi potezami, usta



precej majhna in fino zaokrožena. Oča- 
rujočo moč pa je imel v svojih velikih 
očeh.

Gospod Andrej pa, po naravi mir
nejši in bolj tih, zelo preudaren, a srčno 
dober in prijazen, je napravljal name 
vtis pokrovitelja, očeta-prijatelja, dobre 
ga in voljnega kakor opresno maslo in 
potrebnega kakor blagodišeči vsakdanji 
kruh. Oče z mehko ljubeznivostjo in ob
enem z visoko avtoriteto.

Ta je bil oče, ki otroci vanj verujejo, 
vanj zaupajo in ga iz srca ljubijo — oni 
pa mati, ki sc brezskrbno igra s svojimi 
otroki in sc je med njimi pootročila 
ter se medsebojno skoraj niti ne za
vedajo, kako zelo se ljubijo — prav 
kakor mali bratci in sestrice med sabo. 
Ni čuda, da so ga otroci tako ljubili!

In kakor sta živela oba moža drug 
ob drugem v župnišču, talio ju je vezala 
najtesnejša prijateljska vez in skupna 
skrb za dijaštvo tudi v bližnji hiši Pred 
škofijo št. 13 (takrat je bila št. 14), ka 
mor sta sc bila drug za drugim p rese 
lila. Gospod Andrej je stanoval v dru
gem, Janez  pa v prvem nadstropju. G o
spodu Andreju je gospodinjila vedno 
zvesta, zelo prijazna in iz srca dobra, a 
bolj umerjena sestra Marijanica, ki je bila 
pri njem že poprej v župnišču, Janezu 
pa zelo živahna, za vse sc zanimajoča 
sestra Cilka. Marijanica podobna bolj 
svetopisemski Marti, Cilka pa Marti in 
Mariji v eni osebi. Brata in sestri! N am - 
pa, ki smo v tedanjih in kesnejših letih, 
zlasti v počitnicah, obiskovali to zna
menito hišo, je bilo v obeh nadstropjih 
tako lepo, povsem domače kakor nekdaj 
Gospodovim učencem tam daleč v La
zarjevi hiši. Prav tako lepo in ljubo nam 
je bilo kesneje v »Cilkini vili« tam na 
Martinovi cesti. Pokojni Janez  je nam
reč le s t a n o v a l  pri sestri in je bil 
prav do dobrega hud, ako si dejal, da je 
vila njegova last; bil je pač in hotel je 
ostati popoln proletarec brez vsakegu 
imetja. No, tudi Cilka sama je bila le 
bolj »bridka posestnica, zakaj vila je 
bila zgrajena bolj na dolg. Sreča za oba, 
da je bila Cilka zelo skrbna in umna

gospodinja, zakaj Janez  in denar sta bila 
dva pojma in dve stvari, ki sta šli vedno 
narazen.

Še to o razmerju obeh sester do b ra 
tov: Marijanici je bil brat Andrej »go
spod«, a silno ljub gospod, Cilki pa brat 
Janez  »oča«, »naš oča«, a Cilka njemu 
kratkomalo »dekle«. In tako nazivata 
sestri svoja bra ta  še danes, po toliko 
letih ločitve.

Dr. Jan. Ev. Krek: slina iz 1. 1900.

Janeza  že dolgo ni več, gospod A n 
drej je že leta in leta v Marijanišču, a 
Marijanica, ki osebenkuje od tedaj v 
Kravji dolini, nese za vsak god in rojst
ni dan »gospodu« v vezilo z veliko lju 
beznijo in spoštovanjem zamešeno »svo
jo« potico. In gospod Andrej se je bolj 
veseli ter jo z večjo slastjo uživa nego 
domačo marijaniško, sestavljeno in spe
čeno od priznano najbolj strokovnjaških 
rok. —

Okoli teh dveh gospodov-tovarišev 
se je bolj in bolj osredotočalo naše di
jaško življenje. To so pa že drugi K re 
kovi in Kalanovi učenci dosti verno 
opisali. Oba sta imela odločilen vpliv



na ustvaritev in razvoj katoliškega dija
škega gibanja. Oba sta velikana v na 
šem narodnem telesu, oba velezaslužna 
za naš prosvetni,  gospodarski in poli 
tični napredek. A še danes, po toliko 
letih, mi je pokojni Janez  srčni prijatelj, 
gospod Andrej — K reku je bil Andrejc
—  pa mož, ki ga visoko spoštujem in 
me sto niti veže nanj. K pokojnemu J a 
nezu hodi še danes moj duh s klobukom 
po strani in s šopkom v vas, z vriskom 
in s prav  porednim razpoloženjem, k go
spodu proštu  Andreju pa — kakor  na 
božjo p o t . .  .

Še par  spominov iz Janezovega živ
ljenja. Jede l  je v kuhinji pri zelo p re 
prosti — ko je bil sam, navadno nepo 
grnjeni — mizi. In tudi če je bil v druž
bi, je jedel doma vedno le z leseno rib 
niško žlico. T ako  pač, kot na kmetih 
ali v delavskih družinah!

Z leseno pristno domačo trentsko 
žlico sem mu postregel tudi jaz, ko me 
je 5. avgusta 1904 obiskal v Trenti . Sil
no je je bil vesel in pohvalil je Tren- 
tarje, da ne zaostajajo prav nič za R ib 
ničani. Kmalu po odhodu sem mu poslal 
v Ljubljano tucat (dvanajstico) krasno 
izdelanih javorjevih žlic in jili posiremil 
s to-le »pesmijo«:

Od us t  so ž l icam m ero  vzeli , 
ko  d e la t i  so jih začel i ,  
in k a k o r  v R ibn ic i  t u d ’ tu  
in pa  d ru g o d  p r a v  glih tak u .

No »žlica žlica  je«, bi  trdil,  
d a  bi n ik o g ar  ne  ogrd il,  —
»resn ica  pa re sn ica«  t u d ’, 
naj r e č e  k m e t  jo a l ’ gospud!

Z a to  pa r ečem ,  b re z  z am ere ,  
če  tud i  mi ne  d a s t e  v e re ,  
d a  t r e n t a r s k e  na jbol jš i  so, 
so zm irom  b ’le in tud i  b 'do .

Visoko gor  je j av o r  z rasel  
in gorsk i  z r a k  ga je p re k v as i l ;  
če pa  iz z d rav 'g a  z d r a v o  ješ, 
tu d  ti boš  zd rav ,  to d o b ro  veš!

V do l inah  p a  m očv i r je  gnije, 
ki  ga u bogo  d rev je  pi je:  
iz d r e v a  žlica  b o lna  vsa 
p ra v  gvišno z d rav ja  ti ne  da.

Če v u s ta  n e se š  žlico to to ,  
go ra  z ač u t i š  v nji d o b r o to  — 
in k a k o r  o re l  na  vrh£, 
po  nji  ti  k v i šk u  sp e  srce!

In k a v o  pij, v eče r ja j ,  kosi ,  
le žlice  t r e n t a r s k e  p opros i  
in ko  tu r i s t  se razv ed r iš ,  
če  p ra v  pri  mizi  tog sediš!

J a n e z o v  odgovor  n a  žlice:

K e r  R ibn ice  razž a l i t '  n ečem ,  
a  l jubim zd rav je  in gorč, 

n o b e n i  r a d  se ne  o d re če m ,  
z a lo  bo m  rab il  pa  obe.

Zdrav!
Tvoj O stap .

T a  odgovor  sem ohranil  v prepisu,  
izvirnik sem izgubil.

M ed jedjo se je J a n e z  vedno  ž ivahno  
razgovar ja l  s se s t ro  in z drugimi,  ki so 
bili navzoči ,  te r  sc šalil in smejal,  da  sc 
je zdelo, k a k o r  da  ne misli p rav  nič na  
jed. J e d i  ga  nisem nikoli  slišal grajati .  
K a d a r  je ob ed o v a l  sam, je po ob ed u  vsa- 
k ik ra t  v sosedni sobici igral na harm onij  
(znal je le malo) t e r  z ra v en  p re p e v a l  n a 
rodne  pesmi,  da  se je raz lega lo  po vsej 
hiši. N e k a t e r ik r a t  sem bil p r iča  tega 
»koncer ta« ,  ko  sem bil pri  g. A ndre ju  v 
II. nads trop ju .  »Zdaj p a  gospod d o k to r  
poje, le poslušajmo!« nas  je pozval go 
spod A ndre j .  In poslušali  smo in vsak 
po svoje k r i t ikova l i  »izšolani« glas in 
spremljanje  te r  se p ra v  iz redno  z a b a 
vali —  p ra v  zastonj.

K re k  se ni za svojo zunan jos t  p rav  
nič brigal .  T o  je bila  izključno Cilk ina 
skrb .  G orje  J a n ez u ,  ak o  bi bil imel n e 
m a rn o  se s t ro  ali m oreb i t i  celo  m a lo m a r 
no postrežn ico!  Pa tudi d o b ra  in na j 
boljša po s t rež n ic a  bi bila le zelo zelo 
n e d o s ta tn a  n a d o m e s to v a lk a  se s t re .  Ce 
bi se bila za d o k to r ja  še toli ž r tvova la ,  
v ladati  ali p rav  za p rav  —  da se ta k o  
izrazim —  te ro r iz i ra t i  bi ga v e n d a r  ne 
bila mogla: z njegovim dena r jem  bi n i 
k a k o r  ne  b ila  mogla razpo laga t i .  T o b r i  
Bog je J a n e z a  d o b ro  poznal in za to  mu 
je v svoji p rev idnos t i  podelil  v plačilo 
za  n a r a v n o s t  F r a n č i š k o v o  d ob ro  
s rce  vel iko  milost:  v idnega ange la  v a 



ruha v osebi prevzorne sestre Cilke, ki 
ji zaman iščeš para. Tu se niso uresni
čile svetopisemske besede, da so »so
vražniki človekovi njegovi domači«. In 
prav duhovniki imajo v tem neredko 
bridke izkušnje!

Janez  je bil tak: kadar je bil brez 
denarja, ni vedel tega nihče, kadar ga 
jc imel, pa vsi. Razsipal je na vse strani, 
droben in debel denar, ko da bi mu bil 
v nadlego, sebe je pa zanemarjal. Cilka 
je bila »tega špasa« kmalu sita. Kako 
sta se menila in pogajala, ne vem, zna
no mi je pa, da je on sicer podpisoval 
pobotnice, po njegovo profesorsko plačo 
pa je sama hodila. Od tega denarja mu 
je mesečno odrajtovala menda po 40 K 
»za tobak in druge nepotrebnosti«, z 
ostankom pa je vzdrževala gospodinj
stvo in njega. Omenim še, da so ostajali 
honorarji (od Družbe sv. Mohorja) in 
drugi morebitni postranski dohodki nje
gova izključna last.

Tako je bil Janez  preskrbljen in brez 
skrbi. Kadar je sestra spoznala, da mu je 
treba nove obleke, klobuka, čevljev ali 
perila, je dala vzeti mero kar na stari 
obleki, sama je izbrala blago in lepega 
jutra je zagledal Janez  ob postelji nove 
kose obleke — nepričakovano, kakor 
bi mu jih bil sam Miklavž prinesel. In 
spominjam se, da se jc nekater ikra t  ko 
otroci pobahal, n. pr.: »Ti, ali nisi na 
meni nič zapazil? Hudirja, ali ne vidiš, 
da  imam nove hlače in nov klobuki«

Denar je nosil Janez  navadno v bre 
virju. K akšenkra t je imel v njeni cel kup
ček bankovcev. Tak je prišel iz mesta 
na deželo. Gospodje župniki so to ve
deli, pa so mu večji del denarja navadno 
kratkomalo zasegli, »da bi ga ne izgu
bil«, ter ga naložili v domačo hranil
nico. Mojstra v tej »tatvini« sta bila zla
sti pokojni selški župnik g. Tomaž Rož
nik pa g. Piber, ki je bil takra t  v Boh. 
Bistrici. »Bukvic« Janez  sicer ni prejel, 
vendar pa je vedel vsaj približno, koliko 
ima »naloženega« tu ali tam. (Zdi sc mi 
pa, da te vloge večinoma niso prišle do 
obrestovanja, ker  so bile najbrž le 
kratkoročne.

Mentor

Nekega dne 1. 1906. sva na Prtovčti 
ležala v sobi. Skoraj dolg čas nama je 
bilo, ker  nisva mogla radi dežja ven. Pa 
začne modrovati: »To ni nič! Jaz  sem 
se naveličal tega življenja! — Daj še ti! 
Prodajva, kar  imava, pa začniva p r i 
vatno življenje! Najprej povej ti, kaj 
imaš na prodaj!« Bil sem kmalu pri 
kraju, »S tabo ni nič, že vidim. Jaz  sem 
veliko bogatejši,« me je zavrnil in za
čel naštevati, koliko obleke ima odveč
— ker  je prav za prav treba le ene -  
koliko so vredne njegove knjige itd. Zdaj 
sem pa jaz del v nič njega: »Kdo ti pa 
kaj da za vse to? Sama starina!« On: 
»Koliko imaš pa naloženega v hranil
nici?« Jaz: »Nič. Koliko pa ti?« On: 
»Čak n o . . . « Jaz: »Sam ne veš.« On: 
»Pri Pibru imam, to vem. Ta mrcina me 
je nedavno skoraj vsega oropal. Tudi 
Tomaž je prav malo manj nesramen raz
bojnik, to se pravi, če ni še večji. — 
Hudnika, pa res ne vem, koliko imam. 
Povedati pa nikdar nečejo, kanalje! Ne 
bo drugače, kar na paragraf jih bom 
dal.« — Ko sem se prebudil, Janeza  ni 
bilo v sobi. Vstanem, stopim k mizi. Na 
nji je bilo pravkar napisano pismo kon- 
sumnemu društvu v Ljubljani, s katerim 
je pooblaščeno, da dvigne pri hranilnici 
v Boh. Bistrici 200 kron.

Ves denar je imel na Prtovču raz 
metan v odprti miznici. »Če rabiš, kar  
vzemi, ni treba vprašati!« Sc ve, da ni
sem vzel. Nekega dne sem videl, da ima 
nekaj nad tri stotake. Istega dne je imel 
dva obiska. Zaslutil sem, da sta ga pri 
šla možaka »fehtat«. Ko sta odšla, sem 
našel v predalu le še sto kron.

Park ra t  mi je potožil, da nimajo ne 
kateri prav nič vesti in da ga zlorab
ljajo kot poroka pri posojilih. Več ni po 
vedal. Izvedel sem pa kesneje, da jc 
moral kot porok večkrat plačati  znatne 
vsote.5 To ga je izmodrilo, da je postal

3 V tem  ozira  je p r ip o v e d o v a la  K rek o v a  
se s t r a  Cilka  to- le: »K b r a tu  sem  priš la  g o 
spodinjit  m en d a  1. 18%. B ra t  je imel  samo 
rad i  svojega poroš tva ,  k je r  je v e č k ra t  ,notr i
padel  , toliko dolga, da  sem na jmanj  skozi
15 le t  m ora la  p lač e v a t i  m esečno  60 k ron  za



v tem  oziru  m a lo  previdnejš i ,  k a r  mi je 
n e k o č  sam  pr izna l .3

N e k o č  sem pr i  J a n e z u  kosil.  C i lka  
je b ila  pog rn i la  mizo s p rav  lepim p r 
tom. P ila  sva  č rno  vino. M ed  živahnim 
pogovorom  sem  po n e ro d n o s t i  p revrn i l  
po ln  k o z a re c  črn ine  po  pr tu .  P re s t ra š i l  
sem se in v p rav i  zadreg i  iskal besed ,  
d a  se opravič im . J a n e z  p a  se je zak ro -  
ho ta l :  »Bejž', be jž ’, kaj se boš  izgovarjal!  
Povej,  odk o d  si doma, p a  je dobro!« Ali 
in kaj je C i lka  r e k la  in k a k o  me je p o 
gledala ,  p a  n e  vem  več.

P r iko lesa r i l  sem iz T re n te  čez C e r k 
no in P o l jansko  dolino. Drugi dan  smo 
šli iz h iše skupa j  g. A ndre j ,  J a n e z  p a  jaz 
s kolesom. G. A n d re ju  se je zdelo, da  ni 
čis to  p rav ,  da  bi se vozil skozi mesto .  
J a n e z  pa :  »Kaj boš —  le lum parij  ne 
uganjaj,  s icer  pa  vse, k a r  češ!« —  J a n e z  
je bil vedno  in povsod  z a  p o š t e n o  
s v o b o d o .  P o  m e s tu  je edini on  iz
med d u h ovn ikov  kad i l  svojo sm otko .  
N ekaj le t  kesneje ,  ko  se je bil vrnil  s 
svojega n ep ros tovo l jnega  p o tova n ja  po  
Evropi,  sem zapaz i l  p a r k r a t  tudi  poko j 
nega  dr. E v g en a  L am p e ta ,  k a k o  jo je 
m a h a l  s svaljčico v ustih  mimo Sen- 
k lavža .  —  T a k o  je bilo nekda j.

Drugič sem p r iko le sa r i l  iz N o v ak o v  
pr i  C e rk n e m  v Ljubljano. P re d  K re k o v o  
(Cilkino!) vilo sem dospel  že pozno  z v e 
čer, ko  so že povsod  gorele  luči. Bil 
sem razposa jeno  vesel in d o b re  volje, 
p a  sem na  v r tu  p a r k r a t  p r a v  po t r e n t a r 
sko  zavr iskal .  N aokrog  po hišah  so su 
odp ira la  okna,  p a  tudi C ilka  je b ila  v 
pa r  skok ih  iz hiše g ledat ,  kdo  je p r iše l  
na  ta k  n e n a v a d e n  način.  I s točasno  pa  
zaslišim J a n e z a  iz p rvega  nads t rop ja :  
»Naš T re n ta r ,  kdo  drugi! Bog te živi! 
O dkod  p a ?  —  Vidiš,  t a k e g a  te  imam 
rad! T a k o  je po naše ,  po  domače! Le še 
e nkra t!«  P a  C i lka  ni pust i la :  »Kaj p o 
r eče jo  ljudje!«

odplač i lo .  Dolg je bil n a p ra v l j e n  v k ak ih  
š t i r ih  d e n a r n ih  zavodih.«  Op. ur.

3. ^ e . P ^ v i d n e j š i  pa so pos ta l i  d e n a r n i  z a 
vodi ,  ki  so iz sk rb i  za  K r e k a  o dk lan ja l i  n j e 
govo p oroš tvo .  Op.  ur.

K re k  se je vozil v T rs t  n a  n ek i  s e 
s ta n e k  ali shod. Na O pč inah  je vstop i la  
v isti voz ce la  v r s ta  t rža šk ih  socialnih 
d em o k ra to v .  Skleni l i  so K r e k a  izzivati  
in so zapel i  znano  pesem :

Q u a n d o  io m or ir6  
s o t to  la b a n d ie r a  rossa ,  
s e n z a  pre t i ,  s e n z a  f r a t i . . .

(K a d a r  jaz um rl  b o m  —  pod  rd e č o  z a 
stavo, —  b rez  d u h o v n ik o v ,  b re z  m en ihov  . . . )

A  K rek ,  n e  bodi len, vs tane ,  sc o b rn e  
k  njim in poje ž njimi. V t a k o  za d re g o  
jih je spravil ,  da  so k a r  obmolknili .  O n 
pa  jim je brž  n a to ,  k o  da  bi se ne  bilo 
n ič zgodilo, zače l  pravit i ,  k a k o  je vesel,  
da  so vstopili,  zaikaj skoraj  dolg čas  mu 
je že bilo sam em u. Položaj se je na  m ah  
sprem enil .  Izp rva  osupli la šk i  de lavc i  so 
sc začeli  glasno sm eja ti  (samim sebi) in 
razp lc l  se je m ed  čudno  d ružbo  pr i jazen  
in zelo  ž ivahen  pogovor.  K re k  jim je 
p r ipovedova l ,  d a  gre  v T rs t  p rav  rad i  
d e lav sk e  organizacije ,  »in p rav  do T r 
sta«, mi je p rav i l  sam, »je t ra ja l  ta  iz
r e d n o  zanimivi d e lavsk i  shod v vagonu«. 
K o  so se v T rs tu  poslavljali ,  so izrazili  
de lavc i  željo, da  bi ga kaj r a d i  po s lu 
ša li  na  k a k e m  vel ikem  d e lav sk e m  shodu.

Še to. K o je bil še d ijak  na  Dunaju ,  
si je da l  n e k o č  n a p ra v i t i  nove  hlače. 
K e r  pa  so bile ed ine  hlače ,  ki jih je 
imel, vse z a k r p a n e  in s t rg an e  in jih je 
sk rb n o  sk r iva l  p o d  ta larjem*, reč e  n a 
vzočem u kro jaču ,  naj vzam e m e ro  k a r  
po h lačah  netkega sošolca. K e r  ie pa  bil 
tisti  sošo lec  zna tno  debe le jš i  od J a n e z a ,  
ni čuda ,  d a  so mu bile nove  hlače  dost i  
p reob i lne .  Koliko  sm e h a  je bilo t i s te  
dni v zavodu  na  la račun ,  mi je J a n e z  
sam ndkoč  pravil ,  pri  tem  se p a  h ihital ,  
da  so se m u oči solzile.

II.

G o sp o d  »dohtar«  ni izgubljal ča sa  s 
p razn im  »nič«. Učil nas  je tudi,  ko  se 
nismo te g a  skoraj  zavedali ,  tudi  ko  smo 
se naj lepše  zabava l i  —  sred i  v sakdan jo -

’ O »zgo d o v in sk em  ozadju« t eh  h lač  
lahko  b e r e š  v K rek o v ih  Izbran ih  spis ih  I.,
str. 77. — Op. ur.



sti. Bila je to prava peripatetična šola, 
doma, v krčmi (zelo redko), po cestah, 
po gozdih, po gorah, povsod. Iz vsega 
občevanja ž njim smo pridobivali na du
ševnem obzorju in srčni vzgoji. Poleg 
tega posrednega učenja pa je veliko po
lagal tudi na neposredno, resno učenje. 
Učil nas je modroslovja in uvajal v uče
nje jezikov, češkega in drugih slovan
skih, a brez slovniških suhoparnosti, le 
bolj s čitanjem.

Meni je brž početkom dal ukrajinsko 
pesmarico »Ruskij spivanik«, zbirko na
rodnih in umetnih pesmi. Prvo pesem 
mi je prebral sam, jaz pa za njim. 

U sus ida  h a la  bila, 
u sus ida  ž inka  mila, 
a u meni ne  hatinki  
a ni ščas t ja  a ni žinki.

(Sosed ima hišo belo, —  sosed  ima ž e n 
ko milo, —  jaz pa  n imam  niti  hiše —  niti 
s reče  ni ti  ženke.)

Priporočil mi je, naj iz pesmi razberem 
slovniške posebnosti in druga svojstva 
ukrajinskega jezika — morebitne nejas
nosti mi že obrazloži. »Boš koj videl, 
kako je to čudovito lepo, brž se udo
mačiš, pa ne odnehaš, dokler knjige ne 
preštudiraš. — Tu, vidiš, je pristni slo
vanski duh. Pa kozaki, hej, to so bili 
tiči!«

Slo je naglo, ker  je šlo z ljubeznijo v 
docela nov svet ukrajinske divne poezi
je. Za prvo knjigo je prišla druga in tretja 
in prišel Ševčenkov »Kobzar«. Dnipr, 
step in kozaki so mi d r  vili leta in leta 
po možganih in srcu in še danes, po lju- 
tih vojnih in povojnih letih, mi je ta  svet 
silno ljub — za domovino, našimi gora
mi najljubši. Vanj zahajam še vedno rad 
na oddih in razvedrilo — na izlet v ne 
omejeno svobodo.

Dr. Krek je na Dunaju kaj rad obče
val zlasti z gališkimi ukrajinskimi po
slanci. Z velikim zanimanjem so poslu
šali njegova pripovedovanja o »koza
kih« med Slovenci, ki jim je bil on čast
ni hetman". Ni bila njegova navada, pi

* O naši Irozaški »Siči« sem že pisal 
1. 1918. v 44. Mevilki »Naše Moči«. Pisal 
bom še pozneje  v tem spisu. —  Op. pis.

sati razglednice, a nekoč mi jo je poslal 
z Dunaja s podpisi par galiških poslan
cev. Med vojno, 1. 1916., mi je diktiral 
novo ukrajinsko pesem proti Poljakom
— tlačiteljem Ukrajincev. Glasi se:

Mi ha jdam ak i ,  
vsi odinaki ,  
vsi nenav id im  
l jacke  jarm6.

Pišl i d idi  na  muki, 
p i jdem i p ravnuki,  
za U kra j inu  
žitje svoje  damo.

(Mi ha jd am ak i '1 —  smo vsi enak i ,  —  vsi 
sovraž im o —  poljski  jarem. —  Hodil i  so 
ded je  v m uke,  —  po jdem o i p ravnuk i ,  —  za 
U kra j ino  —  svoje živl jenje damo.)

Ne spada toliko sem, pa le ome
nim. Pred tridesetimi leti se je jela 
gojiti vzajemnost med slovanskimi bo 
goslovci. Goriški smo si dopisovali z 
ukrajinskimi v Lvovu. Knjige Družbe 
sv. Mohorja so nekaj let zahajale tudi 
v lvovsko ukrajinsko semenišče, pa tudi 
nekaj drugih slovenskih knjig smo po 
slali tja gori. Par Galičanov se je 
učilo tudi našega jezika. Posebno se 
je zanimal za naše slovstvo Iljko Ku- 
ziv. Prevedel je tudi nekaj povesti. Dne 
26. decembra 1900 mi je poslal seznam 
dotedanjih prevodov: iz Meška: Berač, 
Srakoperjeva hruška, Drama na vasi, 
Norec, Pripovedka; iz Stritarja: Janko  
Bože; od dr. Kreka: Božji blagoslov.

Nazaj h Kreku! Komaj sem bil prejel 
»Ruskij spivanik« v roke, bi ga bil rad 
tudi Oton Zupančič. Končno ga je le do 
bil. Študiral ga je z veliko slastjo. Iz 
njega je obelodanil lep prevod pesmi 
Danila Mlaka: »Solnce se je skrilo za 
visoke gore.« Ali je še kaj drugega p re 
vedel, ne vem. Nadebudni fant je kes- 
neje gotovo prebiral še druge ukrajinske 
pesmi, zlasti narodne, zakaj njegove 
pesniške zbirke očitno preveva nežni, 
pristno slovanski duh ukrajinske narod 
ne poezije. Občevanju z dr. Krekom (bil

" H a jd am a k i  so bili bo rc i  za svobodo  
U kra j ine  p ro t i  poljski k ru to s t i  v 18. stol. 
(»Hajdamaki«  l a r a s a  Šev č en k a  v mojem 
p re v o d u  1909.) —  Op. pis.



je K rekov  poseben  ljubljenec) se ima 
naš O ton  veliko zahvalit i.  No, saj je pa 
tudi iziklesal vel ikem u m ožu v divni 
zbirk i »V zarje Vidove« vekov i t ,  or jaški 
spomenik!

Za ukra j inske  n a ro d n e  pesmi se je 
zelo zanimal tudi  pesn ik  J o s i p  M u r n
—  A leksandrov .  Od njega sem prejel 
ko t  bogoslovec II. le tn ik a  v Goric i  n a 
slednje pismo, ki ga ko t  majhen slov
s tven  do k u m e n t  objavljam nesp re m en je 
nega s slovniškimi pomanjklj ivostmi 
vred.

Ljubljana, 6. VI. 1897.

Cenjeni gospod!

O prost i te ,  da Vas nahruli  popolnom a 
ali vsaj deloma tuj č lovek in to še celo 
v imenu nekoga  drugega. Zvedel sem bil 
n a m re č  pri O to  Zupančiču,  da im ate  Vi 
prejcejšen kos m alo rusk ih  nar.  pesnij —  
to  sc reče  on Vam jih je posodil,  dasi 
niso bile njegove tem več  nek e g a  d u h o v 
nika. Drug kos jih imam jaz, in k e r  mi 
jako ugajajo, prosim Vas, da mi jih takoj 
pošljete ,  da  sc da, po tem  k o  jih p re -  
čitam, ce lo tna  knjiga do tičnem u gospodu 
nazaj.  Da se Vas osmelim za to  prositi ,  
sem poob laščen  od Zupanč iča  samega, 
ki bi Vam izves tno  že  sam  pisal —  zdaj 
je na  Dunaju  —  če bi imel d ena r ja  d o 
volj in pa, da  ni ta k o  grozno kom od in 
včasih —  oprost i te  —  brezbrižen .  Da 
mi Vi ne izpolnite  moje prošnje in za- 
jedno perečega  h rep e n en ja  tudi Vaš kos 
malorusk.  nar .  pesnij z uži tkom preči ta ti.

tega  si celo misliti ne  morem. Nadejajo 
se »takoj« (!) ugodnega odgovora  in pa 
fak tičnega izpolnenja moje prošnje 

Vas pozdravljam

Jos ip  Murn 
VII. b. gimn. v Ljubljani.

Mislim, da  sem ustrege l  M urnovi 
želji takoj,  v e n d a r  se p a  tega več ne 
spominjam. Sodim pa, da nisem bil v 
tem  brezbrižen ,  k e r  sva si bila s pok. 
M urnom znaca  —  p a r k r a t  sva bila vkup. 
Tudi mi je bilo mnogo na tem, da  sc 
še drugi navdušijo  za k rasne  ukrajinske 
narodne  pesmi, k a k o r  sem bil sam zanje 
navdušen .

Pa J a n e z  ni le ljubil iz vsega srca 
teh  bujnih s ta rodavnos t i ,  ni ljubil le b e 
sedila  ukrajinskih  in drugih pesmi,  znal 
jih je tudi lepo peti,  in s kakšn im  o b 
čutkom! Znal je s icer  mnogo narodn ih  
pesmi v skoraj  vseh evropskih  jezikih 
in nam jih je v eč k ra t  tudi pel, vendar  
je pel poleg slovenskih  najrajši uk ra j in 
ske in n e k a te re  res mile s lovaške.

Še sedaj slišim, k ak o  mi je skoro  ob 
vsakem  slovesu  z vso milobo zapel:  
»Molodenjko, praščaj,  praščaj!  (»Fan
tič —  p rav  za prav  dek l ica  —  zbogom!«) 
Pri  tem je visoko dvignil roko  v na j 
lepšo gesto. To gesto je rabil,  k a d a r  je 
bil poln ginjenja, oči so se mu ta k ra t  
fskrile ko dva  b ise ra  in zdelo se je, da 
se izgubljajo v bajno deželo sreče  . . .

Molodenjko, praščaj, p r a š č d j l . . .

(Dalje.)

' — n ... . i ■  i ' ... i ■ . — m. , .i —  m

Če se  sm e kaj, kar so  ljudje ustvarili, imenovali nadljudsko, nadčloveško, 
sla lo Homerjevi pesmi, Š e  vedno sla živi, danes kakor pred  Irilisoč leli. 
S e  danes gledam o v lo poezijo  kol v nekaj nedopovedljivo živega, kol v 
nekakšno oko. So zvezde , ki so  loko od  nas oddaljene, da žarek, ki j e  pred  
Irilisoč leli izše l  iz njih, še le  danes zadeva naš očesni živec. Taka zvezda  
j e  Homer. Žar teg č , kar s e  v njegovi poeziji  godi, nas zadeva kol živa s e 
danjost. Če odpremo ti dve knjigi —  Iliado in O disejo  —  se  ulije nad nas 
obilje življenja, ki j e  čisto sedanje; s e  ulije — pravim , če  ne bi prav za  prav 

moral reči, da plava proti nam dostojanstveno, a z neznansko silo.

( H u g o  I l o f f m a n n s t l i  i l . )



J a n k o  M lakar:

Moja prva zimska tura.

Prvo  zimsko tu ro  so mi omogočile 
ošpice, seveda  ne moje, m arveč  tiste ,  ki 
so jih imeli drugi.

V p rvem  le tu  s to le t ja  špo r ta  in r e 
kordov  so se bile nam re č  med ljudsko- 
šolsko mladino obojega spola, m oškega 
in ženskega,  ošpice silno razpasle .  Vse 
jih je ho te lo  imeti . Če je v rodbini  prišel 
le en o t ro k  srečno  do njih, takoj jih je 
b ra tovsko  razdeli l  tudi med b ra tce  in 
sestr ice .  Vse hiše so jih bile polne, šole 
so pa k a r  tekm ovale ,  k a t e r a  bo izkazala 
več ošpic. Če se ne motim, je dosegla 
r e k o rd  Ledina.

T a k r a t  pa  tekm e niso bile še tako  
v navadi k a k o r  dandanes .  Zato je priš la  
kmalu  kazen. Šolska oblast jc nam reč  
ošpice,  o t ro k e  in učne moči izključila 
iz šole, in s icer  do preklica.

Ker  sc je to zgodilo o božiču, so se 
nam podaljša le  počitn ice in jaz sem jih 
porabil  za svojo prvo zimsko turo. To 
se pravi,  ne popolnom a sam, kajti  z m e 
noj se je odprav il  na pot tudi prijatelj 
Dečko, ki mi je t a k ra t  vdano in zvesto  
drugoval;  bil je jako prije ten in res zlata 
v reden  tovariš .  Seznanil  sem se bil z njim 
že v dijaških le tih tam pod Stolom v 
župnišču p re le p e  brezn iške  župnije, k - -  
m or  sem hodil na počitnice. S sedaj že 
ranjkim župnikom Tom ažem  Potočnikom 
sva si bila nam reč  zelo dobra.

Ker  je bil njegovega prednika ,  žup 
n ika  Majerja , neki neznanec  ponoči v 
postelj i skoraj  do smrti  pobil, je gospod 
T om až vzel D ečka v službo, da jc bil 
ponoči v prednji sobi na straži.  V svojem 
»prostem času« pa, podnevi,  se je držal 
najrajši mene,  k ada r  sem preživljal svoje 
poči tn ice v Breznici seveda. Ne dolgo, 
in posta l je moj najzveste jš i sp rem lje 
valec.

Bil je navdušen  in izurjen planinec, 
v en d a r  boljši na kopnih  tleh k a k o r  v 
snegu in ledu. Česa nisva vse oblezla!

P re tekn i la  sva vse skale v Pečeh  in 
preobrn i la  ves Stol. M ars ika te ro  pot

sem zaznam enoval v njegovi d ružbi in 
zato  žel tudi  delu »primerno pohvalo«.

Neki znanec mi je nam reč  n ekoč  za 
upal, da  je tisti, ki je zaznam enoval po t  
iz Žirovnice čez Stol na Ja vo rn ik ,  velik 
»osel«. J a z  sem d iplomatično molčal, 
zakaj zaznam enovala  sva jo bila midva 
z Dečkom. Pa še s kakšn im  trudom  in 
k a k o  sk rbnol Priš la sva domov vsa rdeča  
od gorečnosti  in minija; D ečko  je bil celo 
po nosu »zaznamenovan«, k e r  me je tu 
in tam preblizu  nadziral ,  k ak o  delam 
rdeče čr te  in kljuke. Midva nisva bila! 
prav  nič kriva,  če je dotični p laninec po 
štir inajsturni hoji prišel čez Stol nam esto  
na J a v o rn ik  —  n a  Jesen ice ,  in to še 
ravno  prav, da  je videl, k ak o  je zadnji 
vlak odpihal v Ljubljano.

1 oda pus tim o te nepr i je tne  in n e 
hvaležne spomine te r  se vrnimo rajš i 
k lepim časom, ki sem jih prež ivel  v 
Dečkovi družbi,  in ki sc jih še danes 
ta k o  rad spominjam.

K ako  me je imel rad  in k ak o  zvesto  
mi je bil vdan! K ada r  sem prišel na 
poči tn ice na  Breznico, me je vselej čakal  
v Žirovnici pri vlaku, če je le količkaj 
utegnil .  Ko me je zagledal,  je kar  planil  
nam e in oblizal bi mi bil ves obraz, ako  
bi mu bil dovolil. Tudi pri odhodu s po 
čitnic me je vselej spremil na  posta jo. 
Ko je pa  vlak odrdra l  proti  Ljubljani, k a r  
ni mogel verje ti ,  da sem se res odpeljal . 
Iskal me je najprej pri Svetinovih,  v hiši 
in na dvorišču. Nato  jo je mahnil  proti  
Selu in po izvedoval mimogrede pri Kun- 
tovih.  Ko me pa tudi tu ni našel,  je 
stisnil r ep  med noge in odšel po tepeno  
domov.

K a r  se tiče zunanjost i,  je bil moj p r i 
ja telj  D ečko  majhen, rjav, kod ras t ,  bolj 
neznaten ,  a  za to  nad vse prijazen psi 
ček .  Sicer  ni imel — vsaj ko l ikor  je meni 
znano  — rodovnika,  a vkljub temu je 
bil bolj za v m esto  k a k o r  za na km ete .
V mestu  je nam reč  vel iko  voglov in 
Dečko je vogle visoko cenil . . .



Kakor sem že omenil, mi je bil moj 
kosmati  prijatelj zelo vdan; enkra t  se 
mi je pa vendarle izneveril, in sicer t a 
krat, ko sva sc vrnila s Stola in sem 
ga povabil na drugo zimsko turo, To je 
bil pa tudi edini črni madež na ščitu 
njegove pasje časti.

Božični prazniki so bili tisto leto, 
ko je odnesla Ledina rekord v ošpicah, 
silno lepi, dasi mrzli. Možje so prihajali 
k polnočnici v toplih kožuhih, iz ust se 
jim je kadila sopara, pod nogami jim je 
pa kar škripalo, kakor bi imeli škornje 
na škrip. Ko sc je pa na sveto jutro 
zdanilo, se je vse lesketalo, kakor bi bil 
kdo polje z demanti posul. Planine so 
bile nepopisno krasne; vabilc so me s 
svojo lepoto, strašile pa z ledenim hla
dom, ki je prihajal od njihovih ledenih 
oklepov. Toda bilo je preveč solnca, da 
bi mc bil strah premagal.

Ko sem župniku povedal, da grem na 
Stol, jc zmajal z glavo ter mi dobro
hotno svetoval, naj bom vsaj pozimi p a 
meten. T akra t  jc namreč šc veljala pri- 
slovica, da gora ni nora, nor jc le, kdor 
gre gor. Slovenska poletna turistika jc 
bila šele v povojih, zimska sc pa šc 
rodila ni bila.

V Dečku jc pa žc takra t  tičalo nekaj 
zimskega planinca. Ko sem mu povedal, 
da pojdeva na Stol, jc kar norci od 
veselja.

Bilo je šc jako temno, ko sva sc od
pravila v jutro tretjega januarja na pot. 
Na klobuku sem imel pritrjen majhen 
toplomer, da  sem vedel, kdaj mi je bilo 
vroče in kdaj mc je zeblo. Izbral sem 
si bližnjico čez Selški vrh. Toda bolje 
bi bil storil, če bi se bil držal ceste čez 
Moste, zakaj temna in gosta megla, v 
katero  je bilo vse zavito, ine je pri iska
nju prave smeri jako ovirala. Vkljub 
9" R pod ničlo mi je bilo zelo toplo, ker 
sem moral sneg kar na celem gaziti. Ko 
sem stopil onstran Završnicc na še p re 
cej pregaženo Rudno pot, so mi od las 
visele ledene svečice, klobuk mi jc 
bil pa kar primrznil na glavo. Medtem 
sc ic žc zdanilo; lc megla sc še ni hotela 
vzdigniti. Bila je tako gosta, da mi jc

Dečko takoj v njej utonil, če mc je lc za 
nekaj korakov prehitel.

Na razpotju, kjer se odcepi kolovoz 
na Javornik, sem dohitel moža, ki jc 
šel s sanmi v gozd po drva. Po običajnem 
pozdravu se je razvil med nama ta-lc 
pogovor:

Kam pa greš?
Na Stol.
Ali sc izplača?
Seveda sc izplača.
Ali si turistar?
Seveda sem turistar.
Kako pa to, da se klatiš po gorah, 

namesto da bi šel v šolo?
Nimam šole; so jo zaradi ošpic zaprli.
To ti jc pa všeč, da sc ti ni treba 

učiti, kajne?
Saj jaz hodim lc zato v šolo, da druge 

učim.
A tako, torej Vi učite?
Sedaj je nastopil v pogovoru daljši 

odmor, med katerim mc je mož rado 
vedno motril, kdo je ta prismojeni uči
telj, ki hodi v mrazu po snegu, namesto 
da bi doma lepo za pečjo sedel. Pomagal 
sem mu /iz zadrege:

Odkod pa ste?
Iz Zirovnicc.
Kje ste bili pa včeraj pri maši?
Na Brcznici, pri deseti. Zakaj pa to 

vprašate?
Ali sc nič ne spominjate, da bi mc 

bili videli v cerkvi?
Oh, naj nikar nc zamerijo, gospod 

Janko, seveda sem jih videl. Pa šc eno 
špasno so pri pridigi povedali, da sem se 
moral smejati, četudi sem bil v cerkvi. 
Kdo jih bo tudi poznal, ko so pa oblečeni 
ko kak fant!

Zgodilo se mi je torej prav nasprotno, 
kakor tistemu tujcu, ki je šel skozi vas 
in jc nekdo zaklical za njim: »Slišijo oni, 
ali jc vaš ta pes, ki za tabo leti?«

Pod Valvazorjevo kočo sem se po
slovil od voznika, Dečko pa od voza, 
čigar zadnje kolo jc pomotoma ali v sili 
imel za hišni vogel, potem pa sva krenila 
na desno proti  Zirovniški planini. Morala 
sva zopet gaziti sneg v celo. Dečku sc 
jc pri tem slabše godilo kakor meni.



Zakaj tu in tam  se je vdrl k a r  do ušes, 
zlasti pa  m ed  drevjem, k jer  je bil sneg 
k a k o r  sipa. Bil je ves snežen in prezebel,  
ko  sva priš la  na planino; in komaj sem 
bajto  odprl,  je bil že notri.  J a z  sem pa 
osta l še malo  zunaj, da  se razgledam.

Megla je bila sedaj že pod menoj in 
je va lovala  k a k o r  morje. Včasih  se je 
tu in tam  n enadom a p re t rg a la  in v o d 
p r t in i  se je za hip pokaza la  vas ali kos 
zasneženega  p o l j a ; e n k ra t  
se  je zab liskalo  celo  Blej
sko  jezero. P re k ra s e n  je bil 
pogled  na  Trig lav  in n je 
gove  sosede,  ki so o b ro b 
ljali to morje. Njih ledeni 
o k le p i  so se čudovito  ble- 
sk e ta l i  v solnčnih žarkili  
in gledal sem jih k a k o r  
zam akn jen .  ( T a k ra t  sem 
bil še mlad in ves neum en 
n a  gore.)

Iz zam akn jen ja  me je 
zbudilo  D ečkovo  cviljenje.
P rineslo  ga je iz baj te  k a 
k o r  iz topa ,  in jel se je
valjat i  po snegu, k a k o r  bi 
bil iz uma. (Ali naj »um« 
d en e m  v res ice? )

Takoj sem spoznal,  kaj 
g a  je p regna lo  iz toplega, 
suhega  ležišča na  mrzla 
sn e že n a  tla, in za to  sem 
ga tako le  poučil:

»Dragi Dečko,  v saka  
s la b a  s tv a r  n a  sve tu  se
maščuje, trdi p regovor  in 
tvo ja  neo l ikanos t  se je p r a v 
k a r  tudi. Da si pusti l m ene 
poprej noter ,  k a k o r  bi se 
bilo spodobilo,  bi bil jaz dobil, ka r  si ti, 
pa  se za rad i  tega  ne bi valjal po snegu.
Zapom ni si dobro ,  da  te  ses tradane ,
krvoželjnc živalice p lanejo  vselej na 
prvega ,  drugi dobi le os tanke.  Zato  za- 
napre j  pusti  vedno tovar iša  pred  seboj 
v bajto; naj on nam es to  tebe  pobere  
kostan j  iz žerjavice. A k o  ostane notri,  
pojdi za njim, če pa p lane ven, k a k o r  si 
zdaj ti, os tani  zunaj, k a k o r  bom jaz ostal. 
Z akaj ta k o  spreje ti  človeka, da mu h o 

čejo kri  izpiti, to ni več gostoljubnost .«
—  Pri tej pril ik i m oram  pojasniti , da 
sem glede p laninskih  bajt in njih p o sk o č 
nih s tan o v a lk  izvedenec.  Njihovo vojno 
moč in krvoželjnost  sem izkusil že na  
prvi svoji turi  na  Stol, ko  sem prenočil  v 
zgornji ovčarsk i  koči. Dva dni po tem  sem 
se na  Bledu kopal.  A k o  bi trdil, da  je 
bilo k rog inkrog  okoli mene v vodi vse 
rdeče  od živalic iz rodu  pulex alpinus,

mi ne bi verjeli.  Zato pa  ne trdim; a iz 
tega sc še ne sme sklepat i ,  da  ni bilo 
tako. K ar  se pa  tiče Dečka, je moje b e 
sede mirno poslušal;  ko  sem pa končal,  
je zamahnil  z repom  in začel zope t  iz
ganjati  nepovabljene goste, ki so se v 
njegovem kožuhu zelo dob ro  počutili .

Od planine napre j  so mi de re ze  dobro  
služile, D ečko  je bil pa revež.  Legel je 
na  vsakem  ovinku na tla, oglodal k r e m 
plje, na ka te r ih  se mu je nab ira l  sneg,

Zato  sem ga tako le  poučil :  „Dragi  D ečk o  . . ."



se urno malo popraskal in odhitel za 
menoj.

Ko sva pa prišla do pastirske koče, 
se je jelo tudi meni slabo goditi. Parkra t  
sem se kar  do pasu udrl, medtem ko je 
Dečko docela v snegu utonil. Dobro, da 
sem ga imel otvezenega, sicer morda 
niti ne bi bil vedel, kje naj ga iščem.

Ker so bili zameti vedno večji, sem 
se spustil v drčo, ki drži v sedlo med 
Stoloma. Toda nič kaj si nisem prebral. 
Nekaj časa sem se »trudil« naprej, zakaj 
da sem »lezel«, ne morem reči. Gugal 
sem se namreč kakor pijanec kadar išče 
sredi ceste, kje bi sc oprijel. Tedaj sem 
zagledal na levi kopno pečevje. Ker sem 
vrh njega upal na boljšo pot, sem se 
ga takoj lotil. Ko sem priplezal nekako 
do srede, sem zaslišal pod seboj žalostno 
cviljenje. V snegu pod pečmi je stal 
Dečko in žalostno gledal za menoj. Ker 
so se mu na tacah nabrale cele kepe 
snega, je bil za vsako plezanje nespo
soben. Zato sem naredil ž njim, kakor 
delajo včasih vodniki z neskušenimi tu 
risti: potegnil sem ga na vrvici za seboj. 
Parkra t  je zacvilil, pa je bil poleg mene. 
Vrh peči sem ta »potegljaj« še enkrat 
ponovil, potem pa sva rinila po snegu 
naprej.

Toda tudi tu ni šlo dolgo. Naletela 
sva na take zamete, da nama ni drugega 
kazalo, kakor spustiti sc nazaj v drčo. 
Ko sva pa slednjič prišla v sedlo, je naju 
zgrabila silna burja. Meni je kar sapo 
jemalo, Dečka je pa celo privzdigovalo. 
Da ga nisem imel otvezenega, bi mi bil 
odfrčal. Najhujše je bilo iz sedla na vrh,
1 oda tudi to sva srečno prestala. Ko 
sva stopila na vrh, je kazala ura 2 'A, 
toplomer pa 14° R pod ničlo, dasi je bilo 
lepo solnčno. Razgled je bil nepopisno 
lep, toda hudobna burja ga mi ni p r i 
voščila. Toliko, da sem sc malo ogledal, 
pa sem se že moral vrniti. Navzdol je 
seveda šlo malo drugače: vsak plaz sem 
porabil za veselo vožnjo, no, in teh je 
bilo na izber. Dečku se pa pri tem ni 
posebno dobro godilo. Kako tudi: Na 
plazu, pa brez palice! Nič čudnega zato, 
da  sem bil jaz z izletom prav zadovoljen

in da ga je Dečko ohranil v jako slabem 
spominu, kar  se je prav kmalu jasno 
pokazalo. Nekaj dni pozneje sem ga 
namreč povabil, naj me spremi na Be- 
gunjščico in res je šel — do Smokuške 
poti. Tam jo je pa — strmite nad pasjo 
nezvestobo! — jadrno pobrisal nazaj 
domov!

Pa mu nisem preveč zameril, ker je 
bil to res prvi in edini slučaj njegove 
nezvestobe. Tudi sem moral priznati, da 
ni ravnal tako brez tehtnega vzroka. 
Mislil si je: Če so neumni ljudje, naj 
bodo, jaz pa nisem. Zakaj, prosim vas, 
kdo bo hodil v hudi zimi na Begunjščico 
bos, brez derez in cepina?

Pozneje mi je ob vsakih počitnicah 
spet zvesto drugoval in hudo me je za
delo, ko sem dobil nekoč, peto leto po 
najini zimski turi na Stol, žalostno vest, 
da mojega vdanega prijatelja ni več med 
živimi. In kako tragično je končal!

Neki večer se je zmuznil iz gospodove 
prednje sobe in šel v Žirovnico vasovat. 
Drugo jutro ga je dobil župnikov hlapec 
Tone v snegu pred hlevskimi durmi. Bil 
je ves v ranah in popolnoma onemogel. 
Tone ga je vprašal, kdo ga je tako 
zdelal, toda odgovora ni dobil. Ubogi 
Dečko ga je še enkrat milo pogledal, 
globoko zaječal in trpljenje je bilo kon
čano. Ako bi mi ne bil tako dober, zvest 
tovariš in prijatelj, bi rekel: Taka usoda 
čaka vse ponočnjake!



Prof. D. P.:

Rainer Maria HilKe.

Pred nekaj dnevi smo čitali v listih, 
da je R. M. Rilke umrl. Skoraj neslišno 
je živel zadnja leta, ko da ga ni več in 
je davno že izgovoril poslednjo besedo, 
katero  mu je bilo dano izgovoriti . . .

Poleg Štefana Georgeja in Hugona v. 
Hofmannstala je Rilke najizrazitejša in 
najjačja pesniška osebnost moderne nem
ške lirike tako po samonikli, razkošni 
tvornosti izraza kakor po jakosti in p e 
strosti oblikovanega doživetja, ki mu je 
bilo vidno v vsej potankosti. Z globoko 
bistrovidnostjo je znal izslediti v doži
vetju prvine in jih zliti v tako kristalin- 
sko obliko, da doživljaj proseva skozi 
njo v popolni jasnosti.

Preden pa moremo podati  osnovno 
silhueto njegovega umetniškega bistva, 
moramo vedeti,  v kakšnem umetniškem 
ozračju je Rilke živel, kakšna splošno 
časovna umetniška stremljenja so delno 
določala njegov razvoj. Zakaj naša du
ševna oblika nam ni dana po nas samih: 
vsak človek marveč raste v času in se 
oblikuje iz objektivnega duha (religije, 
umetnosti itd.), v katerem živi.

Zolajev naturalizem' je našel v todob- 
nem nemškem umetniškem stremljenju 
svoj odziv; v Gerhartu Hauptmannu je 
naturalistična kretnja že docela ostra 
in izrazita. L, 1889. je izdal svoje prvo 
delo naturalističnega stila: »Vor Sonnen- 
aufgang« (>-Pred solnčnim vzhodom«).

Rilke je doraščal v zgoščenem 
zraku naturalizma, kojega težnja je ob
stojala v točnem risanju fizičnih in 
psihičnih pojavov. Naturalistu je človek 
samo kos prirode, določen po svojih

1 Zola  — rojen  1840 v A ix u  na  južnem 
F ra n c o sk e m  —  z ače tn ik  l i te ra rn eg a  po- 
k re ta ,  ki se im enu je  n a tu ra l izem .  Svojo l iter, 
teor i jo  je ponazor i l  v delu :  »Les Rougon-  
M acq u ar t«  — »Histoire  natur,el le  e t  sociale  
d ’unc famillc sous  le sccond  empire .«  (»Pri- 
ro d n a  in d ru ž ab n a  zgodovina  n e k e  druž ine  
zn čusa  d rugega  cesars tva .« )  R o u g o n -M ac-  
qu'art je c ik lus dva jse t ih  rom anov ,  v ka te r ih  
opisuje Zola razvoj  n e k e  druž ine  v t a k r a t  
v lada jočih  razm erah .

prirojenih lastnostih, ki tvorijo usodno, 
nespremenljivo podlago njegovega raz 
voja; a na drugi strani je odvisen od 
miljeja (okolja), v katerem živi. Natura
listu je človek le produkt dveh činiteljev: 
prirojenih, t. j. podedovanih lastnosti in 
miljeja. Raziskovanje teh dveh činiteljev 
je naloga naturalističnega pisatelja, pri 
čemer pa zanika v človeku vsako duhov
nost, vsako določenost po nadnaravnih 
činiteljih, vsako nadčutno, duhovno re 
alnost sploh.

Lahko in docela logično bi se skle
palo, da je naturalistični val zajel tudi 
mladega Rilkeja in da mu je zaprl pot v 
svet nadčutne istinitosti. Toda ne tako. 
Kakor Huysmans, Verlaine, Vcrhaeren, 
Maeterlink in drugi, ki so v silnem doži
vetju enostranske istinitosti zahrepeneli 
v svet nevidnega, tako je tudi Rilke p re 
hodil svojo pot z zemlje v svet duhov
nosti. Vendar pa je naturalizem zapustil 
v njem globoko sled: intimno razmerje do 
predmetov vnanjega sveta, s katerimi je 
živel v nekem mističnem ljubezenskem 
sožitju. Ti predmeti so bili zanj globoko 
realni, ne le fizično, to je v svoji snov
nosti, temveč tudi duhovno: v vsem je 
iskal tajnega bistva, nevidno življenje, ki 
mu je živelo v silnejši resničnosti ko 
vidno življenje. Vsi pojavi so mu bili ču
do jasen odraz vesoljstva, glas v svetovni 
harmoniji, izraz nečesa trajnega, večnega. 
Zunanji svet je v njegovi pesmi ne le 
ohranil svojo realnost; ta realnost je v 
Rilkejevi intuiciji (čuvstveno spoznav
nem videnju stvari) dobila kozmično 
pomembnost, to se pravi svoje večno 
določeno, zakonito mesto v vesoljnem 
redu; postala je enakovredna duhovni 
realnosti (ideji) kot nositeljica docela 
svojega duhovnega bistva. Kratko: Rilke 
je od naturalizma sprejel le zavest o 
važnosti oziroma pomembnosti zunanjega 
sveta, toda iz te zavesti je rastel v umet
niško svojevrstno doživljanje tega sveta, 
a ne na njegovem čutno danem površju, 
temveč v njegovem bistvu; iz na tura 



lizma je prehodil pot v ekspresionizem. 
Na tej njegovi razvojni poti  bomo posku 
šali približati se njegovemu bistvu.

Prve njegove pesmi so kot navadno 
pri vsakem drugem umetniku šablonska 
kretnja, ponovljena tolikokrat iz zadrege, 
sprožena iz tipičnega čuvstvovanja, mla
dostno nabrekla, a brez one iz doživetja 
izvirajoče prožnosti  in izrazne prepriče- 
valnosti. Vsepovsod kipenje, tupatam 
malce hudomušna ironija, zvok in smeh 
in ljubezen mladosti. A neko za Rilkeja 
pomembno značilnost moremo začutiti  že 
v njegovih prvencih: globoko doživetje
in iz njega izvirajoče sočutje do ubo
gega, betežnega, samotnega. To so 
cialno čutenje najde svojo konkretno 
obliko v dejstvu, da je Rilke sam založil 
zbirko dvajsetih pesmi in jo razdelil 
delavskim društvom, sirotišnicam in bol
nišnicam s predgovorom: »Samo bese 
d o .  . . Izdajate poceni knjige. S tem 
omogočate bogatejšim, da si jih kupu
jejo; a revežu s tem ne pomagate. 
Ubogemu je vse predrago. In če sta samo 
dva krajcarja in vprašaš: knjigo ali kruh? 
Kruh bodo izbrali, kdo bi jim zameril? 
Če hočete torej dati — dajte.«

Polagoma postaja snov enotnejša: 
samohotno se riše svet vanj, svet njego
vih otroških poti, temnih hiš, starih 
dvorišč, ozkih žalostnih ulic, silnih 
gradov, baročnih cerkva v njihovem r i t 
mično razvihranem razkošju. Ta svet ga 
je »ganil«, postal mu je tako domač, da 
je s prečudno dobroto segel vanj, v t a 
kega, kakor se je bil v njem zgradil: pri
kazal ga je v rahlih akvarelih, tupatam v 
topli realistiki, a z vedno težnjo za 
brisati  konture, zagrniti pokrajino z 
motno lučjo, jo odmakniti iz sedanjosti v 
davnino. V tem vidim neko osnovno po 
tezo, neko pratvorivo Rilkejevega raz 
voja: zemlji in njenim pojavom odvzeti 
vsakdanjo luč in jo izmakniti mrtvemu 
motrenju, a odtod preiti  preko njene 
simbolnosti v istinito bistvenost. Zem
ljo mu odkriva izredno ostro čutenje, 
neka ubrana, globoko uglašena senzitiv
nost (občutljivost), ki mu odkriva pojave 
v njihovi popolni individualni svojevrst-

nosti. Rilke ne čuti meje med seboj in 
predmetom, ne sprejema takorekoč zu
nanjih vtisov preko čutil, p reko »ob
zidja« kot pravi sam, duša mu na nek 
način neposredno pronica v pojav in 
ga odkriva. A ti pojavi so mu globoko 
spojeni z ljudstvom, s katerim skupno 
zažive. Odtod si je njegov izraz privzel 
zvok in toplo žalost narodne pesmi.

M ich  r i ih re t  so  seh r  
b o h m is ch e n  V olkes  W eise  
sc h le ic h t  sie ins H erz  sich leise , 
m ac h t  sie es schvver.

(»T ako  zelo me gane  —  č ešk eg a  l ju d s tv a  
pesem ,  —  p r ik r a d e  v srce  se n a t ih o m a  — 
in mu s to r i  hudo.)'-’

Pesmi te vrste tvorijo ciklus »Laren- 
opfer« (»Dar hišnim bogovom«).3

A razvoj ga vodi k njeinu samemu. 
Duša mu pojoč oznanja svoje h repene 
nje, svoje prebujenje, ki ugaša in se 
zopet užiga, t repeče in utiha, se opaja 
in razboleva, spreminja iz dneva v dan. 
Bežne primere naj ujamejo in fiksirajo 
njegovo čuvstveno soglasje. V prvi fazi 
mu je bil nastroj dan s pojavi vidnega 
sveta, a sedaj tovrstno doživljanje gi- 
neva. Njegov lastni notranji svet sc raz 
gibava v najrazličnejših trepetanjih, hip
nih, bežnih videnjih, to je prelivanje 
svetlob njegove lastne duše. Vse te 
bežne spremembe skuša izraziti s sli
kami, ki jih vzame iz vidnega sveta. Stilno 
značilnost tvori stalno se vračajoč p r i 
četek: Mir i s t . . .  Meni je k a k o r . . .

M ir ist :  ich muB d ir  d en  B r a u tn a c h ts t r a u B  
vveit aus  dem  A b e n d  bringen.
Ich gehe  in die g o ldene  S tu n d e  h inaus  
und die  F e n s t e r  l e u c h te n  am  le tz te n  Haus,  
d r in  sp ie le n d e  K in d e r  singen.

(M eni je: k o t  da  hodim  za te b e  —  g lo 
b o k o  v v e č e r  po  rože  po ročne .  —  S to p a m  v 
u re  tja, v z la te ,  g loboke,  —  o k n a  v h išah  
zadnjih  b les te  —  igrajoči o t ro c i  tam  pojo.)

'J Ne sm a tr a m  p r e s t a v  v tej  študiji  za  p r e 
vode .  T o  naj so le — č e tu d i  s labi  —  jez i 
k o v n o  snovni  p r ip o m o čk i .  P e se m  je o rg a n i 
zem, ki sc razruš i ,  čc mu o d k r h n e š  le en  
sam  zvok.  Z a to  naj  jo vsak  vzam e vase  in 
naj jo sk u š a  dožive t i l

3 V zb irk i :  E r s te  G e d ic h te  (Prve  pesmi)-



S slikami hoče povedati, kako mu je. 
Slike druži tako, da bi mogle izraziti 
njegov nastroj in ustvarit i istega v čita- 
telju. Slike, melodija in ritem skupno naj 
izražajo pesnikov doživljaj. Tovrstne pe 
smi je zbral v ciklusu »Traumgekront« 
( S sanjami ovenčan«) in »Advent«.1

Bežna sočutja (presihajo, se spreme
ne v trajna gledanja, ka te ra  zopet obli

li. M. Rilke.

kuje v slikah. Te slike pa dobe globok 
simbolen pomen. Dočim so prej slike 
izražale nastroj tako, da so se bežno 
menjavale, druga drugo prekinjale in se 
kot ginevajoči glasovi zlivale v neko sli
kovno melodijo — pa postanejo slike 
Sedaj trajna znamenja, ki te ne vodijo 
več v bežna razpoloženja temveč v trajno 
lirične privide, v intuitivna spoznanja. 
To razvojno fazo tvori njegov trodelni

'  V zbirk i :  E rs te  G e d ich te  (Prvo pesmi).

ciklus: »Madchengestalten« (»Dekliške
postave«), »Lieder der Madchen« (»De
kliške pesmi«), »Gebete der Madchen zu 
Maria« (»Molitve deklic k Mariji«). Z iz
redno premočrtnostjo je zasledil Rilke 
pot do podajanja najnežnejših utripov 
dekliške duše, ko se ta zave svojega zo
renja, ko z bojaznijo dosluteva skrivnost 
svojega telesa, ko ji duša hoče v cvetenje 
in so njeni vrči vse premajhni, da bi shra
nili sokove njenega kipenja.

Die M a d c h en  am G a r ten h a n g e  
h a b en  lange  ge lach t  
und  m it  ih rem  G esan g e  
wie mit  w e i tem  Gange  
sich miid gem acht .

Die M a d ch en  bei den  Z ypressen  
z i t te rn :  die S tu n d e  beginnt ,  
da  sie  n ich t  vvissen, w essen  
alle  Dinge sind.

(Na v r tn em  b regu  —  so se  dek l ice  sm e 
jale —■ in s svojim p e t jem  so se — k a k o r  
z dolgim  p o tom  — utrud ile .  —  D ek l ice  ob 
c ip re sa h  —  t rep eče jo :  u ra  je priš la  —  ko  več 
ne  v edo  — kaj  reči  pomenijo.)

Ni to doživljaj ene deklice, katerega 
je Rilke hotel oblikovati, to je že neko 
psihološko spoznanje, tekoče v smeri 
kolektivne duhovne biti: življenja, k a te 
rega živi vsaka deklica. Smeji se, živi 
brezskrbno hodi v svet, vse jo kliče k 
sebi. A glej! Hipoma zadrhti v spozna
nju: pričenja se ura, ko si ona sama in ji 
svet okrog nje postaja skrivnost. Ne ve 
več, kje živi, kam gineva, kje so vse one 
stvari, ki jih je prej poznala in so ji bile 
drage; vse so se ji odmaknile, ne vidi jih 
več. Vso tesnobo dekliške duše ob nje
nem prebujenju je Rilke stisnil v zadnje 
vrstice. Z njimi nam je le narahlo odprl 
okno v polmračno daljo, v katero  mora 
stopiti  vsak sam, če naj se mu razodene 
skrivnost.

Marija mu je ena izmed deklic _
njihova sestra, ki hodi pred njimi, bližja 
njihovi skrivnosti, poznavajoča njihovo 
bojazen, njihovo skrb in daljno hrepene
nje. K njej hodijo deklice, da ob njej zore 
isti tajni v grenko lep objem.

Schau,  u nsre  Tage  sind so eng 
und bang  das  N ach tgem ach ,



w ir  langen  alle u n g e le n k  
d e n  r o ten  R o sen  nach .

Du muBt uns milde sein,  Marie,  
wir  bl i ihen aus d e in e m  Blut, 
und  du  a lle in  k a n n s t  wissen ,  wie 
so w e h  die S e h n su c h t  tu t;

du h as t  ja d ieses  M iidchcnw eh  
d e r  S e e le  se lbs t  e rk an n t :  
cs fiihlt sich an  wie W cih n a ch t s s ch n e e  
und s te h t  d och  ganz in Brand.

(Glej, k a k o  so ozki  naši  dnev i  —  in sp a l 
n ica  te sn o b n a  —  k a k o  vse  segam o o k o r 
no  — po rd eč ih  rožah .  —  Biti nam  m oraš  
mila, Mari ja ,  —  me c v e t im o  iz tvoje  krvi,  — 
ti sam a  m o raš  vede t i ,  —  k a k o  zelo h r e p e 
nen je  boli. — D ek l išk e  duše  b o les t  — si sam a  
sp o z n a la  —  k o t  sneg  božični  čuti  se  —  pa  
v ognju vsa  stoji.)

Globok korak v vesoljstvo je naredil 
v svoji zbirki »Das Stunden-Buch« (»Ure 
molitve«) s podnaslovom: Vom monchi- 
schen Leben, von der Pilgerschaft, von 
der Armut und vom Tode (O meniškem 
življenju, o romarstvu, o uboštvu in o 
smrti). Ruski menih razmišlja o Bogu in
o smrti in hoče zajeti »Brezimnega« v 
drzne slike, v katerih naj postane vsaj 
videz in slutnja.

Pot v Rusijo je Rilkeju pokazala svet, 
ki se dotika Dostojevskijevega. Elleni 
Keyevi“ piše: »Rusija je postala resnič
nost in ono globoko, dnevno zoreče spo
znanje, da je istinitost, resničnost nekaj 
zelo daljnega, nekaj, kar  neskončno po 
časi prihaja k tistim, ki imajo potrpljenje: 
Rusija, to je zemlja, kjer je človek sa 
moten, vsak s svojim svetom v sebi, 
vsak poln temot, kot gora . . .  Človek 
poln dalje, negotovosti in upanja: nasta 
jajoč.« In ta resničnost sc je dajala Ril
keju v globokih prividih. Kot da je v 
žejnih požirkih segel v najtemotnejšo 
temo, je prinesel iz teme svetlobo: Boga. 
Imenuje ga z drznimi primeri, ki drug 
drugega rušijo, ki se zapletajo v proti
slovja, a ki baš s tem vzbude v nas za
vest o neizraznosti Boga — a s  tem vzpo
redno njegovo doživetje. Bog mu je »pti
ček, ki mu je padel iz gnezda«, »bolnik,

Slovi ta  p ed ag o šk a  p isa te l j ica ,  ki je na  
p ragu  20. s to let ja  izdala  knjigo »Stole t je  
o t roka« .

ki naj ga človek ozdravi«, »pradavni 
stolp, okrog katerega kroži tisočletje«; 
Bog mu je »domotožje, katerega nismo 
mogli premagati«, »Bog je drug njegove 
samote«. Imenuje ga sina, soseda, ka te 
rega moti v dolgih nočeh z močnim trka 
njem:

weil ich d ich  se l tcn  a tm e n  hore  
und vveiG: du bist  allein  im Saal.
Und w en n  du etvvas b ra u ch s t  ist  k e in e r  da ,  
um de inem  T a s te n  e inen  T ru n k  zu re ichcn :  
Ich h o rc h e  immer.  Gib ein k lc in c s  Zeichen.  
Ich bin ganz nah.

(Ker te  le re d k o k d a j  d iha t i  slišim — in 
vem, d a  v soban i  ti sam si. — In če  p o t r e 
buješ  česa ,  n o b e n eg a  ni, — ki tvo jem u  bi 
t ipanju p o ž irek  dal. — Pr is lu šku jem  vedno .  
Z nam enje  majhno daj. —  J a z  sem čis to  
blizu.)

Ali pa: Bog je:

Ein G e w e b e  von h u n d e r l  W urze ln ,  
w e lch e  schw eigsam  tr inken .

(Bog je —  tk an in a  s to te r ih  k o ren in ,  — 
ki m olče pijejo.)

Bog-življenje: »Ljubezen k življenju 
in ljubezen k Bogu naj se spojita, naj 
nimata različnih tempeljev na različnih 
višinah. Boga moremo moliti le tako, da 
življenje k popolnosti živimo. Življenju 
dajati vedno višjih oblik, to se pravi Boga 
ustvarjati.  Iz tega temelja mu vzklije 
misel o uboštvu in smrti. Uboštvo mu je 
»velika svetloba iz notranjosti«, ki člo
veku razodene njegov zmisel, ga vodi 
preko vsakdanjih potreb in mu pokaže 
življenje v večnostni perspektivi. Smrt 
mu je višek življenja.

D enn  wir sind mir  die S ch a l"  und d as  B lat t .  
D er  grolle Tod,  den  jede r  in sich hat.  
d a s  ist d ie  F ru ch t ,  um die sich alles d r . 'h t .

(Ker mi smo le posoda  in smo list, — 
ve lika  smrt ,  ki v sakdo  v sebi jo ima, — le to 
je sad,  ok rog  k a te r e g a  se suče  vse.)

Vsak naj živi svojo lastno smrt, ono
stranstvo naj prilašča življenju — le tako 
bo živel.

Poslednja pota pa vodijo Rilkeja iz 
mističnega gledanja življenja v vesoljstvo 
vidnih pojavov. Ko je prehodil prepade 
svojega bistva, so mu stvari postale do



mače, stopil je k njim kot k znancem, 
da jim odgrne njih pravi obraz. V Parizu 
je v »jardin de plantes« (botanični vrt) 
dolgo časa opazoval leoparda, dokler ni 
prišel »na sled« njegovemu bistvu. S ču
dovito ekspresivnostjo je sprožil iz njega 
črto  za črto, ki ga je zajela v njegovem 
središču in ga nam je dala v njegovi, v 
nekem smislu duhovni realnosti. Prav- 
tako je opazoval rimsko fontano, in je 
uzrl »za« njo njeno istinitp bistvo. V 
spreminjajočih se pojavih je iskal in našel 
tisto, kar je v njih trajnega — njihovo 
metafizično pogojnost. To je Rilkejeva 
lirično ekspresivna plastika, ki iz pojava 
ustvari monument, pri čemer je pojav 
individuum in mikrokozmos (svet v m a
lem) ob enem. Zbirka »Die neuen Ge- 
dichte« (»Nove pesmi«), ki vsebuje pe 
smi ravnokar orisanega tipa, pomeni 
njegov umetniški višek. V njih je 
napravil predor skozii lastni subjekt v 
čisto objektivnost izven njega ležečega 
sveta, katero je izslutil iz njenih tajn in 
jo z močno oblikovalno silo upodobil. 
Tako  se je Rilke vrnil v naturni svet 
nazaj, le da sc mu je približal ne kot 
opazovalec njene vnanje oblike, temveč 
kot izraževalec njene bistvenosti. Naj 
sledi še primer iz te faze.

Der  P a n lh e r :
Se in  Blick ist  vom V o ri ibe rgehn  d e r  S labe  
so miid gew o rd en ,  dafJ e r  n ich ts  m eh r  halt, 
Ihm ist  als ob  es t au sen d  Š ta b e  gabe 
u nd  h in te r  t a u s e n d  S ti iben k e in e  W el t .

D e r  w e ich e  Gang  geschmeidig  s t a r k e r  S chr i t te ,  
d e r  sich im a l le rk le in s ten  K re isc  d reh t ,  
isl  w ie  e in  T an z  von K ra f t  um einc M itte ,  
in d e r  b e ta u b t  ein  groGer Wille  s teh t.

Nur m an c h m al  sc h ieb l  d e r  Vorhang  de r  Pupil le  
sich lat itlos  auf  — . Dan  geh t  e in  Bild hinein,

g eh t  du rch  d e r  G l ied e r  a n g esp an n te  Sti l le  — 
und  h o r t  im H e rze n  auf zu  sein.

(L eopard  v  k le tk i :
Njegov pogled  je posta l  t ak o  t ru d e n  od 

p rem ika joč ih  se palic,  da  ne  vzdrži  n iče sa r  
več .  T a k o  mu je, k a k o r  da  mu je t isoč  palic,  
a  za  vsem i p a l icam i nič sve ta .  —  M e h k a  
hoja  p rožno  močnih ko rak o v ,  ki  se v rs te  v 
n a jm an jšem  krogu,  je k a k o r  ples moči okrog  
sred išča ,  v k a te r e m  ve lika  volja  stoji o m a m 
ljena. —  Le včas ih  se b rezg lasno  dvigne  z a 
s to r  raz  oko, sl ika  p ade  vanj, p a d a  skozi 
t iš ino n a b rek l ih  udov in zam re  s red i  srca.)

Taka je Rilkejeva umetniška pot, ka 
tere od po>ti Rilkeja človeka ne moremo 
ločiti. In če se izrazim simbolno v ozna
čitev njegove osebnosti:  osnova njego
vega bistva je neka prosojna tišina, ki 
veže njegovo dušo z vesoljstvom, neko 
panteistično domotožje, kateremu se daje 
v last. V njem ni nikjer žgočega krika, 
borbene kretnje, temnega iskanja: Z njim 
samim mu je dano vse. V njem ni raz 
cepa med silami, ni tragike v njem. Glo
boka enota — v motni a neskončno mirni 
luči — to je Rainer Maria Rilke.

Rojen 1. 1875. v Pragi iz stare koroške 
plemiške rodbine. Obiskoval je gimnazijo 
v Pragi, študiral v Monakovem in Ber
linu. Potoval je po Italiji in Rusiji. Bil je 
prijatelj in tajnik slovitega francoskega 
kiparja Rodina. Umrl je v januarju 1927.

Njegova večja dela: Erste  Gedichte 
(Prve pesmi); Friihe Gedichte (Zgodnje 
pesmi); Buch der  Bilder (Knjiga podob); 

'Neue Gedichte (Nove pesmi); Geschi- 
chten vom lieben Gott (Zgodbe o ljubem 
Bogu); Am Leben hin (Mimo življenja); 
Zwei Prager Geschichten (Dve praški 
zgodbi); Aufzeichnungen des Malte Lau- 
rids Brigge (Z ap isk i . . . ) ;  Rodin.

Dorošenko :
V solnčecu

V solnčecu sveti 
se kraška vasica 
in v hiši, na polju 
vesela so lica.

Škrjanček pod solncem 
je  zlatim obstal:
„Le poj jo, saj pesem 
to ja z  sem ti da l“.



F r a n  R a d e š č e k :

Med Malisori.

Albanija! Dežela krvne osvete, de 
žela drznih ta tov  in razbojnikov, pa 
tudi dežela velikih junakov, ki se ne 
ganejo z doma, ne da bi se oborožili do 
zob. Albanec - poljedelec nam je neznan, 
samo Albanec - bojevnik vstaja pred n a 
šimi očmi. Takega pozna marsikateri  
dijak iz Karla Maya in drugih pisa
teljev, ki so se bavili s tem prečudnim 
ljudstvom. Drzni Škipetarji  so še po
polni otroci proste narave  in njihova 
dežela je morda edini kotiček v Evropi, 
ki je najmanj preiskan, da bržčas manj, 
ko katerikoli  del Afrike ali ameriških 
pragozdov.

Naj torej v naslednjih vrsticah po 
vedem mladega bralca med te evropske 
»Indijance«, mu predočim vsaj neka te re  
njihove zajemljive posebnosti in ga v 
glavnih obrisih seznanim s primitivnimi 
razmerami v sosedni, le malo civilizirani 
državi Albaniji ob južnozapadnem kotu 
naše domovine.

*

Po dvodnevni vožnji z vlakom preko 
Zagreba, Belgrada, Niša in Skoplja pri
demo na postajo Uroševac. To, po svoji 
zunanjosti in tudi po večini prebivalstva 
turško mestece, je prvi večji kra} na 
širni kosovski ravnini,  ki jo obrobljajo 
na jugu prvi obronki Šarplanine s svo
jim podaljškom v kačaniško gričevje.

Tod se ne bomo dolgo mudili; morda 
si kdaj pozneje ogledamo te kraje bolj 
natanko. Avtomobil nas že čaka  pred 
postajo, da nas odpelje proti Prizrenu 
na jug. Le s težavo rije vozilo po blatni 
in zasneženi cesti proti Lipljanu. Odtod 
bi nas desna, nekoliko bofjša pot od
peljala v Prištino in dalje proti  M itro
viči, toda mi zavijemo po slabši na levo. 
Pusto je vsenaokrog. Sneg leži na debelo 
po širni planjavi. Le tuintam je na naši 
desnici kako  osamelo drevesce, dočim 
se na levi v ozadju košatijo veliki go
zdovi na strmih pobočjih Šarplanine.

Preden zaidemo v gorovje, se us ta 
vimo za k ra tek  odmor v Š t i m 1 j u ,

precej veliki vasi, ki jo deli na dvoje 
bister gorski potoček. V hanu nam po 
strežejo kakor  najbolj vedo in znajo, 
nato pa urno zopet v avto in dalje n a 
vkreber  ob pobočju po položni cesti v 
gorovje. Kmalu nas zajame gosto za 
raslo lesovje. Mrzla burja, ki je nas 
doslej spremljala, je v tem zatišju mno
go izgubila na svoji moči. Ko pa pri 
demo iz gozda na piano in zavijemo na 
desno ob strmem obronku mimo glo
boke, ozke in dolge globeli, nas ostri 
gorski piš k a r  seka  v zardela in prc- 
mražena lica. Oprezno nadaljujemo pot 
do konca globeli, se vzpenjamo spet 
nekoliko navkreber  in pred nami se od 
pre diven razgled na prizrensko ravan, 
ki leži pred nami. Obdana je od vseh 
strani z gorovjem; na levi leži Šarpla- 
nina, tam v ospredju albansko pogorje, 
a na desni brdovita Črna gora. Cesta  
pelje mimo hudih strmin in prepadov, 
dokler ne zavije v ostrem ovinku na 
levo, obenem se začenja polagoma spu
ščati navzdol proti S u h i  R e k i .

Zdaj smo v dolini. Zahajajoči žarki 
zimskega solnca že rdečijo grebene oko 
liškega gorovja, ko zdrvimo preko p rve 
ga mosta, se povzpnemo po kra tkem  
klancu navzgor, se spustimo spet n a 
vzdol te r  se ustavimo v Suhi Reki. To 
je prva  večja čisto albanska vas. Še so 
vidni sledovi žalostnega pogorišča, ko je 
lani na jesen uničil požar več hiš. Pot 
na desno vodi v Orahovac in dalje na 
Djakovico te r  v Črno goro.

Po k ra tkem  odmoru v hanu moramo 
hiteti, da bomo mogli še pred nočjo priti  
v Prizren. Cesta gre sedaj vedno po 
ravnem, le od Suhe Reke se svet malo 
dviga. Številni potoki križajo cesto, kar  
pa nas ne ovira preveč na potu, končno 
zavijemo na levo in že smo v P r i 
z r e n u .  Nastopajoči mrak in gosta 
megla sta nam zakrivala razgled, tnko 
da mesta  nismo videli že prej. No, zdaj 
smo na cilju in jutri zjutraj si bomo ogle
dali nekoliko mesto in njegovo bližnjo



okolico, nato pa odhiteli čimprej spet 
dalje. Premraženi poskačemo z avto 
mobila in odidemo po škripajočih le 
senih stopnicah v odkazano nam ho
telsko sobo. Iznenadi nas prilična snaga, 
ki je sicer ne dobimo zlepa v teh krajih. 
Za večerjo nam postrežejo z ovčetino 
in kozjim sirom, popijemo nekaj čaja in 
ležemo k počitku. Za stenice, ki so 
takoj pričele s svojim »delom«, se nc 
zmenimo dosti; navaditi se bo treba še 
na hujše stvari. Pozabiti namreč ne 
smemo, da smo že na koncu civilizira
nega sveta; odslej ne bo niti sence več 
kake udobnosti, ki smo je vajeni z doma.

Ko se drugo jutro zbudimo že n a 
vsezgodaj, razsodimo: Lep dan bo. J u 
tranja zimska megla se bo kmalu raz 
pršila, dotlej pa pojdimo malo po mestu.

Prizren, nekdanja prestolica srbskih 
kraljev, ima kakih 20.000 prebivalcev. 
Od teh je dobra polovica muslimanske 
vere, precej je pravoslavnih in nekaj 
manj katoličanov. Katoliška cerkvica jc 
prav lepa in po prizadevanju sedanjega 
škofa, našega rojaka dr. J. Gnidovca, 
čedno in ljubko urejena. V njej se pri 
sv. maši priporočimo Bogu, zakaj naše 
nadaljnje potovanje bo odslej p repu
ščeno edinole njegovemu varstvu in 
naši previdnosti. Kakor po vseh ne 
kdanjih turških krajih, je tudi v Pri
zrenu mnogo mošej z vitkimi minareti. 
Poleg tega ima mesto prav lepo pravo
slavno saborno cerkev, ki je celo večj* 
in lepša od belgrajske. Ob njej je du
hovniško semenišče, bogoslovija, kjer 
stanuje pravoslavni škof. Poslopje je do 
kaj obsežno in stoji kakor prilepljeno 
na precej strm hrib nad mestom, kjer 
stoji še danes stara turška, nekdaj 
Dušanova trdnjava, ki pa že razpada.

Prizren je bil nekdaj živahno trgov
sko središče, za kar  velja še dandanes. 
Vendar se mu pozna, da je petstoletno 
turško gospodarstvo mestu mnogo ško
dovalo. Zdaj se, zlasti v kulturnem ozi
ru, zelo hitro razvija. Ima dokaj novih 
stavb. Razen že omenjenega pravoslav
nega semenišča ima tudi gimnazijo in 
druge kulturne ustanove.

Mesto deli na dvoje precej široka 
cesta, s katere  vodijo mnogoštevilne, 
labirintsko zavite, umazane in tesne uli
čice. Hiše so večinoma nizke, po na 
vadi lesene, neredko z blatom ometane 
in na prvo roko pobeljene. Ob obeh 
straneh ceste je pazar. Tu se vrsti več 
sto lesenih barak, kjer od jutra do poz
nega večera vrvi vse mestno življenje. 
Neštevilne delavnice v tesnih, nizkih 
prostorih izdelujejo za mesto in njegovo 
okolico vse potrebščine. Zelo razvito je 
kožarstvo, svilarstvo, platnarstvo in zla
tarstvo. Zlasti so na glasu čedno izde
lani prizrenski filigranski nakiti, ki 
slove celo daleč v zapadne države. Ko
tlarji, usnjarji, prodajalci preprog, s ta 
rinarji, orožarji, lončarji in drugi obr t 
niki imajo tu, kamor zaradi slabih pro 
metnih zvez še ni prodrla veleindustrija, 
še vedno dosti dela in zaslužka.

Toda avtomobil je že pred hotelom. 
Vstopimo še v nizko gostilniško sobo, 
da se pokrepčamo za pot. Obenem se 
seznanimo z našim bodočim vodnikom, 
mladim, koščatim, visokoraslim Škipetar- 
jem, ki smo ga najeli s posredovanjem 
dobrih znancev. Lice mu je vedro in 
vzbuja zaupanje. Izpod d ž a m a d a n a ,  
neke vrste suknjiča iz debelotkane bele 
volne, se mu sramežljivo belika srajca, 
kar  je bolj redka prikazen med Albanci. 
Č a k š i r e , ozke, do peta  segajoče 
hlače iz enake volne, so ob šiveh in na 
robeh prav čedno obrobljene s črnim 
trakom, ki je na stegnih polžasto zavit 
v ličen okrasek. Preko džamadana nosi 
k ra tkorokav  t e l o v n i k  iz črne, de 
bele volne, ki se na hrbtu končuje v 
franžast privesek. Na glavi, ki je na 
temenu in na sencih do gola obrita, mu 
čepi k z u 1, mala okrogla, bela, klobu- 
čevinasta čepica. Na stolu poleg njega 
je prevešena črna d o l a m a  s k a 
p u c o .  To je neke vrste vrhnja, precej 
ohlapna, do kolen segajoča volnena 
zimska suknja, ki mu izvrstno služi po 
sebno v hudem mrazu. Njej sličen je 
tudi t a 1 a g a n , ki pa je mnogo daljši 
in za daljšo hojo manj primeren. Cen 
pas ima naš mož ovit do 5 m dolg ozek



š a l .  Izza njega mu mole pištola, dva 
samokresa in jatagan, dolg oster nož. 
Pas mu služi tudi za naboje za puško, 
brez ka te re  si pravega Albanca niti mi
sliti ne moremo. Na nogah ima ustrojene 
o p a n k e ,  kakršne  nosijo tudi Srbi, v 
nasprotju s siromašnejšimi gorjanci, ki 
si ovijajo noge v kos neustrojene kože 
domačih ali pa tudi gozdnih kužuharjev.

No, zdaj smo si ogledali tega našega 
spremljevalca na nevarni naši poti  v 
severnoalbansko gorovje med Malisore 
{= prebivalce gorovja). Imenovali  ga 
bomo Ismail, ker  so turška k r s tn i  
imena tudi med katoličani v navadi.

Ko smo vstopili v sobo, se nam je 
Ismail lahno poklonil, del desnico na 
prsi in nas pozdravil v macedonskem 
narečju. Sporočil je, da je določen nam 
za spremstvo ter se z »beso« zavezal 
privesti  nas spel žive in zdrave v Pri 
zren. Za vsak slučaj nam je prinesel 
tudi puške in naboje.

»Besa«, t. j. »beseda dana mož ve 
lja«, je Albancu prav tako sveta, kakor

jim je sveto gostoljubje. V Malciji (hri
bovju) ne pomaga noben potni list, ni
kakršna  pripadnost k tej ali oni veri 
ali narodnosti , ne značaj službe ali a r i 
s tokracija uma ali plemena; pač pa mu 
nudi »besa« in svetost gostoljubja boljše 
varstvo ko močna oborožena četa  te 
lesne straže. Zato naj se nikdo ne 
podaja v Malcijo brez zanesljivega 
vodnika - domačina in dobre, nabasane 
puške.

Ko smo se okrepčali s »pilavom <, 
nekakim rižotom s sesekljano ovčetino, 
in popili skodelico »turške« kave, smo 
napolnili naše nahrbtnike s hrano in z 
raznimi drobnarijami, kakor z ogledalci, 
s cenenimi prstani ter z raznim lepotič- 
jem, s čemer si bomo medpotoina na p re 
nočiščih skušali pridobiti, če že ne hva 
ležnosti, ki je med Malisori bolj redka, 
pa vsaj naklonjenost.

Zdaj pa na voz! Upajmo, da imamo 
za najmanj osemdnevno pot vsega s se 
boj, kar  najbolj potrebujemo. Torej v 
božjem imenu — naprej! (Dalje  prih.)

S k u p in a  M alisorov,  v s red in i  a lb an sk i  franč iškan ,  A lb a n ec  v d e sn e m  kotil  
d rž i  p red  seboj  podobo ,  nu k a te r i  se \ id i  Ju r i j  K as t r io tu  - S k e n d e rb eg .



Emil Fanič:

„NiI)če m e  ne razume ..
(Iz dnevnika, pisem in razgovorov z mladim prijateljem.)

Nočem se dičiti kakor sraka s pa
vovim perjem, zato povem že kar v 
naslovu, odkod imam svojo modrost. Moj 
prijatelj Janko  je po zelo burni vožnji 
prijadral mirno v pristan svojega poklica. 
Brez dvoma mu ga je Bog že ob rojstvu 
določil, tako zadovoljen je v njem. Ni 
čuda, da je bilo toliko viharjev v njegovi 
mladi duši, ko je že doba njegovega 
srednješolskega študija sama, neposredno 
po vojni, bila tako nemirna, da se še 
naše »stare« duše niso mogle umiriti in 
se vravnati v že izvožene tire p red 
vojnih let.

Šestnajst let je bil Janko  dopolnil in 
začenjal ves melanholičen svojo sedem
najsto pomlad. Pa niti v očeh niti v 
besedah ni bilo pomladnega solnca. V 
dnevniku tistih dni sem čital: »Prepogosto 
se mi vsiljuje zavest,  da ne bom našel 
širom zemlje srca, ki bi popolnoma so
glašalo z mojim, ki bi me razumelo . . .« 
Pike za tem stavkom naj bi izražale pač 
neizrazljivo bolest zapuščenega srca. Pa 
še preden sem mogel o tej bridki tožbi 
z Jankom govoriti, je prišlo kratko pi
semce: »Moj položaj je nevzdržen. Nihče 
me ne razume . . .  Sam sem, čisto sam 
sredi med glasnimi tovariši. Želim si 
puščave, mrtve in gluhe; vsak smeh me 
boli, vsaka burka otroških sošolcev me 
muči. Ves svet se mi gabi! Moj Bog, 
zakaj si me vrgel v ta brezupni Babilon!«

Ob takem izbruhu sem moral takoj 
»na lice mesta«, da vidim, kaj sc je t ra 
gičnega zgodilo. Našel sem na Jankovem 
prostoru nalepljen plakat s črnim tušem 
spretno narisan: pod košato vrbo žalujko 
ogromen nagrobni kamen z napisom: 
Tukaj žalostno počiva Janko  Prismoda. 
S svinčnikom jc druga roka pripisala: 
Še v grobu ga luna trka. To jc kajpak 
crimen laesae majestatis — neodpustljiva 
žalitev drugega odličnjaka v razredu!

»Janko, vzemi čepico, greva nekoliko 
na zrak!«

Takoj je ubogal — kar sicer ni bila 
njegova navada, vedno je bil v opoziciji, 
vedno je imel pripravljen kakšen ugovor. 
Zdi se mi, da jc bil vesel, ker je mogel 
tako za nekaj trenutkov zbežati iz »Babi
lona«. Slišal sem za nama pritajen smeh.

Iz košatega lipovega drevoreda sva 
krenila na polje. Krasen pomladni dan se 
je polagoma nagibal proti  večeru. Rž je 
poganjala že klasje in nalahno valovila 
v milem jugo-zahodniku, solnce je sijalo 
prešerno svetlo, sneženi grebeni K ara 
vank so risali ostro vidno črto po sinjem 
nebu, po katerem  so plavali beli oblački 
kot kosmiči oprane volne. Molčala sva 
dolgo, že drugič je zabrnel udarec ure 
iz mestnega stolpa.

»Janko, ali veš kam jadrajo ti-le beli 
oblački?« Nemo me je pogledal na to 
nenadno vprašanje.

»Zasleduj jih z očmi! Poglej, kako se 
tajajo kot sveže zapadli sneg v marcu 
na prisojni strehi. Eden je že izginil; 
vidiš, od drugega je samo še lahna lisa, 
že je skopnel. In kar  jih gre dalje, tja 
za Sinjo planino — kam gredo? Tam kje 
nad graškim poljem tudi oni izginejo. Ali 
pa  sc združijo in se nakopičijo kakor 
temna grmada in se vlije iz njih dež. 
Kaj vemo?«

Nekoliko zanimanja sc je vzbudilo v 
Janku, a odgovoril še nič ni.

»Kam gredo želje tvojega srca, da 
te nihče ne razume?« Široko je odprl 
oči in jih zapičil tja v daljo in samo 
dahnil: »Kam —? Ko pa mi je lastno 
srce uganka! Tako zelo sem nezadovoljen 
in nesrečen, tudi s seboj!«

»Zakaj si tak?«
»Lepo Vas prosim, ne mučite me še 

Vi!« Res je bila iskrena prošnja v nje
govem glasu.

»Ne nameravam te mučiti, a vsako 
spoznavanje samega sebe je mučno, jc 
boleča operacija na samem sebi, pa pri
naša zdravje.«

Mentor



. »Ne znam razkrojiti svoje notranjosti 
v njene prvine.«

»Vidiš, moj dragi prijatelj — kakor 
ne veš, kam jadrajo pomladni oblački, 
tako ne veš, kam gre tvoje hrepenenje. 
Končni cilj, h kateremu sili, so »večne 
višave«, kjer bije srce božje, a tega zdaj 
še nc umevaš, ne čutiš.«

»0  pač,« mi je segel v besedo, »kadar 
se mi posreči, da molim, kakor sem pred 
štirimi leti še mogel moliti, tedaj sc tako 
umirim, da mi celo tovariši niso več v 
nadlego. Pa povejte mi, zakaj se v meni 
to hrepenenje vzbuja, ki mi nataka to 
liko grenkobe v mlado kupo življenja?«

»Pomlad je! Zato noč in dan veje 
veter. Vse miazme zimske gnilobe mora 
odgnati. Ko pride poletje, bodo dnevi 
negibne vročine ležali nad poljem, v k a 
terih sadovi zorijo, da se zbira sladki, sok 
v njih — tvoja nezadovoljnost — če jo 
prav razumevaš, ti je samo vzmet, ki te 
poganja v višino. Ko dosežeš vzor svoj, 
bo usahnila nezadovoljnost,  prej ti ne 
sme. Gorje ti, če se široko vsede v tvoje 
srce zadovoljnost s samim seboj, debeliti 
sc boš začel ter v maščobi in lenobi po 
ginil. Pa bodi predvsem nezadovoljen s 
seboj, ne z drugimi.«

»Z drugimi morem biti še mnogo manj 
zadovoljen kakor s seboj, saj ni niti enega 
med njimi, ki bi mi mogel biti prijatelj.«

«Zakaj pa si mogel biti Valterju pri 
jatelj, a zdaj nobenemu več?«

»Večkrat sc ini stoži po njem. Da bi 
bil srečen, srečnejši od menel Njemu po 
dobnega ni več.«

»Kolikor poznam jaz tvoje tovariše, 
je med njimi mnogo boljših, plemenitejših 
in samostojnejših kot jc bil Valter.«

»Jaz jih poznam drugače!«
»Ali naj ti povem, zakaj ne najdeš 

prijateljev, ki bi te razumevali?«
»Prosim, lc!«

»Ker preveč od njih zahtevaš! Vsak 
naj bi se le tebi prilagodil, tvoje nazore 
sprejel, po tvojih muhah se ravnal. Tak 
je bil Valter, nesamostojen, bršljan, ki je 
potreboval deblo, po katerem sc je ovi
jal. On bi ti n ikdar ne bil opora. Bršljan 
sc zgrudi z deblom vred, ne raste sam 
proti  luči, še manj pa drži trhlo deblo, 
Čc hočeš najti prijatelja, moraš ti sebe 
bolj premagovati kot zahtevaš tega od 
prijatelja. Ne terjaj samo, naj on tebe 
razumeva, skušaj tudi ti njega razumeti. 
Tako bosta drug drugemu v oporo pri 
samovzgoji in razvoju močnega značaja.«

»Vi mi podtikujetc sebičnost!«
»Nikakor je ne podtikujem, samo ugo

tavljam, da je sebičnost vzrok tvoje 
osamljenosti. Skusi se vživeti v druge, 
jih razumevati  tudi v njihovih neprijet
nih slabostih, pa boš naenkrat videl po 
mladansko solnce, kateremu si doslej za
piral duri in okna.«

Samo vzdihnil jc. Zopet vsa hodila 
dalje časa molče. Ko se mi jc zdelo, da 
si je najin pogovor vtisnil zadosti v spo
min, sem prekinil molk:

No, in jaz — mar ti jnisem prijatelj? 
Saj se vendar zaupno pogovarjava o vseh 
tvojih zadevah.«

»O tem Vam bom pisal.«
Pa mi je pozneje poslal svoj dnevnik 

s posvetitvijo: »Iz spoštovanja in hvalež
nosti svojemu velikemu dobrotniku v lju
bezni vdani Janko.«

Ko sem mu ob hišnih vratih stisnil v 
slovo roko in mu pogledal v oko, se mi 
je zdelo, da je bilo za spoznanje jasnejše. 
Ali res? Ne vem, ker prišlo jc še mnogo 
viharnih dni.

Kadar zdaj pogledam jasne oči svojega 
mladega prijatelja, ki kar  žare v delu za 
druge, sc mi zdi neverjetno, da so nekoč 
bile žalostne in motne, tedaj, ko ga nihče 
ni razumel. Pa jc bilo vendar le res.



Vlad. K. Arzcnjev:

Za dragocenim Korenom.

Nekdaj, tega je že davno, davno, sta 
živela v gorovju Nangan v daljni vzhodni 
Mandžuriji dva slavna rodova: Si-ljan in 
Ljan-serl; že od pamtiveka je vladalo 
med njima smrtno sovraštvo. Vodja rodu 
Si-ljan je bil junak Šcn-šcn, ki je pode
doval po svojih prednikih vso njihovo 
duhovno bogastvo. Bil je pravičen in 
dobrohoten, hraber in odločen, rad je 
ščitil uboge in slabe, če so jih zatirali 
mogočnjaki. V rodu Ljan-serl se je od
likoval posebno Son-ši-ho, mož izredne 
lepote, h raber in bojaželjen. Čudna usoda 
ga je zanesla med roparje in ga postavila 
njim za glavarja. Zbral je roparsko tolpo 
in plenil z njo sosedne pokrajine. Šen-šen 
je že dolgo premišljeval, kako bi roparja 
pomiril in ga privedel spet na pravo pot. 
Vendar pa  se je moral šteti  srečnega, da 
se ni sešel s tolovajem, kajti Son-ši-ho je 
kanil poštenjaka ubiti. Nekoč sc je pa 
dogodilo, da so Son-ši-hoja vjeli, ga vko
vali v težke okove in ga vrgli v globoko 
ječo. Dolgo se je mučil Son-ši-ho v svo
jem zaporu in bi bržkone tam tudi umrl, 
ako se ga ne bi usmilila Ljao, lepa Šen- 
šenova sestra. Ljao je bila vzljubila drz 
nega roparja, ga izvedla iz ječe in zbežala 
z njim v širni svet. Komaj je pa šcn-šcn 
zvedel, kaj sc je dogodilo, se je takoj od
pravil za ubežnikoma in ju dohitel v so
teski Sjao-li-fanja. Ko je Ljao zagledala 
svojega brata, se jc skrila v grmovje, 
Son-ši-ho mu jc pa zastavil pot. Stara 
sovražnika sta skočila drug proti d ru 
gemu in sc sprijela v silnem boju. Son- 
ši-ho jc bil močan, toda bolj uren in 
spreten jc bil Šcn-šcn; v ugodnem t re 
nutku je zadal svojemu nasprotniku smr
ten sunek v prsa. Tedaj je Ljao bolestno 
kriknila in brat sc jc obrnil proti njej, v 
svojo pogubo. Son-ši-ho je zbral zadnje 
moči in mu zasadil svoj ostri meč globoko 
v vrat. In drug ob drugem sta se zgru
dila mrtva Šcn-šcn in Son-ši-ho. Dolgo 
jc oplakovala lepa Ljao svojega ženina in 
svojega brata — jokala jc tako silno, da

(Priredil B. P.) 
je kmalu začela njena lepota veneti  in 
ona sama je usihala, kakor usiha cvetlica, 
ki ji manjka solnca in zraka. Toda na 
kraju, kamor so tekle njene vroče solze, 
je vzklila čudodelna rastlina š e n š e n , 
vir dolgega življenja, vir krepkega zdrav
ja in silne moči, vir neskaljene sreče in 
blaženosti, kakršne si le more človek tu 
na zemlji želeti, da bi bil popolnoma 
srečen.

Toda, joj: na vsem širnem svetu raste 
samo ena edina rastlina šenšen, samo en 
tak  dragocen koren. Izmed vseh sto in 
tisoč milijonov ljudi vseh časov in kralje
stev še ni bil nihče tako srečen, da bi ga 
našel, ker  ga nihče ni vreden. Grešniki 
smo vsi ljudje in grešni človek ne more 
biti deležen takega blaženstva, ki ga 
daje ta  čudodelna rastlina. Zato šenšen 
sam beži pred ljudmi. Ima namreč tudi 
to čudovito moč, da sc po mili volji 
spreminja v človeka ali tigra, v ptičico 
ali kakršnokoli  drugo bitje.

Ako se nameri človek v gozdu ne 
nadoma na redko žival, na nenavadno 
rastlino ali na kak drug izreden p red 
met, in če mu stvar hipoma izgine izpred 
oči, jc bil to  šenšen. Poklekne naj tam in 
naj moli ter si zapomni mesto, morda bo 
v bodočih letih našel tam čudodelni ko- 

.ren. Ako udari strela v čist, mrzel stu- 
dcncc, tako da usahne, jc mesto s tem 
posvečeno, vredno, da se naseli tam šen
šen. Morda ga bo našel kdaj neomadeže- 
van človek in si pridobil tako neizmerno 
srečo. Toda kdaj in kdo? šenšen sc 
skriva pred človekom. Nekdaj je živel v 
Kitaju in nihče ni vedel zanj. Potem pa 
jc odkril veliki prerok Lao-si njegovo 
čudodelno moč in povedal ljudem, po 
čem ga bodo spoznali. Šenšen je zbežal 
daleč na sever med nepristopne gore.
I u ga jc izsledil modrec Lao-han-van 
in sc ga skušal polastiti. Sedaj sc jc 
skril koren nekje v močvirni Mandžuriji. 
Stoletja so prešla . . .  In odpravili  so sc 
na pot trije bratje: Vangange, Kasavon



in Liu-u, da bi poiskali čudotvorno 
rastlino. Toda v pragozdih so se izgubili 
in žalostno umrli. Od tak ra t  blodijo nji
hove duše po tajgi in sc sklicujejo. Gorje 
mu, kdor bi sledil njihovim glasovom. 
Zašel bo tudi on in gotovo umrl v gozdu.

Čudodelnega k o ren a1 ne najde nihče.
Tako  in slično slove bajke in se p re 

pletajo med seboj. In pravijo še to: Da bi 
se rešil ljudskega zasledovanja, je ustvaril 
šenšen druge rastline, podobne sebi, ki 
so tembolj dragocene, čimbolj so podobne 
pravemu, pristnemu šenšenu, čimbolj so

podobne človeškemu telesu, čim večje in 
čim težje so, kajti z vsemi temi lastnostmi 
raste tudi njihova zdravilna in čudo- 
tvorna moč. Toda s tem prehaja pravljica 
že v istinitost, kajti neke take zeli res 
rastejo; njihova domovina so prostrane 
tajge vzhodne Mandžurije in severne Ko-

1 1 u di slov. n a r o d n a  pesem  o m lad i  Zori 
(K. S trekclj ,  Slov. nar .  pesm i I. zv., st r .  180) 
poje  o n e k e m  sl ičnem  č u d o d e ln e m  k o re n u ,  
k i  n a r e d i  č lo v e k a  n a v id e z n o  m r tv e g a ,  ako  
si ga d e n e  pod  jezik. T a k o  n a p r a v i  m lad a  
Zora  in p re v a r i  s tem  svoje  d o m ač e ,  da  jo 
m o re  m ladi  k ra lj ič  n u t ihom a  odv es t i  iz 
g radu .  P a  tud i  d rug i  n a ro d i  (n. pr. Nemci 
Alraunvvurze l)  p o zn a jo  ba jne  k o ren e .  S e v e d a  
.nu pr ip isu je  v sa k  n a ro d  d ru g a čn e  las tnos t i .

reje, posebno pa pokrajine južnega Usu- 
rija ob Tihem oceanu. Ta istiniti šenšen 
imenujejo Kitajci pan-cui, evropski n a 
ravoslovci pa mu zdevajo navadno latin
sko ime Panax ginseng in ga prištevajo 
aralicejam. Šenšcnovi listi so peterodelni 
in sličijo razkrečenim prstom na roki. 
Srednji list je najdaljši, po dva obrobna 
s ta krajša. Listi so popolnoma gladki, 
njihova stebla brez trnov in robovi lahno 
nazobčani. Rastlina cveti v avgustu, cve 
tje je majhno in rožnobojno, popolnoma 
beli cveti so zelo redki.

šenšen je zelo redek, maloštevilen 
zastopnik prastarega rastlinstva in je 
izredno občutljiv. Dani morajo biti zanj 
vsi pogoji, drugače ne uspeva. Včasi sc 
zdi, da odmrje korenina brez vsakega 
vidnega vzroka ali vsaj nekako  počiva, 
dokler po letih spet ne požene. Za r a s t 
lino najbolj pogubni so gozdni požari in 
obdelovanje. K akor  pravljični se nekako  
izogiblje človeka res tudi resnični šenšen. 
Nekdaj so bile zanj usurske pokrajine 
prava obljubljena dežela, odkar so sc pa 
začeli tam naseljevati  ruski priseljenci, 
izginja šenšen bolj in bolj. Kitajci sk lepa 
jo iz števila listov na velikost korenine. 
Rastlina požene navadno tri do štiri, bol)

D o rase l  še n še n  v tajgi.



redko pet do šest in le v izrednih slu
čajih sedem listov. Dorasel šenšen je v 
najboljšem slučaju nekako en meter vi
sok, njegovo steblo je za droben prst 
debelo. Korenina najbolj dragocenih ras t 
lin je bela in v premeru do osem centi
metrov debela, končuje se v šop števil
nih tankih vlaken.

Kitajci, najboljši poznavalci šenšena, 
znajo že na prvi pogled uganiti, ali je 
domovala rastlina ob morskem obrežju 
ali pa morda ob kaki reki v notranjosti 
dežele ali morda kje drugje. To je zanje 
zelo važno, kajti šenšenova vrednost in 
cena se ravna po tem, kje je bila rastlina 
doma, kako je velika, kako ima gladko 
kožo in če je korenina bolj ali manj 
podobna človeški postavi. V splošnem je 
cena tako visoka, da si morejo šenšen 
nabavljati samo bogati ljudje.

V čem pa, boste vprašali, tiči pomen 
tega čudnega korena, da ga Kitajci tako 
vneto iščejo in ljudje tako drago plaču
jejo? Spomnite sc na pravljico o onem 
bajnem šenšenu, ki je edini na svetu,
o onem dragocenem korenu, ki ga ne 
more najti noben človek in ki daje trdno 
zdravje, veliko moč, neizmerno srečo in 
blaženstvo na zemlji! ’1 udi ta resnični 
šenšen ali ginseng ima podobno zdravilno 
in čudodelno moč, in sicer tem večjo, 
čim bolj je podoben onemu bajnemu 
korenu. Tako vsaj trdijo milijoni in mi
lijoni ljudi, in te vere ne more tamoš- 
njim narodom nihče porušiti. Zanimivo 
pa je, da deli to vero s Kitajci tudi 
mnogo, mnogo evropskih naravoslovcev, 
posebno francoskih. In res bi bilo izredno 
čudno, da bi se toliko ljudi popolnoma 
motilo glede zdravilne šenšenove moči. 
Kot zdravilo, pripravljajo rastlino na po
seben način in bolnik se mora pri zdrav
ljenju držati popolnoma točno določenega 
načina življenja.

Povpraševanje po šenšenu je vedno 
zelo veliko in iskalci ga ne morejo nikoli 
dovolj nabrati , zato so ga začeli Kitajci 
in drugi narodi umetno gojiti, kar  je pa 
zelo težko, ker  je rastlina skrajno občut
ljiva in morajo biti, kakor rečeno, dant 
vsi pogoji, da kolikor toliko uspeva. Tudi

nima umetni šenšen izdaleka ne tiste 
zdravilne moči ko divji in je zato tudi 
njegova cena nizka.

Ni druge pomoči: koren je treba najti 
sredi divje tajge, ako hočeš, da ima svojo 
polno vrednost.  Tisoči in milijoni čakajo 
nanj. Zato brez oklevanja na pot v divjo 
pustinjo! Vsako leto, navadno junija, od
hajajo iskalci v tajgo. Gredo posamezno, 
večinoma brez vsakega orožja, samo s 
palico v roki, z molitvijo na ustnicah in

V zorne  šen šen o v e  ko ren in e .

v trdni veri, da jih bo varoval gorski duh. 
Oblečeni so na svoj poseben način, tako 
da so po možnosti zavarovani pred vre 
menskimi neprilikami, vsak ima dolgo 
palico, ki mu služi pri iskanju.

Na potih, ki vodijo čez gore, posebno 
na prelazih, postavljajo iskalci šenšena 
radi majhne molilnice, navadno iz neob
delanega kamenja ali drevesne skorje. 
Znotraj postavijo božanstvo, ki je za-



vetnik gora, in okrasijo stene s pobožni
mi izreki. Pa tudi zunaj, blizu molilnice, 
obešajo na drevesa kose platna, kamor 
napišejo razne molitvice n. pr.: »Go
spodu in pravemu gorskemu duhu, va 
ruhu miru in pokoja gozdov! Moja radost 
sc blešči, kakor lesketajoče se ribje 
luskine in barvo prelivajoče feniksovo 
perje. 0  vladar gora in gozdov, ki čuvaš 
rast  in množiš bogastvo! Izpolni naše 
prošnje, kakor si obljubil, ne odreci p ro 
sečemu ničesar!«

Občudovati moramo neizmerno po 
trpežljivost in vztrajnost teh Kitajcev. 
Zamazani, napol sestradani in do smrti 
utrujeni, blodijo po gozdovih brez poti 
in steza. S svojo palico skrbno brskajo 
po listju in gniladi na tleh, če ne bi 
morda naleteli na dragoceno korenino. 
Od časa do časa zalomijo vejico na bliž
njem drevesu in obesijo tja šop trave ali 
mahu: znak, da je mesto že preiskano 
in to brez uspeha.

Koliko teh srečolovcev umrje od 
gladu, koliko se jih izgubi in izgine brez 
sledu, koliko jih raztrgajo divje zveri! — 
In vendar, čim večje so ovire in napori, 
čim hujše nevarnosti,  čim bolj divji 
gozdovi, čim bolj je tajga pusta in čim 
pogostejše so sledi divjih zveri, tem bolj 
vztrajno hiti iskalec za svojo srečo. Po 
njegovem trdnem prepričanju sc grma
dijo te grozote okoli njega samo zato, da 
bi ga preplašile in zavedle od kraja, kjer 
se sikriva dragoceni pan-eui.

V temni senci kakšne soteske, kamor 
ne prodre noben solnčni žarek, raste 
morda to čudodelno zelišče, ki daje 
onemoglemu telesu moč in življenje, ki 
ozdravlja vsako bolezen. Toda najti ga 
more samo čist, neomadeževan človek. 
Kdor je živel ali živi v grehu, ga ne bo 
našel nikoli. V trenutku, ko bo koren 
zagledal, bo mu ta že izginil izpred oči; 
skril se bo v zemljo, bližnje gore se bodo 
začele tresti im ječati, in iz goščave se 
bo prikazal varuh divje pustinje, strašni 
tiger. Zato položi Kitajec, ki po dolgem 
iskanju zagleda rastlino, svojo palico na 
tla, se vrže na kolena, si zakrije oči z 
rokami in začne glasno moliti: »Pan-cui,

ne izgini mi spet! Čist sem, moja duša no 
pozna greha, moje srce je odprto pred 
teboj in ne misli na zlobo.« Šele potem 
odpre Kitajec oči in začne rastlino ogle
dovati.

Najprej skrbno pregleda prostor, kjer 
jo je našel. Opazuje okolico in si zapomni 
vse njene posebnosti; premotri kamenje, 
zemljo, zelišča, grmovje in bližnja d re 
vesa, Pazno preudari tudi, ali je kraj p r i 
sojen ali ne in kakšnim vetrom je mesto 
izpostavljeno. Ko si je tako ogledal oko 
lico, sc spusti na zemljo in začne motriti  
rastlino samo. Prepriča se, ali ni morda 
že pred leti cvetela, kajti v tem slučaju 
poganja tam morda še več korenin. Ko 
spozna, da se nahaja tu samo ena rast 
lina, začne previdno razgrebati  zemljo, 
tako da se pokaže ena stran korenine, ki 
si jo pozorno ogleda. Po vraskah in zare 
zah ugotovi, koliko je vredna. Ako se mu 
zdi še premajhna, jo pusti rasti do na 
slednjega leta. Poprej pa še skrbno spravi 
vse v prvotno stanje.. Korenino pokrije 
z zemljo, poravna mah in travo in zalije 
rastlino z vodo iz bližnjega potoka. Prav- 
tako ne izgrebe Kitajec rastline, če jo je 
našel, ko še cveti. Pusti jo, da dozori, ker 
upa, da bodo iz semena, ki bo popadalo 
na tla, pognale nove rastline. V obeh 
slučajih pa zasadi okoli najdenega šen- 
šena majhne paličice v znamenje, da je 
korenino že nekdo odkril in je torej nje
gova lastnina. Drug Kitajec, ki se morda 
nameri na palice, se rastline ne bo do 
taknil, ne samo zato, ker mu prepoveduje 
to strah pred kaznijo in praznoverje, 
ampak tudi zato ne, ker res spoštuje 
tujo lastnino in korist. Razen s paliči
cami, si zaznamuje Kitajec mesto, kjer 
je našel rastlino, še na drug način. Iz
bere si bližnje drevo in zareže v skorjo 
posebno znamenje, nato si z drobnimi 
kamenčki v premi črti zaznamuje pot do 
rastline in podaljša na isti način to črto 
v vedno premi smeri za toliko, kolikor 
znaša razdalja od drevesa do rastline; na 
koncu črte zabije količek in zareže spet 
vanj isto znamenje kakor na drevesu. 
Mesto rastline se nahaja torej točno sredi 
te preme črte.



Vse to sc dogaja za slučaj, čc želi 
Kitajec pustiti rastlino za več ali manj 
časa na svojem mestu, bodisi da je še 
premajhna ali pa, da še ni odcvetela. 
Ako pa najde rastlino, ki je žc dozorela, 
izgrebe takoj, toda zelo previdno, njeno 
korenino, Posebno pazi na to, da ne po
škoduje dolgih in številnih vlaken, ki 
rastejo globoko v zemljo. Za izgrebanje 
mu služijo dolge koščene paličice, ki jih 
kitajski iskalec vedno nosi s seboj. Ko
renino shrani v kozorček, ki si ga je bil 
napravil iz skorje kakšnega drevesa.

Čim začne jeseni rumeneti  listje in 
veti  suhi severozapadni vetrovi, p rene 
haj« iskalci z nabiranjem dragocenih ko
renin. In tak ra t  sc dogajajo v divjih pu
stinjah dostikrat pretresljive žaloigre.

Z zakladom v roki hiti neutrudljivi 
iskalec proti  domu.
Vse leto je blodil 
po strašni pustinji 
in ni se bal ne gla
du , ne brezmejnih 
naporov in trpljenja, 
ne krvoločnih zveri.
Sedaj je vse presta- 
no, vse težave so za 
njim njegov trud ni

bil zaman. Toda ne — še ena nevarnost 
ga čaka, večja od vseh prestanih.

Tamle, kjer se zoži dolina v globoko 
sotesko, tako da ima komaj deroča reka 
prostora za svojo strugo — ali se ne 
skriva tam v zasedi strašni ropar,  prežeč 
na utrujenega popotnika? Iskalec sluti 
nevarnost in hiti, hiti, da bi čim prej 
imel za seboj usodni kraj. Še nekaj 
korakov in bil bi na varnem, toda v 
tem hipu se posveti  za bližnjim grmom 
in bobneč strel zagrmi po soteski. S 
silnim naporom skuša ubogi Kitajec še 
ubežati, toda moči mu odpovedo, še 
nekaj omahujočih korakov, nato zakrili 
z rokami po zraku in se zgrudi mrtev 
na zemljo. Izza grma pa stopi ropar in 
se približa mrliču. Spretno preišče nje
govo obleko, odvzame mu kozorček z 

dragocenim ko re 
nom in se izgubi 
spet v goščavi. — 
Na zemljo se spušča 
noč in zagrinja mr
liča s svojim črnim 
pajčolanom.

To storil je neznan 
koren, 

neznan koren, koren 
leččn.

Nar. pesem.

Iska lčeva  k oča  v tajgi.



Dorošenko :

Pa se bom vrnil...

P a  bi se vrnil P a  bi se vrnil, P a  se bom vrnil
doli na Kras, če dom bi ime! v črno borovje:
če bi še peli in v vrt stopiti bi smel burja tam poje
v polju š k r ja n č k i . . .  iz gluhe tujine . . . pesem živ ljenja  .
S a j  bi se vrnil. S a j  bi se vrnil.

1  - ■    ■ . . .

E. Rakovec, župnik:

Astronomske naloge.

Pred  astronomijo imajo marsikateri,  
dasi jo kot vzvišeno vedo občudujejo, 
vendar  ob enem tudi strah, češ da za 
h teva  prevelike račune in da se bavi 
z zvezdami, to je s predmeti, ki niso 
potrebni za vsakdanje življenje.

V naslednjem, umni bralec, ti hočem 
pokazati ,  da ta s trah  ni upravičen, m ar 
več, da se astronomija da porabiti  tudi 
za po trebe življenja in da so njeni r a 
čuni lahki in pristopni tudi za gimna
zijca, če le zna računati z logaritmi.

1. Kako določiš natanko uro dneva?

Kolikokrat moramo vedeti za pravo 
uro! Ne samo za vožnjo po železnici, 
tudi za cerkev, za šolo, za urade, za 
potovanje

J e  več načinov za določitev časa 
po stanju solnca. Vzemimo en način, 
to je s pomočjo sence kakega  navpič 
nega predmeta, n. pr. droga ali obeliska. 
V Egiptu so služili obeliski kot solnčne 
ure.

Za rešitev služi obrazec:

t j  cos s> sjn (s-h)
sin =  I -------------- ± '

l  |/ cos q>. sin p

t (tempus) pomeni u r n i  k o t ;  t. j. za 
koliko stopinj je solnce oddaljeno od 
poldneva (od 12. ure), h pomeni višino 
solnca ob času, ko opazuješ in računaš,  
namreč kot od tvojega očesa do sredi
šča solnca, in od tvojega očasa do ob
zorja, ali za koliko stopinj je solnce 
nad obzorjem; (p pomeni zemljepisno

širino tvojega kraja, pri nas na Sloven
skem, 4 6 °  p =  90°  — d, kjer pomeni 
S deklinacijo solnca na dan o p azo v an ja ; 
k ad a r  je solnce južno od polutnika, to 
je od 22. sept.  do 21. marca, ta k ra t  je 
deklinacija S negativna in je potem 
p =  9 0 0 } <S ; tedaj moraš v obrazcu

sin p zamenjati  s cos S. 
s =  i/2 (<T +  P +  h )'

Ako hočeš izračunati t, ti morajo 
biti druge količine znane. Odkod so ti 
znane?

h dobiš iz opazovanja solnčne s en 
ce; če je namreč višina obeliska ali 
droga a, dolžina njegove sence pa b, 
potem kot h izračunaš iz obrazca:

tang h =  b

Izmeri višino obeliska in dolžino 
njegove sence, toda natančno ; pri senci 
ne upoštevaj sartlo popolne sence, tem 
več tudi polovico polusence ob vrhu.

(), deklinacija solnca pa ti mora biti 
od drugod z n a n a ; dobiš jo v as tronom 
skih koledarjih. Če ti pa niso pri roki, 
ti v naslednjem pristavim majhno raz- 
vidnico iz ka tere  lahko za vsak dan iz
računaš dotično deklinacijo. Deklinacija 
solnca se namreč neprestano menja tekoni 
enega leta. Dne 22. jun. stoji solnce naj
više, tak ra t  je S —  -J- 2 3 -5 ° ; dne 21. 
marca in 23. sept. stoji solnce ravno 
nad polutnikom, in je 6 =  0 ° ,  dne 
22. dec. pa  stoji solnce za nas najniže 
in je 5 =  — 23-5°.



Med temi skrajnimi točkami se d menjava tako:

J a n u a r ja  2. = a — 230 aprila 13.
10. = s — 22 ° M 16.
16. = 3 — 2 1 “ .. 19.
21. = 3 — 20 ° 1 *• 22.
25. = 3 — 19 “

1
25.

29. = 3 — 18 ■ |f 28.
F e b r u a r ja  2. *= 5 — 170 Maja 1.

6. = 3 — 16 “ |( 5.
9. = a — 15» »t 8.

12. = a — 14 0 f • 12.
15. = a — 1 3 “ 16.
17. = a — 1 2 “ 21.

„ 20. = 3 — 1 1 “ |f 26.
„ 23. = 3 — 10° Jun i ja 1.

26. = 3 — 9 “ 10.
28. = 3 — 8° #f 22.

Marca 3. = 3 — 7 ° Julija 3.
6. = 8 — 6 “ .. 12.
8. = a — 5 ° 19.

11. = 8 — 4o 24.
„ 13. = 8 — 3“ 29.

16. = 8 — 2° Avgusta 2.
„ 18. = 8 — 1 “ II 5.

21. = 8 0 “ |f 9.
23. = 3 + 1° 12.
26. = 3 + 2 “ . 16.
29. = 8 + 3° „ 19.
31. = a + 4 “ #| 22.

Aprila 3. = a + 5° (f 25.
5. = a -j" 6 “ ,, 28.

8. = a H- 7 “ • » 31.

11. = a + 8 “ Septemb. 3.

Z a  dneve vmes vstavi po razmerju.
Ko si tako s pomočjo logaritmov 

izračunal t, deli to vrednost za t s 15 
in dobiš takoj ure in minute, ki ti po 
vedo za koliko časa pred ali po 12. 
poldanski uri si opazoval solnce in ko 
liko je bil torej tak ra t  pravi solnčni čas. 
Deliti s 15 moraš zato, ker  je t izra
čunan v stopinjah in pride na vsakih 
15° 1 ura  časa ;  ko se zemlja zavrti za 
15 stopinj okoli osi, preide ravno 1 ura.

Nazadnje moraš še prišteti  t. zv. 
enačbo časa, da dobiš iz pravega solnč- 
nega časa — povprečni ali meščanski 
čas in potem uravnaj svojo uro. Enačbo 
časa pa najdeš v vsaki cerkveni p ra 
tiki, ki jo imajo duhovniki ali ki se 
nahaja v zakristijah; zadostuje tudi, če 
je več let s tara  pratika; glej s tran 11 
v pratiki.

Vzgled ti bo ves račun pojasnil.
Recimo da si postavil navpičen drog 

ali obelisk in dne 9. februarja izmeril

= 3 + 9 “ s tp l e m b .  5. = 3 + 7 “
= 8 + 1 0 “ 8. = 3 + 6 “
= 3 + 11 “ „ 10. = 3 + 5 “
= 3 + 12° 13. = 3 + 4 “
= 3 1 3 “ 16. = 3 + 3 “
= 5 -j- 14° 18. = 3 + 2 “
= 8 -4- 1 5 “ 21. = 8 + 1°
= 8 16 “ 23. = 8 0°
— 3 -j- 17° 26. = i — 1 “
= 3 -j- 18" 29. = 3 — 2°
= 8 +  19 “ O k to b r a  1. = 3 _ 3“
= 3 -j- 2 0 “ 4. = 8 — 4 “
= 3 4- 2 1 “ 6. = 3 — 5°
= 3 + 2 2 “ 9. = 6 _ 6"
= 8 + 2 3 “ 11. = 8 — 7»
= 3 +  23-5° „ 14. = 3 __ 8°
= 8 2 3 “ 17. = 8 — 9 “
= 3 + 2 2 “ 20. = 8 — 1 0 “
- 6 + 21 “ 22. = 8 — 11 “
= 3 - r 2 0 “ 25. = 8 _ 12 “
= 8 +- 19 “ ^8. — 8 __ 13 “
= 8 *4r 18° 31. = 8 __ 14“
= 8 + 17“ Novcm b.  3. = 3 __ 15“
= 8 + 16“ 7. = 8 __ 16 “
= 3 + 15“ 10. = 3 __ 17“
= 8 + 1 4 “ 14. = 8 __ 18 “
= 8 + 13 “ 18. = 8 — 19 “
= 6 + 1 2 “ 22. = z — 2 0 “
= 8 + 11“ 27. = 3 — 21°
= 3 + 10 “ D ecem b.  3. = 3 — 2 2 “
= 8 + 9» U .  = 3 — 23°
== 8 + 8 “ 22. =  

J a n u a r ja  2. =
8
3

— 23-5° 
— 2 3 “

ob času, ko je tvoja ura kazala 4 h 2 0 m 
popoldne, višino droga a =  890 mm 
in dolgost njegove sence b == 8050 mm. 
Ali tvoja ura prav kaže?  Kateri je bil 
pravi čas opazovanja?

Iz a in b izračunaš:

tang h =  890 : 8050. 
h =  6" 18' 32",

Nadalje <p =  46° za naše kraje 
p =  90° — <5; dne 9. II. pa  je i  =  — 14° 45' 
torej p =  90° -f- 14" 4 5 '  =  104° 45'

=  xk  {<P +  
s — h

h +- P) =  
/2 °  13'

78« 31' 
14"

46

log cos s 
log sin (s-h)

= 9-29862
9-97874

— 10 
— 10

9.27736 — To ’)
log cos cp 
log sin p

II 
II 

i

9-84177
9‘98545

— 10
— 10

9.82722 — 10 2)
2) odšteto od 1) ostane

9-45015 — 10



to je izraz pod korenom, nato deli z 2, 
da  dobiš drugi koren in dobiš 

log sin ^  =  9-72508 — 10 

iz tega najdeš J =  32° 4' 10” 
t ~ =  64« 8' 20"

Deli s 15 in dobiš: t =  4 h 1 6 m 2 3 *ek 

Enačba časa je za 9. febr. =  
prištej torej 14 minut prejšnjemu in do 
biš pravi povprečni čas tvojega opa- 
zovališča, namreč t =  4 h 30' popoldne, 
(ali 7 h 58', če si opazoval predpoldne,

ker v tem slučaju se odšteje t od 12h). 
Tvoja ura pa je kazala 4 h 20 '  torej 
10m prepozno. Naravnaj jo zdaj!

Opomba. Če hočeš na opisani način 
izračundti dnevne ure, glej da  boš opa 
zoval vsaj 2 uri pred ali 2 uri popoldne; 
blizu poldneva ta obrazec ni raben, ker  
so koti premajhni in se senca le prav 
prav počasi menja. Najboljši je jutranji 
čas do 9 in popoldanski od 3 naprej, 
Kaj pomeni enačba časa, ti pojasnim v 
eni poznejših nalog.

DELO NAjMLAjŠIH
Glasovanje o dijaški£> čepicai}.

(Šolska nulugu č e t r to šo lca  1. B.)

Pred dobrim mescem so pričeli 
nositi dijaki prve dijaške čepice. N e 
kateri so jih nqsili na skrivaj, tiščale 
so jih še na glavi; drugi pa ponosno 
in veselo, posebno prvošolci; »Evo 
me —  študenta!«

Zadnjič je prišel v razred sluga. 
Slutili smo, da bo nekaj o dijaških 
čepicah, ali celo uniformah. Po raz
redu je poskakovalo iz klopi v klop: 
»Radi dijaških čepic!«

Bilo nam je na prosto voljo, ali 
jih bomo imeli ali ne. Vsakdo ho v o 
lil po svojih starših. Na listek se b n  

napisalo mnenje ter oddalo.
Težko smo pričakovali, da je od 

šel profesor iz razreda. Tedaj se je 
vnel pravi pravcati volivni boj. »Za < 
in »proti« je švigalo križem po raz
redu. Jaz |sem bil takoj ves vnet za 
to novost. Vnelo se je živahno raz- 
govarjanje.

»Za?«
»Proti!«
»Pojdi se solit!« . .  .
»Za?«

»Da! Pa ti?«
»Tudi. Živio, midva fanta od fareN
In tako je šlo brez konca in kraja.
Seveda, volitve brez volivnih le 

takov niso za nič! Takoj so krožili 
letaki po razredu; videl si slike na 
deski; v najbolj živih barvah so pri
kazovale za in proti.

»Gotovo si za?«
»Ne, proti.«
»Ti, kakšne razloge pa imaš za 

,proti’?«
»? ! ?«
»Vidiš! Ali ni lepše, če smo vsi 

enaki? Vsakdo bo vedel, da si dijak, 
ne pa baraba iz Vodmata. Glej, maj
hen si, pa si bodo rekli; .Majhen je, 
pa v četrto hodi!1 Vidiš, tako bi bilo!«

»Pa . . .  pa profesorji, če si v kinu, 
ali kaj takega . . .  a l i . .  .«

»Saj kadar je dovoljeno dijakom, 
lahko greš. Kadar pa ni dovoljeno, 
pa ni dovoljeno. Če te vidi p r o f e s o r ,  
boš kaznovan istotako, p a  da imaš 
cilinder na glavi ali pa če si golo
glav.«



»A na cesti! Se ne moreš niti po 
šteno razmajati.«

» P o š t e n o  se lahko vedno gib
lješ, kolikor pristoji dijaku. Če se pa 
vedeš drugače, pa nisi več dijak, 
ampak lump.«

Trde izraze smo tudi rabili; teht
ne razloge istotako; nadebudni agi
tatorji za prihodnost. .  .

Domov sem prišel z novico; pre
senetila je skoro vse.

»Je pa zopet kakšna politika 
vmes,« se je važno oglasil oče. Rad 
bi mu dopovedal (čeprav nisem bil 
niti sam prepričan), da bi bile čepice

koristne; kako bi bilo lepo, ko bi 
imeli vsi enake; vse kulturnejše 
države imajo uniformirane dijake. 
Brez konca in kraja sem našteval do
brine in solnčne strani čepic; senc 
pa sem se skrbno ogibal.

Pomagalo mi ni nič, listek se je 
glasil: proti. Križem sem ga pogledal, 
pripravil —  in pozabil. V šoli sem 
bil radi tega grajan; komedije in ko
medije . . .  To pa vse radi uboge če 
pice, kar je meni skoro vseeno, ker 
jaz sploh nikdar ne nosim —  nika- 
kega pokrivala.

| NAŠI POMENKI I
Na ra zn a  v p ra ša n ja  in n a sv e te .  Že sedaj, 

ko  s ta  izšle še le  dve številki ,  se kaže,  kako  
zelo je bil »Mentor«  p o t reb e n .  Veselo  se 
širi m ed  d i jaš tvom  in se ra z ra šč a  po vsej 
Slovenij i ,  pa  tudi  izven mej naše  d ržav e  že 
ima na ro čn ik e .  Iz p isem, ki dohajajo  na  
u re d n iš tv o ,  se  razb ira ,  da  list v sp lošnem  
p o p o ln o m a  u s t re za  svojemu nam enu,  v p o 
sam eznos t ih  bi pa  želeli  n e k a te r i  še to in 
to  in ono.  G o to v o ,  u re d n iš tv o  bi z veseljem 
u s t r e za lo  vsem u p ra v ič en im  željam, ak o  bi 
obseg  l is ta  ne bil s trogo odm erjen .  In to je. 
Niti  l is ta  več  ne sme u red n ik  porab it i ,  k a 
k o r  je dogovorjeno .  Zato  prosimo vse n a 
ročn ike ,  p o v e r je n ik e  in pri ja tel je ,  da  malo 

o trp ijo  in — dosti  dela jo .  Dijaki in dija- 
injc, na  de lo  za  »Mentorja«! P o k a ž i t e  ga 

svojim to v ar i šem  in to var iš icam  in p r ip o 
ro č i te  jim, naj  si ga naroče!  Po seb n o  ga 
sk u ša j te  razš ir i l i  na  zavodih ,  o k a te r ih  v e 
ste , da  ga  še nimajo  ali da  ga imajo le malo. 
Sam o veliko, ve l iko  š tev ilo  plačujočih  n a 
ro č n ik o v  bo omogočilo ,  da  bo  list mogel v 
sp lošnem  in v p o d ro b n e m  povsem  z a d o v o 
ljivo v rši t i  svojo lepo nalogo.

G o r i l k a  M o h o r je v a  d ružba .  Opozarjam o  
d i jake  na  le tošn je  knjige G or iške  M o h o r 
jeve d ru žb e .  D ružba  je izdala  le to s  za m a 
l en k o s tn o  u dn ino  6 L (za Jugos lav i jo  20 Din) 
pe t  knjig: o b š i ren  K o ledar ,  dalje^ K o lačke  
(nek ak o  n a d o m e s t i lo  za  a b ec ed n ik ,  da  se 
bod o  s lo v en sk i  o t roc i  naučil i  iz njega s lo 
ven sk i  b ra ti ,  k e r  se v šoli uče  sam o — _ i t a 
lijanski), M e šk o v c  L egende  o sv. 1 'rančišku, 
ap o loge t ičn i  spis Luč v temini  in Kumičičev 
J c lk in  nageljček .  Veseli  smo ž ivahnega  s lov 

s tv e n eg a  ž ivljenja m ed  Goričan i .  Z av ed am o  
se pa  tudi,  da  m oram o b iti  S lovenci  v J u 
goslavij i  po  svojih m očeh  »varuh i  svojega 
bra ta«  izven  Jugos lav i je  in da  m o ra  biti  
v sa k  z a v e d e n  S lovenec  n a r o č e n  vsaj  n a  eno 
p ub l ikac i jo  b ra to v ,  ki  jih še ni dom a.  V tem  
oziru  je p ač  n a jp r im erne jše ,  n a ro č i t i  se na  
G o r išk o  M o h o r jev o  d ružbo .  N aročn ino  s p r e 
jem a  P ro s v e tn a  zveza  v Ljubljani,  M ik loš i 
č e v a  c e s ta  7 (kjer  je tud i  u p ra v a  Mentor ja ) .  
O b e n e m  z na ro čn in o  je t r e b a  p lač a t i  tudi  
10 Din za  poštn ino ,  t a k o  d a  znašajo  vsi  
s t ro šk i  za  n a ro č i tev  30 Din. D e n a r  je t r e b a  
pos la t i  na jpozne je  do  1. apri la  1927.

Pazlj iv  č i ta te l j  našega  lis ta  nam  je p o 
slal la t in sk i  p re v o d  šo lske  naloge,  ki jo je 
bil d a l  g. prof.  Scm pronij  T iro  svojim t re -  
t ješolcem . Zdi se nam  p rav ilen  in da  z a 
služi: odlično. R ad i  ga  p r iobču jem o.  Glasi 
sc: Pu lcherr im i  fe r ia ru m  d ies  v e lu t  (sicut) 
som nium  lapsi  sunt .  Quo l  l a e ta s  nobis ho- 
ra s  a t tu le ra n t !  S a e p e  sole  o r ien te  cubil ibus 
re lic tis  e domicili is nost r is  egress i  sumus,  
u t  m o n tem  a l iquem  a ltum  a seen d e rem u s .  
De sum m o m o n te  loca  conspex im us,  q uac  
a n te a  non  no v e ram u s .  S a e p e  cum  p a tr ib u s  
nostr is  cu r r ib u s  v ec t i  sum us p a t ru o s  e t  ma- 
t e r t e r a s  v isum. S a e p e  frigida a q u a  c o rp o ra  
n o s t ra  a m p le x a  e s t  undis  suis iucundiss imis .  
S a e p e  in h o r t is  nostr is  du lc ibus  f ruc t ibus  
a rb o ru m  n o s t r a ru m  frug ifera rum  v e sc eb a m u r .  
S a e p e  bacu lo  v ia t ico  a r r e p to  ad  am icos  p ro-  
fect i  sumus,  u t  alius hom ines  v id e re m u s  et 
lo q u e re m u r  cum iis. Si plus p e cu n ia e  pa- 
r e n te s  n o s t r i  d e d is se n t  nobis ,  longuis  i te r  
fecissemus.  I ta  p lan e  ob lit i  e ram us ,  qu id  
schola  esse t .  A t  Id ibus S e p te m b r ib u s  p a -  
re n te s  n os tr i  in op p id u m  nos r e m ise ru n t ,  ut  
l i t ter is  nos d ed e re m u s .  M agis t r i  n os t r i  in 
h a c c  angus ta  conclav ia  nos inc luse run t .  Sic 
t ran s i t  gloria mundi.



M el - lik, Ljubljana.  »Borbo za  s lovensko  
P re k m u r je «  p r iobč im o.  »Pesem  P re k m u rc e v «  
( te r  o s ta le  tri) pa  so še p reb l izu  prozi  in 
p re o d d a l je n e  od v sa k e  m e t r ik e  in v sa k e g a  
r i tma, da  bi jih mogli sp re je t i .  N ik a r  tud i  ne  
mis li te ,  d a  m o ra  v sa k a  p e se m  im e t i  k i t ic e  
in s ice r  sam o  š t i r iv rs t ičn e .

N. K. »Prvik  r a t  v gledišču« je s icer  ži
v a h n o  p isa n a  d o m a č a  na loga  (čet r to šo lke) ,  
v e n d a r  bi nam  bolj ugaja la,  a k o  bi svoj prvi  
ob isk  d r a m s k e g a  gledišča  s e d e m le tn i  T o n č e k  
sam p r ip o v ed o v a l .  Iz sp isa  ni n i t i  p r ib l ižno  
razv idno ,  kaj so igrali ; neka j  bi pa  T o n če k  
v e n d a r le  v e d e l  tudi  o vseb in i  p ovedat i !

St . K., L jubljana.  Snov  p r im ern a ,  o b de lana  
p a  s labo.  G. p ro fe so r  vas  je pohvali l  gotovo 
zato ,  k e r  s te  se pri  s e s ta v i  d ržal i  do ločen ih  
pravil .  Po  vseb in i  p a  k a ž e  spis še p re v eč  
pom anjk l j ivost i ,  d a  bi ga  mogli objavit i .

D-r.,  L jubljana .  Vaš p re v o d  H orac i jev e  
»Sic te  d iv a  p o ten s  C ypr i  . . .« je b r«z  p e s n i 
šk e  v red n o s t i .

K., Ljubljana.  »V Rimi« s te  p o to v a l i  in 
nam  opisali , kaj s te  na  po tu  videli . D ar  p r i 
p o v e d o v an ja  imate ,  v e n d a r  nam  pos lan i  spis 
ne ugaja  povsem .  N ič esa r  novega  ne izvem o 
in zdi se  tudi,  da  p r id em o  v Rim m alce  p r e 
hitro. V ad i te  se p r idno  in pošlj ite  n a m  kaj 
drugega.

F ra n c e ,  M ar ib o r .  Vi im a te  lepo n avado ,  
d a  poši l ja te  is te  p r i sp e v k e  razn im  lis tom. 
K a k o  sp ra v l ja te  to v sk la d  s svojo čas t jo ?

Zv. St. , M ar ibo r .  Križa l jke  v a s  veseli jo  
in t r i  s te  nam  poslali  na  og led  prav ite .  T o d a  
to, k a r  sm o preje l i ,  bi kaza lo ,  da  sploh ne 
p o z n a te  kr iža l jk  in načina ,  k a k o  se s e s t a v 
ljajo. T u d i  s icer  so p os lane  s tv a r i  žal  n c -  
p o ra b n e .  M o rd a  kaj drugega.

P. M., M ar ib o r .  V aše  »Misli ob  p r iče tk u  
šo lskega  leta« niso godne  za natis .  Iz sp isa  
zazven i  sam o tu  pa  tam  neka j  tak e g a ,  k a r  
Vam je b rez  d v o m a  pr iš lo  iz srca ,  drugo  je 
p a  p re v eč  na re jen o ,  šo lsko,  mrzlo. Paz ite
n a  smisel s t a v k a  in slog. Ne m o re te  p isa ti :
»Naša  uše sa  ga niso posluša la ,  ka j t i  b i la  so 
tam  v  z e le n em  logu itd.!«

T. E., M ar ibo r .  P e sm ica  »Nevihta«  se
Vam ni posreč i la ,  m an jk a  ji p e sn išk e g a  p o 
le ta .  Iz zadnje  k i t ice  bi se da lo  d o m n ev a t i ,  
d a  je d e ž pobil  žito. T u d i  s lovn ično  ni 
do b ro .  Kaj drugega!

T. A., Log. »Vožnja v L jubljano« Vani se 
je p rece j  posreč ila .  N ek o l ik o  bomo p o p r a 
vili in objavili,  čim nam  bo p ro s to r  dopušča l.
Io d a :  Piš i te  sam o na eni strani!

MALI OBZORNIK
I

G re g o rč ič  k o t  d u hovn ik ,  h d e n  izm ed G r e 
go rč ičev ih  s tan o v sk ih  to v ar išev  in sosed o v  
ob  času  pesn ik o v eg a  d u šn e g a  p a s t i r s tv a ,

Ignaci j  L eb a n -B a tu jsk i ,  je objavil  v K o le 
d a r ju  G o r i šk e  M o h o r je v e  d ru ž b e  za  1927 
svoje  spom ine  na  S im o n a  G reg o rč iča .  O p i 
sal  ga  je p r a v  p o se b n o  od en e  s trani:  ko t  
d u h o v n ik a .  L e b a n  piše :

»Tu naj om enim  d o m n ev o  mnogih,  češ  
d a  G re g o rč ič  ni imel p o k l ica  za d u h o v sk i  
s tan  in da  je vs top il  p r is i l jen  v bogoslovje.  
Kar  se te g a  tiče, ni zinil n ik d a r  n iti  b e s e 
dice ,  k i  bi kaza la ,  da  ni s re č en  k o t  d u h o v 
nik,  d a s i  mi je p rav il  m a r s ik a te r i  d o g o d e k  
iz g imnazije ,  bogoslov ja  in iz svojih d ušno-  
p a s t i r s k ih  služb. T o  pa je v e č k r a t  omenil ,  
da  je čuti l  v e d n o  vese l je  do  s ta r ih  jezikov, 
la t in šč ine  in g rščine,  in d a  bi bil r a d  p o 
slušal p re d a v a n ja  na  vseučil išču .  A  das i  ni  
nikoli  videl  vseuč il išča ,  je v e n d a r  p ra v  d o 
bro o b v lad a l  ta  d v a  jezika.  N e k o č  sva  go 
vori la  o njegovih p esm ih  in teda j  sem  mu 
om enil  p e sem  »Moj č rn i  plašč«,  ob  k a te r o  
so se n e k a t e r i  spo t ika l i .  R e k e l  je: »Le d o b ro  
p rem is l i te  to  p esem  in tak o j  sp o z n a te ,  d a  je 
to a p o te o z a  d u h o v sk e g a  s tanu .«  G re g o rč ič  
je čuti l  g loboko  v svo jem  srcu,  k a j  je d u 
hovnik.«

K a k š e n  je bil G reg o rč ič  ko t  d u hovn ik ,  to 
bi se moglo  m o reb i t i  na j ja sne je  r a zv id e t i  iz 
n jegovih  pridig. G o r išk i  n a d šk o f  dr. S e d e j  je 
pisa l  o njih K o le d a r je v e m u  u re d n ik u ,  da  »so 
zelo p ra k t i č n e ,  v eč in o m a  m o ra ln e  vseb ine ,  
k e r  d o g m a t ik  (Gregorčič)  m en d a  ni bil. S v e 
tova l  sem, naj  se izdajo t isk an e ,  a p rofesorj i  
bogoslov ja  v G or ic i  so bi li .temu naspro tn i . . .  
Iz njih bi se dal posne t i  G reg o rč ič  k o t  d u 
hovnik .«  N a d šk o f  p r i s tav l ja  še:  »Da je bil 
d o b e r  in v e re n  d u hovn ik ,  sem  spozna l  iz 
n jegovega  n e o m a d e ž e v a n e g a  ž ivljenja in g o 
vor jen ja  . . .«

S lo v s tv e n i  zgod o v in a r  bo z ža los t jo  iz
vedel  iz L e b a n o v e g a  spisa,  d a  G r e g o r č i č e 
vih p r id ig  ne  bomo n ik d a r  brali :  m ed  vojno 
so se ra d i  v lage  ta k o  p o k v a r i le ,  da  so d a 
nes  p o p o ln o m a  un ičene  in za  v e d n o  izgub 
l jene,  k e r  jih n i  mogoče  bra ti .

Dne 22. julija 1925 je ob jav i la  G o r i šk a  
S t r a ž a  dosle j  še malo zn an o  p esem  G r e g o r 
čičevo,  ki je bila n a t i sn je n a  sam o v s to  i z 
vodih; p o sv e č e n a  je n o v o m ašn ik u  N iko la ju  
S ed e ju  v spom in  n a  6. a v g u s ta  1904. Tu go
vori  G re g o rč ič  o d u h o v sk e m  s tanu :

Ne  mis li  nase  blagi  mož; 
i T i  za  d ru g e  de la l  boš,  
za  d ru g e  boš  ora l,  sejal;  —  
če d rug  pa  tu bo snopje  bral,  
vse  zrnje  to pa  T eb i  
Bog sp ra v i  lam na nebi.

P isa te l j  om en ja  še d ruge  m o m e n te  (G re 
go rč ičeve  sv e tn išk e  pesmi,  Jo b a ,  J e re m i jo ,  
S p o k o rn e  psa lm e  i. dr.), ki g ovore  za to, d a  
je bil G re g o rč ič  s s rcem  p r i  svo jem  s tanu .

7. oz irom  na L e b a n o v e  u g o to v i tv e  se bo 
pa m ars ik d o  v p ra ša l :  »Pa k a k o  to, da  je



pel  G regorč ič  tud i  o u je tem  p t ič u ?  To v e n 
d a r  dok azu je  b a š  nasp ro tno !«  Tu  se m o 
ra m o  p re d v se m  spom niti ,  da  je t ak ih  pesmi,  
v k a te r ih  toži  p e sn ik  —  d a  p o v e m o  p r o 
zaično  —  ra d i  c e l ib a ta ,  zelo malo v p r i 
m eri  z drugimi,  k je r  ta k o  lepo  govori o 
v zv išen o s t i  ž r tve ,  k i  jo da ru je  Bogu in b l iž 
n jem u  tisti,  k i  se  p o sv e t i  d u h o v sk e m u  p o 
kl icu.  (P reb e r i  n. pr . sam o Vzore  ali pa  Živ
ljenje ni praznik!)  Da pa  je imel pesn ik ,  ki 
je bil te le sn o  bo lehen ,  zelo n e rv o z e n  (tudi  
L e b a n  pravi,  d a  sc je G reg o rč iču  poznalo,  
d a  ni imel p o se b n o  t rd n e g a  te lesnega  
zdravja) ,  t r e n u tk e ,  ko  mu ni s ta la  p red  
očm i to liko  v zv išenos t  n jegove  ž r tve  k a k o r  
n jena  teža ,  to je jasno. Saj se to  dogaja  
m en d a  v vseh  poklic ih ,  ne  sam o  v d uhov-  
skem, das i  se o s ta l i  pok l ic i  m ed  seboj  dost i  
m anj  ločijo nego d u h o v sk i  od k a te r e g a  koli  
sve tn eg a .  Vzem im o n. pr. —  da  n a v ed e m o  
s ice r  n e z a d o s t e n  p r im e r  —  profesorja ,  ki  je 
zadov o l jen  v svojem pokl icu  in mu niti  na  
misel ne  p r ide ,  da  bi rek e l :  Q uem  dii o d e re ,  
m ag is t rum  fe cc re  (Kogar bogovi črti jo, tega  
so n ap rav i l i  za  učitelja);  v e n d a r  pa  pridejo 
t ren u tk i ,  ko  b lag ru je  ljudi, k i  niso v d ržavn i  
službi, in si misli, koliko  bolje  se godi o d v e t 
n iku  z obširno  p ra k so  in zd rav n ik u .  A č lo 
v e k  se z av ed a ,  da  je to t r e n u tn o  n e razpo lo -  
žcnjc ,  ki  se mu č lovek  drugi  dan  smeje, 
t rd n o  p re p r ič an ,  da  je za  č lo v e k a  na jveč ja  
s r e č a  t is t i  s tan ,  ki  si ga  izbe re  t ak ra t ,  ko 
n e  misli p re d v se m  na  sv e tn e  dobrine .  Nihil 
e s t  a b  omni p a r te  b ea tu m .  (N obena  s tv a r  ni
—  od v se h  s t ran i  g led an a  —  sam o solnčna.)  
T o  so t ren u tk i ,  ko  se voz u s tav i  v k lancu ,  ko  
č lo v ek  p o se b n o  ču ti  baš  senčno  s t ran  svo 
jega poklica .  Pa  č lovek  z opet  poči z bičem  
in pogum no  gre voz v k lan e c .  —  Pri pesn iku  
pa  je to malo d ru g ače .  Pesn ik  sc m oreb i t i  
tu d i  drugi  d a n  ali  že drugo  u ro  smeje  sv o 
jem u n e razpo ložen ju ,  a b ra v c i  njegovih p e 
smi sočuvs tvu je jo  ž njim le ta  in leta ;  ne  
g leda jo  v  pesm i sam o » hčerke  t ren u tk a « ,  
a m p a k  hočejo  iz nje r a z b r a t i  n e k o  izpoved  
p esn ikovo ,  ki velja  za vse  življenje. T re b a  
je to re j  v ed n o  im et i  p r e d  očmi p esn ik a  v 
celot i ,  da  mu k o l ik o r  toliko prav ilno  sp o 
z n am o  glavo in srce .

Dos tav i l i  bi lah k o  še to, da  tisti, ki sc 
ni n i k d a r  vmislil  v idea l  d u h o v n išk e g a  ž iv 
l jenja,  sp loh tež k o  razum e,  da  bi č loveku 
ne bilo  žal, da  je še l  v sem enišče ;  rad i  tega 
je zelo nagn jen  k tem u,  d a  bi sm atra l  v sa 
k e g a  d u h o v n ik a  za  n e srečn eg a .  T o  s ta  pač  
d v a  ra z l ičn a  sv e to v a ,  ki s t a  d rug  d rugem u 
tuja .  !■ D-

Jovan Cvijič. Km alu  za velikim d r ž a v n i 
kom  N. Paš ičem  je izgubila naša  d ržav a  tudi  
ve l ikegu  u č e n ja k a  J .  Cvijiča,  ki je po da l j 
šem  b o lehan ju  umrl  v Belgradu  v nedeljo  
16. januar ja  t. 1. J o v a n  Cvijič se je rodil 
29. se p te m b ra  1865 v m es tu  Ložnici  na

ra v n in i  m ed  Drino in J a d r o m  blizu b o s a n 
sk e  meje in ta  p okra j ina ,  ki je bila  še le 
l e t a  1883. o svobo jena  tu r šk e  oblas ti ,  je tudi  
d om ovina  V uka  S te fanov iča  K arad ž iča ,  ki 
je bil ro jen  1787 v cclu T rš iču  v zhodno  od

Ložnice.  Po dovršen i  gimnaziji je Cvijič š t u 
d i ra l  na  tedan j i  Veliki šoli  v B eogradu  m a t e 
m at iko  in p r i rodop is  in se  pod  vplivom sv o 
jega p ro feso r ja  K a r iča  v e d n o  bolj  zanimal 
za zemljepis.  Učil  je eno  le to  na  II. gimnazij i 
v  B e o g rad u  in teda j  je že izšlo p rv o  njegovo 
več je  delo,  in s ice r  o k ra su  v vzhodn i  Srbiji. 
Posla l i  so ga na  dun a jsk o  un iv e rzo  š tu d i ra t  
geografi jo  k s lovečem u A. P cn ck u ,  in po u č i 
te l jevem  zgledu sc je Cvijič najbolj  bavil  
s p ro u č ev a n je m  oblik  zem eljskega  površja ,  
z jasti  k ra šk e g d  sv e t a  in p a  s ledov  led en e  
dobe ,  ki jih je on prvi  dokaza l  tudi v go ro v 
jih B a lk a n sk e g a  po lo toka .

Po  k o nčan ih  š tud ijah  je bil 1893 im enovan  
za profesorja  Velike  šole v B eogradu ,  k je r  
je nas ledn je  le to  us tanovil  tudi  Geografsk i  
zavod  in je n e u m o rn o  r a z isk av a l  dotle j  tak.) 
m alo  po zn an o  Srbijo  in so sed n e  pok ra j in e  
t e r  pisa l  o uspeh ih  svojega d e la  tudi v n e m 
šk em  in f rancoskem  jeziku. Velik del svojega 
ž ivl jenja  je p reb il  na  potovanj ih ,  p e š  in na  
konju,  č e s to  ne  b rez  n e v arn o s t i  in si na jb rž  
že teda j  tudi  n a k o p a l  kal sm r tn e  bolezni.  
Pr i  tem  je začel  Cvijič o b r a č a t i  v e d n o  večjo  
po zo rn o s t  tudi  p reb iv a ls tv u ,  n jega  izvoru,  
nase lb in am  te r  šegam in n av ad am ;  n a  n j e 
govo p o b u d o  in pod njegovim u red n iš tv o m  
je zač e la  izda ja t i  Srp.  Kral j  a k ad e m i ja  zb irko  
ra z p ra v  pod naslovom  »Naselja  i p o re k lo  
s tanovn iš tva« ,  v k a te r i  je k o t  18. knjiga  izšla



Jos .  M a l o v a  r a z p r a v a  o uskošk ih  se l i tvah  
n a  S lovensko .

S svojim z n an s tv e n im  de lom  je Cvijič 
tu d i  p ra k t i č n o  ko r is t i l  dom ovin i  in  pri  sv o 
jem v e l ik e m  ugledu  je lah k o  u sp e šn o  branil  
n jene  p rav ice  in z a h te v e  p re d  tujim sve tom . 
T a k o  je n a s to p i l  o pr i l ik i  a n ek s i j sk e  k r ize  
in b a lk a n sk e  vojne,  zlast i  pa  po  sve tovn i  
vojni na  m irovni  ko n fe ren c i  v P a r iz u  in pr i  
k o ro šk e m  p leb isc i tu .  Dom ovin i  je o s ta l  zves t  
tudi,  ko  so mu že  1. 1902. ponujal i  s to l ico  na  
vseuč il išču  v Pragi ,  das i  je b e o g ra jsk a  Ve l ika  
šola  še le  t r i  l e t a  k a sn e je  p o s ta la  p ra v a  u n i 
verza .  P o  n jegovem  p r iza d ev a n ju  se j e  1. 1910. 
u s tanov ilo  G e o g ra fsk o  d r u š tv o  v B eo g rad u  
in Cvijič je bil njegov p re d se d n ik ,  e n a k o  tudi 
p re d se d n ik  Srp .  Kralj.  A k a d e m i je  in d v a k r a t  
je bil tud i  r e k to r  un iverze .  K ak o  so n ašega  
u č en ja k a  cenili  v tujini,  do k azu je  ce la  v rs ta  
o d l ikovanj ;  t a k o  je bil č a s tn i  d o k t o r  p ra šk e  
in p a r i š k e  un iverze  t e r  čas tn i  ali dopisni  
č lan  m nogih  u čen ih  d ru š te v .  Najsi jajnejši  
d o k a z  p a  je ve l ik i  Z bo rn ik  razp rav ,  ki o b 
sega  čez  600 s t ran i  in k i  so mu ga ob  
35 le tn ic i  n jegovega  z n a n s tv e n eg a  d e lo v an ja  
1. 1924. poklonil i  njegovi  so t ru d n ik i  in p r i 
jatelj i  iz vse E v ro p e  in celo  A m er ik e .  Cvi- 
j ičevo d e lo  je bil s lednjič  tu d i  I. s lovansk i  
g eografsk i  in e tn o g ra fsk i  k o n g re s  v Pragi
1. 1924., a  d rugega ,  ki se bo vrši l le to s  v 
Varšavi ,  mu žal ni  bi lo d ano  d o č a k a t i  — 
ve liko  prezgoda j  ga je ugrab ila  sm rt  nam  in 
vsem u  č loveš tvu .  S. K.

VAZNE KNJIGE
Iz idor C an k ar ,  Uvod v umevanje li

kovne umetnosti. Izdala  in založila  N a ro d n  i 
galerija  v Ljubljani  1926. (224 str. z 48 sli 
kami.)

»Reči  smemo, da  je ku l t  u m etn o s t i  v 
n ašem  času  dosege l  svoj v išek« (II), p rav i  
po vsej p rav ic i  p isa te l j .  Da je o b  povodnji  
to v rs tn eg a  s lovstva  v tujih  jezikih  tudi  pri  
nas  vzkli la  t a k a  knjiga,  je vese l  pojav;  še 
vese le jše  pa  je de js tvo ,  da  sc knjiga  lahko  
s tavi  ob  s t ran  na jboljš im  p o d o b n im  knji 
gam. U m e tn o s t  (pa naj bo  g lasbena ,  s lov 
s tv e n a  a l i  l ikovna) p r is lušku je  u t r ipan ju  src 
v po sam ezn ih  d o b a h  in nam  p o n a za r ja  nje 
d u h o v n o  snovanje .  Zato  je za p o zn av an je  
č lo v ek a  in č asa  p o t r e b n o  pozn av an je  u m e t 
nost i . L ik o v n a  u m e tn o s t  je našim  šo lam  žul 
nedoseglj ivo  razkoš je ,  č ep ra v  je laže d o 
s to p n a  nego s lovs tvena ,  saj je sl ika  biblia  
pau p eru m .  Dočim imaš pri  l ikovni  u m e t 
nost i  p re d  sabo  fizično sliko in ti en  sam 
p og led  nan jo  lahko  osvež i  tv a rn o  p r e d 
s tavo ,  ti n o te  in č rk e  nu pap ir ju  n e  nudijo 
n ik a k e  f izične p re d s ta v e  o um etn in i,  ki tiči 
za  njimi, in si m oraš še le  sam s topn jem u

u s tv a r i t i  sl iko (in v e l ik o k ra t  je že ta  n e 
to č n a  in p okva r jena) ,  k i  jo p o tem  motr iš  
in už ivaš.  Zato  je u v o d  v u m ev an je  l ikovne  
u m e tn o s t i  o b e n em  najboljš i  u v o d  v u m e 
van je  u m e tn o s t i  sploh. R e s  iz raža  lik misel 
d ru g ače  k a k o r  b e se d a  ali glas, a vsi  ob l i 
kujejo  z iste  osnove ,  iz is tega  ž iv l jen jskega  
č u v s tv a  in nazora .

T a  n a zo r  pa  je v jedru  lahko  trojen: 
ali sloni  v idejnem, d u h o v n e m  sv e tu  ( id ea 
lizem) ali vidi in išče ves živl jenski  smise l 
v tvar i ,  na rav i ,  k a k r š n a  sc nam  javlja (na
turalizem), ali pa  išče s in teze ,  s t rn i tv e  o beh  
sv e to v  (realizem). T a  tro jn i  pog led  na  sv e t  je 
tudi  t ro jn i  v ir  u m e tn o s tn e g a  ob likovan ja .  V 
k a k š n e  l ikovne  sloge sc je pre li lo  teh  troje  
nazorov ,  nam  pojasnjuje  p r iču joča  knjiga.  
Ob d o b ro  izbran ih  s l ikah ti bo p isa te l j  v 
u m etn išk o  lep em  jeziku  z nazo rno  jasnost jo  
pokaza l :  1) k a k o  je idea l izem  pri  u s tv a r 
janju n e tv a rn ih  idej p rezr l  t e le snos t ,  p r o 
s to rn o s t  in kompozicijo ;  njegov slog je p lo-  
skovit ,  d v o ra zsež en ,  je b r e z p ro s to re n  in 
vezan  v kompozicij i  (nan izanos t  in s im e 
trija); 2) da  rea l izem  p ač  ob l iku je  t e le sn o s t  
s t ro jno razsežnos t jo ,  da  s t re m i  za  r e s n i č 
nost jo,  k a k r š n a  je, o d to d  p las t ičn o s t  sloga; 
d a  s tav l ja  svoje oseb e  in p r e d m e te  v p r o 
s tor ,  a  om ejen;  da  k o m p o n ira  tek to n sk o ,  
pri  č e m e r  se k a ž e  u m er je n o s t  in ha rm on ija  
v e čn e g a  red a ,  ki  p o se v a  v rea ln i  sv e t  i2 

idejnega;  3) d a  je n a tu ra l iz em  videl  pr i  
o b l ikovan ju  t e le sa  p red v sem  t r e n u tn o  r a z 
g ibanos t ,  ki  sc javlja z las t i  v sve t lo b n ih  
učinkih,  o d to d  s l ikov it i  slog; d a  mu je p r i 
zor išče  le iz rezek  iz n e sk o n č n e  n a rav e ,  
o d to d  v vse sm er i  p re k o  o k v i ra  p r e k ip e v a 
joče b rezm ejn o  pr izor išče  in sv o b o d n a  k o m 
pozicija .

»Ker je zadnje  dno v sa k e m u  sti lu v tej  
miselnost i ,  ki  o b seg a  več  nego  u m e tn o s tn e  
p r e d s ta v e ,  ki  obsega  ves  sve t ,  poganja  stil 
iz g lobin  č lo v e k o v e  duše,  iz n jegovega  sv e 
tovnega  n a z o ra  in ž iv l jenskega  č u v s tv a«  
(219). »Da, st i l  je izraz ce lega  č loveku ,  
izraz  u m e tn išk e g a  ind iv idua  in n jegove  
dobe«  (220). K d o r  h oče  globlje  d o u m e t i  to 
veliko  resn ico ,  k i  velja  za  vsak o  um etn o s t i  
naj  v zam e to, tudi  v ožjem p o m en u  b e se d «  
res  » lepo knjigo« v roke  in na j  jo b e re  in 
z o p e t  b e re .  J .  S.

Razprave III. Izdalo Z n an s tv e n o  d ru š tv u  
za hu m an is t ičn e  vede .  V Ljubljani 1926.

Če noče  d ijak,  du bo  z a s ta re l  šel  že  z 
gimnazije ,  m ora  z a s le d o v a t i  r e z u l t a te  z n a n 
s tv en ih  raziskavunj .  P re d  p a r  m esec i  je izšla 
že t r e t j a  zb irk a  t ak ih  za nas  zelo  važn ih  
ra zp ra v .  Kaj n a m  p r in aša  zad n ja  kn j iga?

G o to v o  boš  z vese l jem  bra l  P r i j a t e 
l j e v o  s l ikovito  in zanim ivo p isano r a z 
p ra v o  »U s tan o v i tev  » L j u b l j a n s k e g a  
Z v o n a «  in c e l o v š k e g a  » K r e s u « .  
U s tv a r i l  ti bo vzdušje  le ta  1880. in 1881.,



ko  s ta  sc ob  in tenz ivnem  l i te ra rn e m  z an i 
m anju  vsega  izo b ra že n s tv a  osnova la  i s to 
časno  d v a  lis ta,  s p r ik r i to  ostjo nesog las ja  
o b m ejn e g a  in l jub l janskega  k roga  naših  iz
o b ra že n ce v .  Dolga nav a jan ja  iz še n e o b ja v 
ljenih p isem  ti b o d o  vdehn ila  nove svežost i  
v že znane  o seb n o s t i  k a k o r  T rs ten jak ,  
Pajk,  Levec,  E r jav ec  itd. Zlast i  vihar,  ki  Je 
po e n o le tn em  v l judnos tnem  prizan ašan ju  iz 
bruhnil  ob  znani  Pa jkovi  k r i t ik i  G re g o rč i 
čevih  Poezij,  te bo  zanimal.  K r e p a k  je in 
p ra v  slovenski .

T ežk o  čit l jiva,  a za to  nič manj važna ,  
je r a z p ra v a  K i d r i č e v a  » P r e š e r n o v e  
o d k l o n j e n e  p r o š n j e  z a  a d v o k a 
t u r o « .  T o u t  c o m p re n d re  c ’e s t  tou t  pa r-  
d o n n e r  =  k d o r  do b ro  meri,  ne  zameri .  
S p r ičo  kr iv ice ,  k i  so jo p r iza d ev a l i  našem u  
v e l ik an u  p ev cev ,  n a m  bo razum ljiva  marsi-  
k a k a  p o tez a  n jegovega  življenja . K a r  smo 
vede l i  dosle j  le ne jasno,  nam  je sedaj  jasno 
iz u rad n ih  listin. Ko je bila  P re še rn u  odb i ta  
(1830) p rošn ja  za p lač a n eg a  k o n c c p tn e g a  
p r a k t ik a n ta  v C elovcu ,  ga  je to še bolj 
nagnilo  k  a d v o k a tu r i .  S ice r  odlični  juris t  je 
iz ne  povsem  jasnih  razlogov  n ap rav i l  a d v o 
k a ts k i  izpit  le z zados tn im  uspehom , k a r  
pom en i  zanj p rv o  tragiko.  L. 1832. je prosil  
p rv ič  za o d v e tn išk o  mesto ,  a ga  ni dobil.  
K r iv ica  se mu ni zgodila,  a zad e la  in p o 
t r la  ga je ta  z av rn i tev  zelo v živo. Dve 
le t i  k e sn e je  (1834) je z o p e t  prosi l;  upan ja  
je bilo več,  v Ljubljani so ga  stavil i  na 
d ru g o  mesto ,  a C e lovec  se je odločil  za 
na jm lajšega ,  K avč iča .  K op i ta r  je pri  s tvar i  
nedolžen .  O d v e tn iš tv o  in Ju l i ja  s ta  mu zašli 
in od  teh  se je čez  p e t  let  pojavilo  na  o b 
zorju  sam o še prvo.  T ed a j  je imel P re še re n  
ve l iko  upan ja ,  d a  uspe,  saj ga je Ljubljana 
p re d la g a la  na  p rv e m  m es tu  —  »Celovec in 
Dunaj  pa  s ta  1840. zagreši la  nad  s lo v e n 
skim p esn ikom  zločin, ki o s ta n e  eden  izmed 
glavnih gibal v p ro cesu  p esn ikovega  ran eg a  
umiranja«  (str. 80). Č e tr t ič  je prosil  1843.; 
L jub l jana  ga je z o p e t  p red laga la  na  Pr ^ °  
m esto ,  a to p o t  mu je p re s t r eg la  policija 
ugodno  reš i tev .  Še p e t ič  je prosil  za  L jub 
ljano, a  z opet  p ro p a d e l  (1845). Um akn il  sc 
je n a to  res ign iran  v Kranj.

Zelo v ažn a  je tudi B r e z n i k o v a  
r a z p ra v a  » S l o v e n s k i  s l o v a r j i « .  Me- 
g iserjev  s lovar  iz 1. 1592. je pom nožen  že 
v 445 jezikov in narečij ,  o b sega jočem  Megi- 
se r jevem  T h e s a u ru s  Po lyg lo t tus  (1603), ki 
tvo r i  tud i  pod lago  rokop isu  »Kranjsko b e 
sed išče  p isano«  iz druge  polov. XVII. stol. 
od  n e zn an eg a  G o ren jca  med Škofjo Loko  in 
Bohinjem. S teh tn im i  d okazi  podpira  B re z 
nik t rd i tev ,  da  »D ic tionarium  la t in o -ca rm o -  
licum« (e K as te lčev ,  da  je to »do M urka  
in J a n e ž ič a  najboljši  s lovensk i  s lovar  (130). 
To liko  zan ičev an i  Pohlin  je dobil  z a d o š č e 

nje: n jegov s lova r  »je o s redn ja  knjiga,  ki  
s e g a  v vse  s lo v en sk e  s lovarje ,  ki  so bili 
p r e d  njim, in vse,  ki  so bili za  njim« (143J. 
»Ž njim se z ačen ja  n ova  d o b a  v s lo v en sk em  
p ism enem  b e se d n em  zak lad u «  (144). K ako  
u sodno  je vse  de lo  iz p red so d k o v !  »Z n i 
k o m e r  se ni zgodovina  ta k o  igrala  k o t  z 
njim. Njegov slovar  so vsi  preziral i ,  p o 
n e v e d o m a  so pa  vsi p rep isoval i  iz njega 
(Ja rn ik ,  M urko ,  J a n e ž ič  itd.). B ra la  ga n is ta  
n iti  oba  ve l ika  p isa te l ja  zn an s tv e n ih  s lo 
va r jev  Cigale in P le te ršn ik ,  k a r  se je n ad  
o b e m a  m aščevalo«  (144). T a k o  so toliko 
sm ešen e  »pohlinke« p o n a t i sk o v a l i  od  s lo 
var ja  v s lovar  vse  do 1. 1908. v slov.-nem. 
J a n e ž i č - H u b a d o v e m  slovarju .  S v a r iv en  zgled, 
k am  pripel je  nesam o s to jn o  delo.

Po leg  teh  t reh  razp rav ,  ki posega jo  n e 
p o s re d n o  v šolsko snov l i te ra rn e  zgodovine,  
s ta  še dve  zanimivi  r a zp ra v i  jez ikoslovnega  
značaja .  M u š i č  p iše  o n i k a l n i c i  ni,  
S k o k  pa  o p o s ta n k u  oblik  c e s a r  in c a r .

J .  Š.

J o s ip  W e s te r :  Kr iza  na še  s red n je  šole.
V Ljubljani.  1927. S tr .  69. C e n a  12 Din. Dobi 
se v  vseh  kn j igarnah .

Dijak (dijakinja) m ešča n sk e  ali k a k šn e  
s redn je  šole,  tudi za te  je p isan a  t a  b rošura .  
Nudi ti l epo  pri l iko, d a  razm išl jaš  o p om enu  
šole, ki  jo posečaš ,  p a  tud i  o nje n a p a k a h ,  
ki  jih m o rd a  n e za v es tn o  slutiš , ne  d a  bi 
jim v e d e l  p rav o  ime. (N aš te te  so n a  s tr .  49.) 
U s tro j  sedan je  s red n je  šole še  ni z d ržavn im  
zak o n o m  p o tr jen ;  p rav ijo  pa,  da  je n a č r t  v 
B eo g rad u  že  t i s k a n  in d a  ga  bo g. min. p r o 
sv e te  Miloš (Miša) Trifunovič  sk u p šč in i  v 
k r a tk e m  predložil .  P ro t i  v lad n e m u  n a č r tu  
p red lag a  R. V rhovac ,  ravn .  gimn. v S rem sk ih  
K arlovcih ,  svojega; k e r  pa  g. R. V. z ah te v a
— po zgledu b ivšega  f ran co sk eg a  m in is t ra  
B č ra rd a  (iz 1. 1923.) gršč ino in la t inšč ino  k o t  
ob v ezn o  za v s a k e g a  s re d n je šo lc a  (torej  
tud i  za »realca«),  u b i r a  g. W e s t e r  j ak o  s re č n o  
p e k o  z la to  s redn jo  pot .  Po n jegovem  m nenju  
naj bi bilo  mnogo m e š č a n s k i h  šol  (na 
novo naj bi se u s tan o v i le  zlast i  v  Srbij i, k je r  
so neznane!) ,  ki  bi p o s re d o v a le  z g o d n j i  
v s top  v p ra k t i č n o  življenje, s re d n ja  šola  pa  
naj bi p r ip rav l ja la  za globljo izobrazbo  in pa  
za un iverzo  t e r  naj bi p a m e tn o  i z b i r a l a  
res  sp o so b n e  u č en ce ;  naj bi bi la tu d i  p r i 
m ern o  s t r o g a .  Delila  naj bi se v: g im na 
zijo (z lat .  in gršč.), liceje (z lat . in francošč . j ,  
r e a lk e  (s francošč.)  t e r  ž en sk e  liceje; v vseh  
š t i r ih  naj bi pa  p r i  n a s  bi la  n e m š č i n a  
o b v e zn a  že od 1. r a z re d a ,  v 3. in 4. r. p a  tud i  
s t e n o g r a f i j a  in s t r o j e p i s  (n am es to  
lepopisja).  P e t je  naj bi ne  bilo obvezno .  Po 
4. r a z re d u  naj bi bi le  d i jakom, ki ne  bi mogli 
v višje  r a z re d e ,  o d p r te  ra z n e  s t r o k o v n e  
šole.

C ena  je ta k o  nizka,  da  si b ro šu ro  lah k o  
kup i  tud i  d i jaštvo .  J ,  D.
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V o d o r a v n o :  1. K m e ts k o  o rod je ,  4. g e 
o m etr i jsk i  lik, 7. ru d n in a ,  9. p linas to  telo ,  
12. č lan  druž ine ,  13. d v o o a rk l j a r ,  15. p e s n i 
šk i  p ro izv o d ,  17. m era ,  18. ru d n in a ,  19. p o so d a ,  
20. m o šk o  k r s tn o  ime, 21. g lasben i  pojem , 
22. ru d n in a ,  26. d o m a č a  žival, 30. voznik ,  
31. m o šk o  k r s tn o  ime, 33. r u d a r sk i  izraz, 
34. ru d n in a ,  35. sv e to p is e m sk a  o se b a ,  36. r a s t 
lina, 38. t ek o č in a ,  39. rudn ina ,  40. poslopje ,  
41. d o m a č a  žival.

N a v p i č n o :  2. d e l  glave, 3. rast l ina ,  
4. p o k r iv a lo ,  5. zver,  6. de l  poslop ja ,  8. m o č 
na t i  izde lek ,  9. zas lužek ,  10. z nanos t ,  11. sve-  
top isem .  o se b a ,  14. p o s ta ja  ob  južni železnici ,
16. tu r šk o  ime. 17. dvojica ,  22. zad n je  b iv a 
lišče,  23. špor t ,  24. ž e lezn a  sra jca ,  25. duh ,  
26, ž e n s k a  o b lek a ,  27. r i sa r sk a  p r ip rav a .  
28. sk u p in a  hiš, 29. sve to p isem .  o se b a ,  30. v o 
d n a  n a p rav a ,  32. del  ro k e ,  35. del  p lo ta ,  
37. d e l  glave.

Številnica.
(F rance ,  M aribor .)

1. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 4, 10, 11,
9, 6, 2, 12, 3, 13, 2, 14, 5, 7, 15, 2.

K lju č :  12, 2, 9, 2, 4 =  š tev i lo ;
1. 8, 10, 11, 6 =  o b r tn ik ;
7, 11, 9, 13, 2 =  de l  g lav e ;

14, 8, 7, 5 =  č ev l ja r sk o  orod je ;
15. 2, 3, 2 =  moško ime.

Zemljepisna uganka.
(Miroljub, Vižmarje.)

R m an,  s lo ja  — c v ek ,  ru š a  —  goba ,  nit
—  njiva,  selo  —  cink, o sa t  — dolar ,  o k o  — 
okraj,  š e s t  — kra j,  v ino —  pilot,  sir  —  ovca, 
vonj —  drog,  tab la .

Iz v s a k e  b e s e d n e  dvoj ice  se s tav i  z em lje 
p isno  ime. D o b l jen a  im en a  zapiši  d rugo  p o d  
d ru g o  t ak o ,  d a  b o š  v en i  navp ičn i  v rs t i  čital  
ime e v r o p s k e  d ržave .

Trgovski napis.
(Miroljub, Vižmarje.)

Ivo Beča j  nek & Kug. Zupan

Kaj  p r o d a ja t a  ta  t rg o v ca ?

R e š i t e v  u g an k  in im ena  re š i lcev  v 
prih. š tev ilk i .  I z ž reb an i  re š i lec  vseh  u g a n k  
d o b i  za  n a g ra d o  lepo,  n jegovi  s t a ro s t i  in 
š tud i ju  p r im e rn o  knjigo. R e š e v a t i  sm ejo  s a 
mo n a ro č n ik i  (ce) »M entorja« .  R e š i te v  do
25 febr.  1927 n a  u re d n iš tv o .

R e š i te v  u g a n k  iz 2. š tev i lk e .

1. Č a r o b n i  l i k :  O b lak ,  b rod ,  lopar ,  
ad am ,  kr.

2. Z l o g o v n i c a :  P e re sn ik ,  k r o n ik a ,  
ko lcan je ;  lo jevec,  k o p r iv a ,  r a b o ta ;  laguna ,  
k ro n a n je ,  veša lu ;  d re n a ž a ,  n a d loga ,  pogača ;  
u jeda ,  p ro d a ja ,  m a jo ra t ;  p r i im ek ,  p c lč e n e c ,  
d re m o ta .

R e s n ic a  je pri  Bogu; na ša  n a lo g a  je, 
da  jo iščem o.

O bo je  so p ra v  reši li :  H o d n ik  Emil,  E r ja 
v ec  Ivan,  K ra l j ič  Š tefan ,  P o ž a r  T o n e ,  č e t r t o 
šo lc i  v  Št. Vidu n. Lj.; F ra n c e ,  M ar ib o r .  —  
S a m o  št .  1. so reši li :  Č ahuk  A. in Majdič A. 
v M. Sob o t i ;  Sv.  L ap a jn e  v L jubljani;  J u l k a  
P a p le r ,  A n ic a  F u r la n ,  PepCa Ker in ,  V e la  
Jc l šn ik ,  M ilka ,  T o m š ič ,  M a r ja n ic a  P e te rn e l j ,  
Z a lk a  J e ž o v n ik ,  M a f e n k a  V a c ek ,  A n ic a  J e -  
lcnec ,  T o n č k a  Sch lo sse r ,  M in k a  H u m er .  
F lo r k a  B udk o v ič ,  J o ž i c a  G raš ič ,  A n k a  K o 
m an,  R a d ič a  D im nik ,  Iv a n k a  D em ša r ,  V ika  
Boga ta j ,  A n g e lc a  Š tu lar ,  Češenj  Cirila  in 
V la s ta  P rp i č  v  Šk. Loki.



P a r t i j a  š t e v .  2. 

(Ph i l l id o r jev a  ob ran a . )  

Beli  (X):

1.
2.
3.
4.
5.
6. 
7.

e 2  —  e 4 
Sg  1 -  f 3 
d  2  —  d 4 
d  4 X e 5  
D d l  X f 3  
L f l  — c 4 
Df 3 —  b 3

8. S  b i c3

Črni (Y):

e 7  —  e 5  
d  7 — d 6 
L c 8  — g 4  
L g 4  X f3 
d 6 X  e 5  
Sg 8 -  16 ?
D d 8  —  e 7 

N a ra v n o  bi lah k o

10.
11.
12.
13.
14.

c 6  X b 5 
Sb  8 —  d 7 

T a  8 —  d 8
T d  8 X d 7
D e 7 — e 6

L c  4 X b 5 +
0 - 0 - 0  
T d  1 X d 7 
T h  1 —  d  1 

Se d a j  bi  la h k o  beli  p re m a g a l  n a sp ro tn ik a  
z L g 5  X v e n d a r  si t a  i zb e re  lepšo  p o t  
k  zmagi.

15. L b 5  X d 7  +  S f 6 X d 7
16. D b 3  —  b 8  +1 S d 7  X b 8
17. T d  1 —  d 8 *

P a r t i j a  S t e  v. 3.

( Š p a n sk a  parti ja . )

B eli  (Pau l  M o rphy) :  Črni (E rn .  M orphy):

Če v z am e  k ra l j ica  
S l  5 —  d  6 +  z izgubo

13. d 5  X c 6
14. S f 5  —  d  6  -f-
15. Dd 1 —  d 3
16. S d 6 X  c 8  +
17. T f l  —  d 1
18. D d 3 —  d  7 -j-
19. Dd7 X c 8  in

t e k a č a ,  t ed a j  sledi 
k ra lj ice .

d 7  X c 6  
K e  8 —  e 7 
c 6  X b 5  
T a 8  X c 8  
D f 8 -  g 7  
K e  7 —  f 8 

dob i

P r o b l e m  š t e v .  3.

(Šaljiv o r ig ina l  z a  z a č e tn ik e . )

» P a c e r«  je m e d  ša h i s t i  p r i l jub l jen  iz raz  
z a  ša h is ta ,  k i  se  m u  ne  zd i  p o t r e b n o ,  d a  bi 
v s a k o  p o te z o  prem is l i l .  I z v o r  t e  b e s e d e  im a  
te m n o  ozad je .  O  n e k e m  » pace r ju«  se  p r ip o 
v e d u je  v  L jub l jan i  s l e d e č e :  P r e d  v e č  l e t i  je 
ig ra l  v e le m o js te r  dr .  V id m a r  s l e p o  š a h o v sk o  
p a r t i jo  p ro t i  t a k o z v a n e m u  »pacer ju« .  P a r t i j a  
je  p r i š l a  d o  s l e d e č e  k o n č n ic e :

Č r n i : »Pacer«  (Kf 6; 1 figura).

be l i  vze l  b re z  n e v a rn o s t i  p e š c a  b 7 .  t o d a  o n  
igra  p rav ilno ,  k e r  h o č e  svo jo  p r e m o č  v  p o z i 
ciji uve ljav it i .  T o  n a s  uči,  d a  je  p re m o č  v  p o 
ziciji č e s to  v eč  v r e d n a ,  k a k o r  en  ali ce lo  v eč  
p e š c e v

8 ................  c  7 —  c 6
9. L e l  —  g 5  b 7  —  b 5 

Z a d n ia  p o t e z a  č rn e g a  je  n a v id e z  p ra v  
d o b r a .  Zd i  se ,  d a  b o  beli  p r is i l jen  n a prav i t i  
z  le ta lcem  um ik ,  n a k a r  bi se  č rn i  razvil  z 
S b 8  — d  7. P a  p r id e  d rugače .

10. Sc  3 X b 5  Če je k a k  igralec  
p r e v e č  z ao s ta l  v  razvo ju  p a r t i je ,  k a k o r  je 
a .  pr .  v p r e d m e t n e m  s lučaju ,  t ed a j  im a  n a s 
p r o tn ik  č e s to  p r i lo ž n o s t  za  d o b ič k o n o s n e  ž r tve . a b c <1 c f  g h 

B e l i : Dr. V id m ar .  (Kh 7, p e š e c  f 7; 2 figuri.)

Z n a p e to s t j o  so »kibic i« p r i č a k o v a l i  p o 
te z o  s l e p eg a  ig ra lc a -m o js t ra ,  k o  s ledn ji
g la sn o  in r a z lo č n o  p r ičn e :  »f 7 ......... T u  ga
n a e n k r a t  p r e k in e  n jeg o v  n a s p r o tn ik ,  ž a r e č  
o d  v e se l j a  z b e se d a m i :  »Pat ,  g o s p o d . . . ,  
g o s p o d . . . «  —  » J a k o  l jubezn ivo .  M o je  im e  
je dr .  V idm ar,«  o d g o v o r i  v e le m o js te r  t e r  
k l ju b  t e m u  o p o z o r i lu  n a d a l ju je  z a p o č e to  p o 
t e z o  z p e š c e m  f 7 in  v d ru g i  p o tez i  p r e m a g a  
n a s p r o tn ik a .  K a k o  je igral  dr .  V id m a r ?

P r o b l e m  š t e v .  4.

( P re p ro s t i  k las ič n i  p r o b le m  o d  E.)

Č r n i : K d  4; 1 f igura.

1. e 2  — e 4 e  7 —  e  5 7

2. S g l  -  f3 S b 8  — c 6
3. Lf 1 —  b 5 L f 8 -  c 5 6

4. c 2 —  c 3 D q 8 —  e  7
5. 0 - 0 S g 8  -  f6 5

6. d 2  —  d  4 L c 5  — b 6 A
7. L e l  -  U5 h 7 —  h 6

4

8. L g 5  X f 6 g 7 X  ,6JO 3
9. d  4 —  d 5 Sc  6 —  d 8

10. Sf 3 —  h 4 c 7  —  c 6 2
11. Sh 4 —  f 5 D e  7 —  c 5
12. 1)2 -  b  4 D c 5  -  f 8 1

a b c d e f g h  

Beli :  K d  6, Df 3, T c 2 ;  3  f igure.
M a t  v  d v e h  p o te z a h .

R e š i te v  p r o b le m o v  in im e n a  r e i i l c e v  
o b jav im o  v  n a s led n j i  š tev i lk i .  R e š i tv e ,  k a k o r  
tu d i  v se  d o p ise  v  z a d e v i  š a h a  je  n a 
s lov i t i  n a  n a s lo v ;  Bogo  P le n ič a r ,  b a n č n i  
u ra d n ik ,  L ju b l jan a ,  M ik lo š ič e v a  10,



Franc Pavlin
L JUBLJANA

C e n t r a l a :  G R A D IŠ Č E  3 P o d r u ž n ic i :  B O R Š T N IK .  T R G  4
T R G  T A B O R  4

Manufaktura —  Špecerija s kolonialnim blagom —  Galanterija

r. z. z o. z.

LJUBLJANA, KONGRESNI TRG

priporoča 
dijakom in njih staršem 

bogato izbiro

vsakršnih šolskih in pisarniških 
potrebščin, vse knjige za šole,  
leposlovne knjige, pisalno in ri

salno orodje itd.

Ako naroča več dijakov skupaj, 
jim Nova založba daje primeren 

popust.

N o v a  za lo ž b a  o p o z a r ja  d i ja k e  z las t i  na  
z an je  zn iž a n e  c e n e  s l e d e č ih  knjig :

C a n k a r ,  P O D O B E  IZ S A N J ,  b ro š i r a n  
izv o d  8 Din, v e z a n  13 D in ;  

M a jc e n ,  K A S I J A ,  izv o d  6 Din  ;
M o le ,  T R I S T I A  EX S IB E R IA ,  6 Din

Dijaške čepice
domačega izdelka 
po najnižjih cenah 
priporoča

ELIGIJ EBER
krznar v  Ljubljani 
Kongresni trg št. 7

Pri večjem nakupu popust!

»  CENJENE NAROČNIKE

VLJUDNO PROSIMO, DA TAKOJ 
PORAVNAJO NAROČNINO

V ZNESKU 40 DIN,
ZA DIJAKE 30 DIN.

V S E B IN A :  S c m p ro n i j  T i ro :  Iz d n e v n ik a  s t a r e g a  p ro fe so r ja .  (N ad a l jev an je . )  —  J o ž a  

P o g a č n ik :  S lovo .  (Pesem .)  —  S. K ra n je c :  P r e d  p e t  s to  l e t i  v  t u r š k e m  in  t a t a r s k e m  

u je tn i š tv u .  (Konec.)  —  T r e n t a r :  S p o m in i  n a  dr,  J a n .  Ev .  K r e k a .  —  J a n k o  M la k a r :  Moja  

p r v a  z im sk a  tu ra .  —  Prof .  D. P. :  R a in e r  M a r i a  R i lke .  —  D o r o š e n k o :  V s o ln č e c u  . . . 

(Pesem .)  —  F r a n  R a d e š č c k :  M e d  M aliso r i .  —  Em il  F a n ič :  »N ihče  m e  n e  r a z u m e . . . «  — 

Vlad .  K. A r z e n je v :  Za d r a g o c e n im  k o r e n o m .  —  D o r o š e n k o :  P a  se  b o m  v r n i l . . .  (Pesem .)

—  E. R a k o v e c :  A s t r o n o m s k e  n a loge .  —  D e lo  na jm la jš ih :  G la so v a n je  o  d i ja šk ih  č ep ic ah .

—  N a š i  p o m e n k i .  —  M a l i  o b z o rn ik .  —  V a ž n e  knjige .  —  M a lo  za  ša lo ,  m a lo  za  res .  —  
N a  ovo ju :  Šah.

» M en to r«  izha ja  d e s e t k r a t  m e d  šo lsk im  le to m .  U re ju je  ga  B laž  P o zn ič ,  i zd a ja  in
zan j  o d g o v a r ja  dr .  A n t .  K o d rd ,  t i s k a  J u g o s lo v a n s k a  t i s k a r n a  ( K a re l  č c č ) .    U r e d n i š tv o
in  u p r a v a  v L jub ljan i ,  M ik lo š i č e v a  c e s t a  7. —  N a r o č n i n a  za d i ja k e ,  k i  l is t  n a r o č a jo  na
s k u p n e  n a s lo v e ,  D in  30’— , z a  n e d i j a k e  Din  40'— . P la č u je  se n a p r e j .    P o s a m e z n a
š t e v i l k a  Din  4'— . Š te v i lk a  č e k o v n e g a  r a č u n a  p r i  p o š tn i  h ra n i ln ic i  v  L jub l jan i  14.676.


